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Picture section
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Sezione illustrata
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s popisem aplikaci a funkci
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i

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii
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i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR ]

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal
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Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija
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Attela dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI |k

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais
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i
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

N

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasfern, BKIOYaoLWMA TeXHUYeCcKkne AaHHble, BaXHble pekoMeHaaumum no 6e3onacHocTu 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM [aHHW, BaXXHU yka3aHus 3a GesonacHocT u paboTta
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU AaHUMK, BaXNUBMMU BKasiBkaMu 3 TexHikv 6esneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.

Syl Canm g Janll s Aadlad) Aalgl) bl Al cililylly 353l sl il

-—






Remove the battery pack before
starting any work on the
machine.

» Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano6 kaBe epyacia ot pnxavn
QAQAIPEITE TV OVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMySTOP M3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HElN Kaknx-nnbo
MaHVUNyNAUUNA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
o MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MallmMHaTa.
MNepep 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Movwpévn em@dveia AaBrig
Izolasyonlu tutma yiizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana Gchopna plocha
Izolowang powierzchnig
Szigetelt fogofeliilet
Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
V/13onmpoBaHHas noBEpXHOCTb Pyyku
/i3on1paHa noBbpXHOCT 3a XBalliaHe
Suprafata de prindere izolata
M3onvpaHa nospLunHa
130nboBaHa MOBEPXHS PyyKn
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TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW

M18 ONESX

Production Code ..........ccoeueurirniiniinieniniinienns ..4580 45 06
...000001-999999
Cutting depth max. in:
SOft- WOO.......ceeieiiiciei e ..300 mm
Steel. ....20 mm
Aluminium ....25 mm
Non-ferrous metal...
Metal pipe ..150 mm
Stroke rate 0-3000 min”'
Lengths Of SrOKe.........c.cvvivriiieericricrceee e .28,6 mm
Battery voltage .... ...18V
BIUBTOOt VEISION ... s it eeneeas 4.0
Frequency band...... . 2402 - 2480 MHz
RAdIO-frEQUENCY POWET .......covriiiiieiiceniieieicee et e snienaa 1,8 dBm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah - 12.0 Ah) ..... 3,8-48kg
Recommended ambient operating temperature.... -18...+50 °C
Recommended battery types.........c.occureiriiiririeireeinecsescieisee et e M18B2... M18HB12
Recommended charger .............oocvirinieninnn. .M12-18 ... ; M1418C6

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 62841.

Vibration emission value an
Cutting particleboard *1 ..........ccocvveniniennns
Uncertainty K=...............
Cutting wooden beams *2...........cccovecuvvinnnnee
Uncertainty K=......ccoooernnienccrices

*1 with saw blade bimetal, dimension 230 x 1,6 mm and tooth pitch 5 mm The AXTM

*2 with saw blade bimetal, dimension 150 x 1,25 mm and tooth pitch 5 mm

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total

working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a ,live” wire
may make exposed metal parts of the power tool ,live* and could
give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the workpiece by hand or
against your body leaves it unstable and may lead to loss of control.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
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so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the
safety instructions.

The possible causes may be:

* itis tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

* when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder materials
(metals) must first be drilled with a hole corresponding to the size of
the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Use only System 18 V chargers for charging System 18 V battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it
off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

WARNING This device contains a lithium button/coin cell
battery. A new or used battery can cause severe internal burns and
lead to death in as little as 2 hours if swallowed or enters the body.
Always secure the battery cover. If it does not close securely, stop
using the device, remove the batteries, and keep it away from
children. If you think batteries may have been swallowed or entered
the body, seek immediate medical attention.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU,
2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

foasd [

i 7 N
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fuffills all the relevant
provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2017/1206 (as amended), S.I. 2012/3032 (as
amended) and that the following designated standards have been
used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN 62479:2010

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN 300 328v2.2.2

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

Zm@é_

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SELECTING MODE

Allow the tool to come to a complete stop before changing modes.
Press the selector button (™ to cycle between the settings. Select
wireless 2 to change the default settings via the ONE-KEY App on
your smart device.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool, please
reference the Quick Start guide included with this product or go to
www.milwaukeetool.com/one-key. To download the ONE-KEY app,
visit the App Store or Google Play from your smart device.

When the product experiences ESD, the speed LED shuts down
and the product cannot adjust speed. It needs the battery and coin
cell removed and reinserted to recover (see page 6 & 19).

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth
communication will be disconnected. It needs to be reset manually
to recover.

ONE-KEY™ Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be
configured via the ONE-KEY™ app.

Blinking Blue Tool is actively communicating with the
ONE-KEY™ app.

Blinking Red Tool is in security lockout and can be unlocked

by the owner via the ONE-KEY™ app.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight
lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut flush to
a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ELECTRIC BRAKE

The electric brake engages when the trigger is released, causing the
blade to stop and allowing you to proceed with your work. Generally,
the saw blade stops within two seconds. However, there may be a
delay between the time you release the trigger and when the brake
engages. Occasionally the brake may miss completely. If the brake
misses frequently, the saw needs servicing by an authorized
Milwaukee service facility.

You must always wait for the blade to stop completely before
removing the saw from the workpiece.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully
charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.
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BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will stop for about 2 seconds
and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with

local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Do not swallow the coin cell battery!

Always wear goggles when using the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.
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Do not dispose of waste batteries, waste electrical
and electronic equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible
manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

Stroke rate under no-load

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

Mg ONESX
ProOdUKEONSNUMMET ..ottt bbb s 4580 45 06
...000001-999999
Schnitttiefe max. in:
WEIChROIZ ... ...300 mm
SEANL.... e S b ettt 20 mm
ATUMINIUM (oot e seb bt eese b anbenaes 25 mm
BUNIMELAIL ... b bbb 25 mm
MetallrOhre ........ccovueviiciicce e ...1560 mm
Leerlaufhubzahl ..o 0-3000 min”*
HUBRONE.......cooceecc et ..28,6 mm
SpanNNUNG WECHSEIAKKU ...........cucuiiiriiieiieinee s et 18V
BIUBTOOTN-VEISION........coiiiiieic s s bbb ssnenaes 4.0
Frequenzband bt 2402 - 2480 MHz
Sendeleistung ..o

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen............ccooocrnierninenns
Empfohlene Ladegerate ..........cccoocvivvriennnnee

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)).
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert an
Sé&gen von Spanplatten: *1..........cccevnenne
Unsicherheit K= ..o
Sagen von Holzbalken: *2..........cccocoeuenee.

*2 mit Sageblatt Bimetall, GroRe 150 x 1,25 mm und Zahnteilung 5 mm

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Geréat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche Sicherheitsmalfnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG:! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses
Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag flihren.

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische
Hilfsmittel um das Werstiick an einer stabilen Unterlage zu
befestigen. Durch das Halten des Werkstiickes mit der Hand oder
das gegendriicken mit dem Korper kann das Werkstiick verrutschen
und dies kann zum Verlust der Kontrolle fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehérschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermittein und beheben Sie die
Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Geréates

Spéne oder Splitter durrfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.
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Sichern Sie Ilhr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kdnnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form veréndert haben,
dirfen nicht verwendet werden!

Tauchsagen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe
fur Wande) mdglich, bei harteren Materialien (Metalle) muss eine
dem Sé&geblatt entsprechend groRe Bohrung angebracht werden.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems 18 V nur mit Ladegeraten des Systems
18 V laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.
Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.
Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flussigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

WARNUNG! Dieses Gerét enthélt eine Lithium-
Knopfzellenbatterie. Eine neue oder gebrauchte Batterie kann
schwere innere Verbrennungen verursachen und in weniger als 2
Stunden zum Tod filhren, wenn sie verschluckt wird oder in den
Korper gelangt. Sichern Sie immer den Batteriefachdeckel.

Wenn er nicht sicher schlieft, schalten Sie das Gerat aus, entfernen
Sie die Batterie und halten Sie sie von Kindern fern.

Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in den
Korper gelangt sind, suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany
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WAHL DER BETRIEBSART

Vor dem Andern der Betriebsart abwarten, bis das Geréat
vollkommen stillsteht. Um die Einstellungen zu &ndern, die Taste
driicken. Die WLAN-Taste 5 driicken, um die voreingestelliten
Werte tiber die ONE-KEY App auf Ihrem Smartphone zu dndern.

ONE-KEY™

Um mehr iber die ONE-KEY Funktionalitét dieses Werkzeugs zu
erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder
besuchen Sie uns im Internet unter www.milwaukeetool.com/
one-key. Sie konnen die ONE-KEY App Uber den App Store oder
Google Play auf Ihr Smartphone herunterladen.

Wenn das Gerat durch elektrostatische Entladungen gestort wird,
geht die LED-Geschwindigkeitsanzeige aus und die
Geschwindigkeit lasst sich nicht mehr regulieren. In diesem Fall den
Wechselakku und die Knopfzelle entnehmen und erneut einsetzen
(siehe Seite 6 und Seite 19).

Durch elektrostatische Entladungen verursachte Stérungen filhren
auch zur Unterbrechung der Bluetooth-Kommunikation. In diesem
Fall muss die Bluetooth-Verbindung manuell wieder hergestellt
werden.

ONE-KEY™ Anzeige

Blaues Leuchten Funkverbindung ist aktiv und kann iiber

die ONE-KEY™ App eingestellt werden.

Blaues Blinken Werkzeug kommuniziert mit der

ONE-KEY™ App.

Rotes Blinken Werkzeug wurde aus Sicherheitsgriinden
gesperrt und kann vom Bediener uber die

ONE-KEY™ App entsperrt werden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sébelsége sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und
trennt flachenblindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

ELEKTRISCHE BREMSE

Bei Loslassen des Schalterdriickers wird das Sageblatt innerhalb
von ca. 2 Sekunden durch die elektrische Bremse gestoppt.
Allerdings kann die elektrische Bremse auch verzdgert wirken.
Gelegentlich ist die elektrische Bremse nicht wirksam. Sollte die
elektrische Bremse haufiger nicht wirken, muss die Sége zu einer
autorisierten Milwaukee Servicestelle gebracht werden.

Erst nach Stillstand des Sageblattes die Sage aus dem Werkstlick
ziehen.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Sageblattes,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2
Sekunden lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen

zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,

nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen

erfolgen.

* Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

« Beschéadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr

Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

- ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

Inbetriebnahme sorgfaltig durch.
Knopfzellenbatterie nicht verschlucken!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille

tragen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten,

empfohlene Ergénzung aus dem

Zubehdrprogramm.

>

=
¢

E%)

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt
werden. Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgeréate sind getrennt zu sammeln und zu
entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréaten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Je nach den 6rtlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,

Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zurlickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu
verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die bei
nicht umweltgerechter Entsorgung negative
Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit
haben kénnen.

Léschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene
Daten.

B Leerlaufhubzahl
BRAVAR Spannung
E Gleichstrom

c € Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitétszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

= 0%
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL

NUMEro de SErie........cccvviieriericrceis

Profondeur de coupe max. :

M18 ONESX

BOIS tENAIE ...
Acier. .

Aluminium

Meétal lourd non-ferreux ....
Tubes métalliques............
Nombre de courses a vide...
Hauteur de la course..........

Tension accu interchangeable
Version Bluetooth

Bande de fréquence... .
Puissance de radlofrequence ........

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah).....

Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées............ .
Chargeurs de batteries CoONSEillés ...........ccocvvierrierenenninninnns

o M18B2... M18HB12
M12-18 .

; M1418C6

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841.

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))....
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 62841.
Valeur d’'émission vibratoire an
Sciage du panneaux de particules *1
Incertitude K...................
Sciage du panneaux de particules 9.
Incertitude K...................

*1 avec lame de scie bimetal, dimension 230 x 1,6 mm et pas de dent 5 mm The AXTM
*2 avec lame de scie bimetal, dimension 150 x 1,25 mm et pas de dent 5 mm

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si 'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n’est
pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de

temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre l'influence des vibrations, comme par exemple: la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions opérationnelles, les illustrations et les
spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer
des chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
SABRES

Tenir l'outil électrique par des surfaces de préhension isolées
pendant toute opération au cours de laquelle I'accessoire de
coupe peut entrer en contact avec des fils dissimulés. Des
accessoires de coupe entrant en contact avec un fil "actif" peuvent
rende " actives" des parties métalliques accessibles de I'outil
électrique et provoquer un choc électrique chez I'opérateur.
Utilisez des serre-joints  serrage ou d'autres moyens auxiliaires
pratiques pour fixer la piece a ceuvrer sur un support robuste. Si la
piece a ceuvrer est maintenue a la main ou suite a une contre-
pression avec le corps, il se peut que la piéce a ceuvrer glisse et que
cela provoque une perte de contréle.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de
porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
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gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et
éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

* Encastrement dans la piéce a travailler.

* Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de br(lures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de Ioutil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n’est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction légers pour les murs). Si
les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante
doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme 18 V qu’avec le
chargeur d’accus du systéme 18 V. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.
En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'’échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les prodwts de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

E AVERTISSEMENT ! Ce dispositif contient une batterie bouton
au lithium.

Une batterie neuve ou déja utilisée peut causer de graves bralures
internes et provogquer la mort en moins de 2 heures en cas
d'ingestion ou si elle pénetre a l'intérieur du corps. Toujours fermer
d'une maniére sre le couvercle du logement de la batterie.

En cas de couvercle défectueux, désactiver le dispositif, enlever la
batterie et la garder hors de la portée des enfants.

Si 'on soupgonne que des batteries ont été ingérées ou que des
batteries ont pénétrées dans le corps, consulter un médecin
immédiatement.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données techniques »
est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/53/UE, 2006/42/CE et des documents
normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

y V. o
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany
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SELECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT

Avant de sélectionner un mode de fonctionnement différent, attendre
l'arrét complet du dispositif. Pour modifier les parametres appuyer
sur la touche Y. Appuyer sur la touche WLAN 2 pour modifier
les valeurs actuelles a partir de I'application ONE- KEY présente sur
votre smartphone.

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY
de cet appareil, lire les instructions rapides annexées ou consulter
notre page Internet www.milwaukeetool.com/one-key. L'application
ONE-KEY peut étre téléchargée a partir de I'App Store ou de
Google Play sur votre smartphone.

Si le dispositif est perturbé par des décharges électrostatiques, le
DEL indiquant la vitesse s'éteint et il ne sera plus possible de régler
la vitesse. Dans ce cas il est nécessaire d'enlever la batterie
rechargeable et la batterie bouton et les réinsérer (voir page 6 et
page 19

Les perturbations causées par les décharges électrostatiques
interrompent également la communication Bluetooth. Dans ce cas la
connexion Bluetooth devra étre rétablie manuellement.

Affichage ONE-KEY™

Eclairage bleu La liaison radio est active et peut étre

réglée via I'appli ONE-KEY ™.

Clignotement bleu L'outil communique avec I'appli

ONE-KEY™

Clignotement rouge L'outil a été verrouillé pour des raisons
de sécurité et peut étre déverrouillé par

l'opérateur via I'appli ONE-KEY ™.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matieres synthétiques et
des métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes et
des découpes intérieures. Elle permet de découper des tuyaux au
ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

FREIN ELECTRIQUE

Dés que le poussoir de l'interrupteur est relaché, la lame de scie est
stoppée par le frein électrique en I'espace d'environ 2 secondes.
Toutefois, le frein électrique peut aussi agir avec retardement. Le
frein électrique n'est parfois pas efficace. Si le frein électrique est
fréquemment sans effet, la scie doit étre remise a un centre de
service agréé Milwaukee.

C'est seulement aprés limmobilisation de la lame de scie que la scie
doit étre retirée de la piéce a ceuvrer.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une
durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant
trés élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un
coincement, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique se
met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.
Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de
commutateur, puis I'enclencher a nouveau.



Il se peut que I'accu s’échauffe fortement s'il est soumis a des
sollicitations extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions |égislatives

concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des

dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

« Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes

suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n’a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

- ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service
Ne pas ingérer des batteries bouton.

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue

des accessoires.

>

(=
i

)

28 FRANCAIS

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et
les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d'équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion)
et les déchets d'équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs
sur I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont
pas éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s'y trouver.

Nombre de courses a vide

Voltage
Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie

M1 ONESX
NUMEIO i SBHIE ...t bbbt s 4580 45 06
...000001-999999
Massima profondita di taglio nel:
Legno tenero ...300 mm
AACCIIO .e.evreeereseae st e bt R bbbt en 20 mm
ATUMINIO ..t es e seb bbb ense b s et enaes 25 mm
MEallo NON FEITOSO ..ottt e enees 25 mm
Tubi metallici ...1560 mm
Numero di corse a vuoto 0-3000 min”*
Altezza corsa ..28,6 mm
TENSIONE DAMEITA ........ceuveerieiiceeeiei et sebese b et eesbenesaeens 18V
Versione Bluetooth.... bbb E bR bbbttt 4.0
Bande di frequenza........... B . 2402 - 2480 MHz
Potenza a radiofrequenza............cccococuernnnne. e ————————— 1,8 dBm
3,8-48kg

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)

Temperatura consigliata durante il lavoro....
Batterie consigliate . .

Caricatori consigliati ..

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di
solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati

conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione an
Segatura di nel legno ricostituito *1...
Incertezza della misura K
Segatura di nel legno ricostituito *2
Incertezza della misura K

*1 con lama di sega bimetal, dimensioni 230 x 1,6 mm e passo dei denti 5 mm The AXTM
*2 con lama di sega bimetal, dimensioni 150 x 1,25 mm e passo dei denti 5 mm

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN
62841 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi,
con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente

la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza,
istruzioni operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito
riportate pud causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre
si eseguono lavori durante i quali l'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Usare morsetti a vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da
lavorare su di una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la
mano o cercare di fissarlo con il corpo potrebbe comportare lo
slitamento del pezzo, con conseguente perdita del controllo.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso 'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile € in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.
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E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci
(legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali (metalli) duri
¢ invece necessario praticare un foro adatto alle dimensioni della
lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System 18 V sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System 18 V. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua
e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. |
fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

EAWERTENZA! Questo dispositivo contiene una batteria a
bottone al litio. Una batteria nuova o usata pud causare gravi ustioni
interne e indurre la morte in meno di 2 ore se viene ingerita o se
entra allinterno del corpo. Chiudere sempre in sicurezza il coperchio
del vano batteria.

Se non chiude in sicurezza, spegnere il dispositivo, rimuovere la
batteria e conservarla fuori dalla portata dei bambini.

Se si ha il sospetto che possano essere state ingoiate delle batterie
o che queste possano essere entrate nel corpo, consultare
immediatamente un medico.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei “Dati tecnici” & conforme a
tutte le disposizioni pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS),
2014/53/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

/i

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

SELEZIONE DELLA MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Prima di selezionare una diversa modalita di funzionamento,
attendere che il dispositivo si sia arrestato completamente. Per
modificare le impostazioni, premere il tasto (. Premere il tasto
WLAN 2 per modificare dalla ONE-KEY App sul vostro
smartphone i valori impostati.
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ONE-KEY™

Per sapere di piu sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio,
leggere le istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina
internet www.milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App pud
essere scaricata dall'App Store o da Google Play sul vostro
smartphone.

Se il dispositivo viene disturbato da scariche elettrostatiche, il LED di
indicazione della velocita si spegne e non sara piu possibile regolare
la velocita. In questo caso occorre estrarre la batteria ricaricabile e
la batteria a bottone e reinserirle (vedi pagina 6 e pagina 19).

| disturbi causati da scariche elettrostatiche interrompono anche la
comunicazione Bluetooth. In questo caso il collegamento Bluetooth
dovra essere ripristinato manualmente.

Indicatore ONE-KEY™

Luce fissa blu E’ attiva la modalita wireless e pu6
essere configurata tramite 'app

ONE-KEY™.

Luce lampeggiante blu L'utensile comunica con I'app

ONE-KEY™,

Luce lampeggiante L'utensile & stato bloccato per motivi

rossa di sicurezza e puo essere sbloccato
dall'operatore tramite I'app
ONE-KEY™.

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve
e per tagli all 'interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui € previsto.

FRENO ELETTRICO

Se viene rilasciato l'interruttore a pressione, la lama verra arrestata
dal freno elettrico entro circa 2 secondi. E' comunque anche
possibile che il freno elettrico agisca con ritardo. In alcuni casi il
freno elettrico potrebbe non intervenire. Se il freno elettrico dovesse
non funzionare con una certa frequenza, la sega dovra essere
portata in un centro di assistenza Milwaukee autorizzato.

Estrarre la sega dal pezzo da lavorare soltanto dopo l'arresto della
lama.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo l‘uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente
elevate, bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito,
I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In
questo caso 'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul

trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le

disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Iitrasporto commerciale di batterie agli ioni i litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

- ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di
mettere in funzione 'elettroutensile.
- Non ingerire batterie a bottone!

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

>
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% Marchio di conformita britannico

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme
ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le
sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al
dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
possono avere un impatto negativo sull'ambiente e
sulla vostra salute se non vengono smaltiti in modo
ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero
essere presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura
prima di procedere allo smaltimento.

Numero di corse a vuoto

Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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M18 ONESX

DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA

Numero de produccion.........

Profundidad de corte max. en:
Madera blanda................
Acero
Aluminio
Metal no férrico ...
Tubos metallicos. .

N° de carreras en vacio.......

Carrera .

Voltaje de bateria...

Version Bluetooth...

Peso de acuerdo con el procedlmlento EPTA01/2014 (2,0 Ah-12 OAh). . 3,8-48kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados .................. M18B2... M18HB12
Cargadores recomendados ..............cocvvereeennnn. M12-18 ... ; M1418C6

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Deter1minacic'>n de los valores de medicién segiin norma EN

62841.

La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) ..

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segln EN 62841.

Valor de vibraciones generadas an
Aserrado de cartdn *1........ccocveverininiennns
Tolerancia K
Aserrado de carton *2......
Tolerancia K........cooveveeneenicrcenees

*1 con hoja de sierra bimetal, tamafio 230 x 1,6 mm y paso de dientes de 5 mm The AXTM
*2 con hoja de sierra bimetal, tamafio 150 x 1,25 mm y paso de dientes de 5 mm

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 62841, y
puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento
de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas
con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto con conductores portadores de tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la
pieza de trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de
trabajo con la mano o al contrapresionarla con el cuerpo, ésta
puede correrse y provocar el pérdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
magquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice
por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el util
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del Util,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.
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Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccién
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar
un agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 18 V en
cargadores 18 V. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

jADVERTENCIA! Este aparato contiene una pila de botén de
litio. Una pila nueva o usada puede causar graves quemaduras
internas y provocar la muerte en menos de 2 horas en caso de
ingestién o penetracion en el organismo. Asegure en todo momento
la tapa de las baterias.
Si la tapa no cierra de forma segura, desconecte el aparato, retire la
bateria y manténgala alejada del alcanze de nifios.
Si usted piensa que una bateria fue ingerida o penetré en el
organismo, debera acudir inmediatamente a un médico.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con
todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS),
2014/53/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

foasd [

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SELECCION DEL MODO OPERATIVO

Antes de cambiar el modo operativo, esperar a que la unidad se
pare por completo. Para cambiar los ajustes, pulsar el botdon (V.
Pulsar el boton WLAN ‘2 para cambiar los ajustes
predeterminados usando la app ONE-KEY de su teléfono
inteligente.

ONE-KEY™

Para obtener méas informacion sobre el funcionamiento de esta
herramienta, sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o visite
nuestra pagina web en internet www.milwaukeetool.com/one-key.
Puede descargar la app ONE-KEY de la App Store o de Google
Play en su teléfono inteligente.

Cuando el aparato se ve afectado por descargas electrostaticas, se
apaga el indicador LED de velocidad, no siendo posible seguir
regulando la velocidad. Si esto sucede, extraer la bateria de
recambio y la pila de botdn y volver a colocarlas (véanse las
paginas 6y 19).

Las incidencias producidas por descargas electrostaticas también
pueden provocar la interrupcion de la comunicacion de Bluetooth.
En este caso, es necesario volver a restaurar manualmente la
conexion de Bluetooth.

Indicador ONE-KEY™

lluminacién en azul La conexién por radio esta activa y se
puede ajustar mediante la app

ONE-KEYT

La herramienta esta comunicando con la
app ONE-KEY™,

Parpadeo en azul

Parpadeo en rojo Se ha bloqueado la herramienta por
razones de seguridad y puede ser
desbloqueada por el operador mediante

la app ONE-KEY™.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal; puede
cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

FRENO ELECTRICO

Al soltar el gatillo, el freno eléctrico frena la hoja de la sierra dentro
de aprox. 2 segundos. Sin embargo, el freno eléctrico puede actuar
también de forma mas retardada. De vez en cuando, el freno
eléctrico no produce efecto. En caso de que el freno eléctrico no
surta efecto de forma mas frecuente, debera llevarse la sierra a un
servicio de postventa autorizado por Milwaukee.

Extraer la sierra de la pieza de trabajo unicamente en el momento
de paro de la hoja de la sierra.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente
las baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado
de corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento,
parada repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara
durante 2 segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después
conectarla de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En
este caso desconectar el acumulador.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las

baterias recargables:

« Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

« Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

iNo ingiera las pilas de botén!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas
de proteccién.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.
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Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos no se deben desechar junto con la
basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger
y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacién de los aparatos
antes de desecharlos.

Informese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden estar
obligados a aceptar de forma gratuita la devolucion
de residuos de pilas, aparatos eléctricos y
electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de
sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones
de litio) y de aparatos eléctricos y electronicos
contienen valiosos materiales reutilizables que
pueden tener efectos negativos para el medio
ambiente y su salud si no son desechados de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

N° de carreras en vacio

Tension

= Corriente continua

Marcado de conformidad europeo
g Marcado de conformidad britanico
g

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE A BATERIA

M18 ONESX

NUmero de produGao .........cccveveeierienieninnnns ...4580 45 06
...000001-999999
Profundidade de corte max. em
Madeira MaCIa .......c.cvueuereeeirecireeieeesee e ..300 mm
GO et ....20 mm
AlUMINIO .t ....25 mm
Material NAO0 fEITOSO........c..cviviieeriiriirieieee e ....25 mm
TUDOS MELANICOS ..o ..150 mm
NC. de CUrs0S €M Vazio .........coceeecereeneenernenns 0-3000 min”*
[0 =T TR 28,6 mm
TENSE0 dO ACUMUIAAOT. ........cuiieiiciricieee et bbb 18V

Vers&o Bluetooth

Banda de frequéncias..............ccoveerrireiennnas
Poténcia de radiofrequéncias ..........................
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)..

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas ...........cc.ocereurineeireneenenieenns
Carregadores recomendados...........cccoceerenene

Informacoes sobre ruido/vibragédo

Valores de medida de acordo com EN 62841.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) ...

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo an
SEIrar @pAMte 1 ..ot
Incerteza K
Serrar aparite *2 ............
INCEMEZA K.

...... M18B2... M18HB12
...M12-18 ... ; M1418C6

... 1,5 m/s?

*1 com lamina da serra bimetal, dimensdes 230 x 1,6 mm e passo de dentes 5 mm The AXTM
*2 com lamina da serra bimetal, dimensdes 150 x 1,25 mm e passo de dentes 5 mm

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigao normalizado na EN 62841 e pode
ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou
esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manuteng&o da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as mdos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranca, instrugdes, ilustragoes e especificagoes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE SABRE

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver
a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode
tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto com um cabo
com tensdo também poe as partes metalicas do aparelho sob
tensdo e leva a choque eléctrico.

Use sargentos ou outros recursos praticos para fixar a pega a
trabalhar em uma base sélida. Se a peca a trabalhar for segurada
com a mao ou apoiada de encontro com o corpo, a peca podera
deslocar-se o que podera levar a perda do controlo.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg&o. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgdo. Vestuario de protecgéo,
bem como mascara de p6, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
proteccéo contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
inserg&o bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insergdo, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

*» Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que
néo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.
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Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Né&o utilizar 1aminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagao na
qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
AMiwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema 18 V/ para recarregar os
acumuladores do Sistema 18 V. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

AVISO! Este aparelho contem uma pilha de botéo de litio.
Uma pilha nova ou usada pode causar feridas internas graves ou
levar a morte em menos de 2 horas, se ela for ingerida ou entrar no
corpo. Sempre fixe bem a tampa da caixa da pilha.
Se ela ndo fechar seguramente, desligue o aparelho, remova a pilha
e mantenha-a fora do alcance de criangas.
Se pensar que ingeriu pilhas ou que elas entraram no seu corpo,
consulte imediatamente um médico.

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as
disposicoes relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/53/
UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

/i

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SELECAO DO MODO DE OPERACAO

Aguarde a parada completa da ferramenta antes de mudar o modo.
Pressione o botao de selegdo (¥ para mudar os ajustes. Selecione
a tecla WLAN 2> para mudar os ajustes padréo através do
aplicativo ONE- KEY no seu smartphone.
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ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY para esta ferramenta,
consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este produto ou a
milwaukeetool.com/one-key. Para baixar o app ONE-KEY visite a
App Store ou a Google Play com o seu smartphone.

Se houver interferéncias do aparelho devido a descargas
eletrostaticas, o indicador de velocidade LED se desligara e ndo
seré mais possivel regular a velocidade. Neste caso, remova o
bloco acumulador e a pilha de botéo e insira-0os novamente (veja a
pagina 6 e a pagina 19).

Interferéncias causadas por descargas eletrostaticas também
interrompem a comunicagao através da fungédo Bluetooth. Neste
caso, sera necessario restabelecer a ligagéo Bluetooth
manualmente.

Indicador ONE-KEY™

Luz azul acesa Aligagao radio esta ativa e pode ser
ajustada através do aplicativo

ONE-KEY™.

A ferramenta comunica com o
aplicativo ONE-KEY™

Luz azul piscando

Luz vermelha piscando A ferramenta foi bloqueada por
razdes de seguranga e pode ser
desbloqueada pelo utilizador através

do aplicativo ONE-KEY ™.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e
a face do material.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

TRAVAO ELECTRICO

Quando se solta o interruptor, o travao electrénico parara a lamina
de serra dentro de aproximadamente 2 segundos. Contudo, este
intervalo pode ser maior devido a uma reacgéo atrasada do travéo
electrénico. Ocasionalmente pode acontecer que o travdo nao para
alamina. Se isto acontecer frequentemente, deve levar a serra a
um centro de servigos autorizado pela Milwaukee.

Nao tire a serra da pega a trabalhar, enquanto a lamina néo ter
parado.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util dptima dos acumuladores, terd que carrega-los
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagdo
extremamente elevado, um bloqueio, uma paragem repentina ou
um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e
desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a batena pode aquecer demasiado. Neste
caso a bateria desllga se."

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo

relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da
maquina.

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

» S
Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
@ colocar a maquina em funcionamento.

Na&o ingira as pilhas de botéo!

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com
a maquina.

Acessorio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os seus
residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion
litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no
seu residuo de equipamento antes de descarta-lo.
Ne. de cursos em vazio

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

- Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE

Productienummer... e

Max. schroefdiepte in:
Zachthout ...

M18 ONESX

..4580 45 06
...000001-999999

Staal.

Aluminium .

Non-ferro metaal

Metaalpijp
Onbelast toerental..
Slaglengte

Spanning wisselakku .
Bluetooth-versie ..
Frequentieband . . .
Radiofrequent vermogen ............cocveeririnnnne
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah

)

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen acCutypes...........oceveeerecereneeeens

1Al

Aanbevolen laadto SRR

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde an
Zagen van spaanplaat *1.........ccocoovrnreenen.
Onzekerheid K.................
Zagen van spaanplaat *2

*2 met zaagblad bimetal, maat 150 x 1,25 mm en tandafstand 5 mm

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor
de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is
of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact met een onder spanning staande leiding zet ook de
metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een elektrische
schok.

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het
werkstuk aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het
werkstuk met uw hand of met uw lichaam tegenhoudt, kan het
wegglijden, waardoor u de controle kunt verliezen.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen
veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering
van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.
Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen
niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen
voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen (metalen) moet een
boring overeenkomstig de grootte van het zaagblad aangebracht
worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!') .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku'’s van het Akku-Systeem 18 V alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem 18 V laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle

KEUZE VAN DE BEDRIJFSMODUS

Wacht totdat het apparaat volledig tot stilstand is gekomen voordat u
de bedrijffsmodus omschakelt. Druk op de toets (% om de
instellingen te wijzigen. Druk op de WLAN-toets 5 om de
vooringestelde waarden via de ONE-KEY app op uw smartphone te
wijzigen.

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder
www.milwaukeetool.com/one-key voor meer informatie over de
ONE-KEY-functie van dit gereedschap. U kunt de ONE-KEY app op
uw smartphone downloaden via de App Store of Google Play.

Als het apparaat door elektrostatische ontladingen gestoord wordt,
dooft de led-snelheidsindicatie en kan de snelheid niet meer worden
geregeld. Verwijder in dat geval de wisselaccu en de knoopcel en
plaats deze opnieuw (zie pagina 6 en 19).

Storingen die door elektrostatische ontladingen worden veroorzaakt,
onderbreken ook de bluetooth-communicatie. In dat geval moet de
bluetooth-verbinding handmatig weer tot stand worden gebracht.

ONE-KEY ™-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via

de ONE-KEY™-app worden ingesteld.

Blauw knipperlicht Gereedschap communiceert met de ONE-

KEY ™-app.

schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de |
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

WAARSCHUWING! Dit apparaat bevat een lithium-
knoopcelbatterij. Een nieuwe of gebruikte batterij die wordt ingeslikt
of anderszins in het lichaam terecht komt, kan ernstige inwendige
verbrandingen veroorzaken en binnen minder dan 2 uur tot de dood
leiden. Beveilig altijd het deksel van het batterijvakje.

Als het niet goed sluit, dient u het apparaat uit te schakelen, de
batterij te verwijderen en deze buiten het bereik van kinderen te
houden.

Wanneer u vermoedt dat een batterij is ingeslikt of in het lichaam is
terechtgekomen, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

CU

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het
onder ‘Technische gegevens’ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS),
2014/53/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015
EN 62479:2010
EN 300 328 V2.2.2
EN 301489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.1.1
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2022-03-21
/i

/ e
Alexander Krug
Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10
71364 Winnenden
Germany

Rood knipperlicht Gereedschap werd om veiligheidsredenen
geblokkeerd en kan door de bediener
worden gedeblokkeerd via de

ONE-KEY ™app.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van bochten,
insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

ELEKTRISCHE REM

Als u de drukschakelaar loslaat, wordt het zaagblad binnen twee
seconden gestopt door de elektrische rem. De elektrische rem kan
echter ook vertraagd werken. Af en toe werkt de elektrische rem

niet. Als de elektrisch rem vaker niet functioneert, moet de zaag naar
een geautoriseerd Milwaukee servicepunt worden gebracht.

Trek de zaag pas na stilstand van het zaagblad uit het werkstuk.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vaér gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.
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OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
schakelt hij uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.
Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vdérdat u de
machine in gebruik neemt.

Zorg dat knoopcelbatterijen niet worden ingeslikt!

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

IFlej®/QiP]
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Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen
en afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moeten gescheiden ingezameld en
afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die,
mits ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd,
negatieve gevolgen kunnen hebben voor het milieu
en uw gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

n, Onbelast toerental

| n_ |
YA spanning

Gelijkstroom

c E Europees symbool van overeenstemming
% Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

I}Iﬂ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Mg ONESX
ProOdUKEONSNUMMET ..ottt bbb s 4580 45 06
...000001-999999

Skeeredybde max. i:

TRttt ...300 mm

15 TP 20 mm

ATUMINIUM (oot bbbttt enas 25 mm

UgdIE MELAIIET ... e 25 mm

Metalrar. s ...1560 mm
Slagantal, UDEIASEEL..............creureurierierireeeeese s 0-3000 min'
LOfEN@JAE ... ..28,6 mm
Udskiftningsbatteriets Spaanding............cceeeniincneeeeees s 18V
BIUBTOOTN-VEISION ...t bbb ienas 4.0

Frekvensband

2402~ 2480 MHz

Radiofrekvenseffekt ...

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) ..
Anbefalet temperatur under arbejdet...........cccocvirnirinnee
Anbefalede batterityper .
Anbefalede opladere............cccocoevniirnieininnns

Stoj/Vibrationsinformation

Méleveerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))..

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 62841.

Vibrationseksponering an

Savning af spanplader *1 .........c.ccoovvenenns

Usikkerhed K ..o

Savning af spanplader *2...........c.ccoooovnenes
d

*2 med savklinge bimetal, str. 150 x 1,25 mm og tandafstand 5 mm

ADVARSEL

~M18B2... M18HB12
. M12-18 .. ; M1418C6

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 62841 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-vaerktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger,
figurer og specifikationer, som folger med dette el-vaerktej. En
manglende overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan
medfare elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- 0G
TILBAGEGAENDE SAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skareveerktejet kan ramme
skjulte stramledninger. Ved kontakt med en stramferende ledning
star metaldelene pa maskinen ogsa under spaending og giver et
elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjeelpemidler til at fastgare
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet
holdes med handen, eller presses der imod med kroppen, kan
emnet skride, hvilket kan fere til, at du mister kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stgvmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og herevaern.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette
kan fare til et tilbageslag med hgijt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen
til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ at det har breekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved vaerktgjsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. |kke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.
Ridsede savklinger eller sddanne, som har zendret form, ma ikke
bruges.

Dyksavning er kun muligt i bladere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til vaegge, ved hardere materialer (metaller) skal
der anbringes et hul, hvis starrelse svarer til savklingen.
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Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun 18 V ladeapparater for opladning af System 18 V batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
beraring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af
med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle
gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
ops@ge en lege.

Adbvarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

mADVARSEL! Denne enhed indeholder et lithium-knapbatteri. Et
nyt eller brugt batteri kan forarsage alvorlige indre forbraendninger
pa mindre end 2 timer og resultere i ded, hvis det sluges eller
kommer ind i kroppen. Serg altid for, at daekslet til batteriet er
forsvarligt lukket. Hvis det ikke lukker ordentligt, sluk da for enheden
og tag batteriet ud og opbevar det uden for barns raekkevidde. Hvis
du har en formodning om, at batterier er blevet slugt eller kommet
ind i kroppen, ops@ges leege omgaende.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under “Tekniske data”, er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU
(RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

VALG AF DRIFTSMADE

Inden driftsmaden aendres, skasl du vente, indtil enheden star helt
stille. For at aendre indstillingerne trykkes der pa tasten €. Tryk pa
WLAN-tasten & for at eendre de forhandsindstillede veerdier via
ONE-KEY app'en pa din smartphone.
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ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY funktion, bedes du
leese den vedhaeftede hurtigstart-vejledning eller besgge os pa
internettet p4 www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan downloade
ONE-KEY app'en pa din smartphone via App Store eller Google
Play.

Hvis enheden bliver forstyrret af elektrostatiske afladninger, slukker
LED-hastighedsvisningen og hastigheden kan ikke laengere
reguleres. | dette tilfeelde skal det udskiftelige batteri og mentcelle
tages ud og seettes i pa ny (se side 6 og side 19).

Fejl forarsaget af elektrostatiske afladninger farer togsa til en
afbrydelse af Bluetooth-kommunikationen. | dette tilfeelde skal
Bluetooth-forbindelsen genetableres manuelt.

ONE-KEY™ indikator

Blat lys Den tradlgse forbindelse er aktiv og kan
indstilles via ONE-KEY™ app’en.

Blinker blat Veerktgjet kommunikerer med ONE-KEY ™
app’en.

Blinker radt Veerktojet blev speerret af sikkerhedsgrunde og

kan lases op af brugeren via ONE-KEY ™
app’en.

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tree, plast og metal. Bajonetsaven
afskeerer plant til overfladen, i kurver, indvendig udskaering og i rer.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

ELEKTRISK BREMSE

Den elektriske bremse stopper savklingen i lgbet af 2 sekunder, nar
man slipper kontakten. Den elektriske bremse kan dog ogsa virke
med forsinkelse. Af og til virker den elektriske bremse overhovedet
ikke. Hvis den elektriske bremse hyppigt ikke virker, skal saven
indsendes il et autoriseret Milwaukee servicevaerksted.

Forst nar savklingen er standset helt, ma saven traekkes ud af
emnet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning,
pludseligt stop eller kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder
og slukker s af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-vaerktgjet pa

i () &)

ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | s&
fald kobler batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal fglges
af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

* Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages

ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Slug ikke knapbatterier!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbehgr.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald
af elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde, genanvendelige materialer, som kan
have en negativ effekt pa miljget og dit helbred ved
ikke miljerigtig bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

“ Slagantal, ubelastet

\Y Spaending
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001
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG

Produksjonsnummer..........cccocveeveenienienieninenn.

Kuttedybde maks. in:

M18 ONESX

..4580 45 06
...000001-999999

MYKE treVerk ..o
Stal.. . e

Aluminium

Uedelt metall
Metallrar

Tomgangsslagtall ...

Bluetooth-versjon
Frekvensband -
Sendeeffekt ...

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)...

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid......
Anbefalte batterityper-.............cooevererenienecnns
Anbefalte ladere.....

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ...

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi an
Saging av sponplater *1 .........cocoveniniennns
Usikkerhet K ..................
Saging av sponplater *2 ...
Usikkerhet K

*1 med sagblad bimetal, starrelse 230 x 1,6 mm og tannavstand 5 mm The AXTM

*2 med sagblad bimetal, starrelse 150 x 1,25 mm og tannavstand 5 mm

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes
til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med
avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det
tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet
og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktayet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt med en spenningsferende ledning setter ogsa maskinens
metalldeler under spenning og forer til elektriske stet.

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & feste
arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med
handen eller trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan fare til
at man mister kontrollen over arbeidstykket.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning s& vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotgy, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktgyet er
blokkert! Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
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blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt
reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og
fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan vaere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
farlbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
olge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller) ma det
brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 18 V skal kun lades med lader av
systemet 18 V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
batterivaeske, vask umiddelbart med s&pe og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Adbvarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

ADVARSEL! Dette apparatet inneholder en litium
knappcellebatteri.

Et nytt eller brukt batteri kan forarsake alvorlige indre forbrenninger
og fare til deden i lapet av mindre enn 2 timer dersom det svelges
eller kommer inn i kroppen. Sikre alltid lokket til batterirommet.
Dersom det ikke lukker seg sikkert, ma apparatet slas av, fiern
batteriet og oppbevar det utilgjengelig for barn.

Hvis du tror at batterier har blitt svelget eller har kommet inn i
kroppen, ma du seke @yeblikkelig legehjelp.

EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i
direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EF, 2006/42/EF og de
folgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

Alexander Krug
Managing Director

Autorisert il & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden

Germany

VALG AV DRIFTSMODUS

For endrlng av driftsmodus ma det ventes til apparatet star helt stille.
For & forandre innstillingene, trykk tast €% . Trykk WiFi tasten 2
for & endre de forinnstillte verdiene via ONE-KEY Appen pa din”
smartphone.

OONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til dette
verktoyet finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa
internett under: www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY Appen
kan lastes ned pa smartphonen din via App Store eller Google Play.
Forstyrres apparatet av en elektrostatisk utlading, slas LED
hastighetvisningen seg av og hastigheten lar seg ikke lenger
reguleres. | slike tilfeller, ma det oppladbare batteriet og
knappecellen fiernes og settes inn igjen pa nytt (se side 6 og side
19).

Forstyrrelser forarsaket av elektrostatiske utladinger ferer ogsa

avbrudd av Bluetooth-tilkoblingen. | slike tilfeller ma Bluetooth-
forbindelsen gjenopprettes manuelt.

ONE-KEY™ indikator

Lyser blatt Radioforbindelsen er og kan stilles inn via
ONE-KEY™ appen.

Blinker blatt Verktayet kommuniserer med ONE-KEY ™
appen.

Blinker redt Av sikkerhetsgrunner har verktayet blitt

sperret og kan lases opp av operateren via
ONE-KEY™ appen.

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjeerer rar og skiller i flukt med
flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

ELEKTRISK BREMSE

Ved & slippe trykkbryteren blir sagbladet stoppet innen 2 sekund av
en elektrisk bremse. Det kan dog skje at den elektriske bremsen
reagerer forsinket. Av og til hender det at den elektriske bremsen
ikke virker. Skulle det skje at den elektriske bremsen ofte ikke virker,
ma sagen bringes til et autorisert Milwaukee servicested.

Trekk sagen ut av arbeidsstykke etter at sagen star stille.

BATTERIER

Xekkselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
ruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene Iengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hay
stremforbruk, for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment,
fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktayet 2 sekunder og slar seg sa automatisk av.

For a sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa
igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass p4 at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.




VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice
(se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene p& maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p& maskinens skilt.

SYMBOLER

= Likestram

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

OBS! ADVARSEL! FARE!
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr maskinen
tas i bruk.

Knoppcellebatteriet ma ikke svelges!

Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med
maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til 4 ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten
kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
serge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk
og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

“ Tomgangsslagtall
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Mis ONESX
ProOdUKEONSNUMMET ..ottt bbb s 4580 45 06
...000001-999999
Sagdjup max i:
MUKE T8 oo ..300 mm
Sl ....20 mm
AUMINIUM et ....25 mm
MjUKE MELAIL......coeeiciciee e ...25 mm
Metallror e ..150 mm
TOoMGANGSSIAGEAL ... 0-3000 min”*
SIAGIANG ... .28,6 mm
BatteriSPANNING ..........cceuiuiirieiceiscres e ...18V
BIUEtOOth-VErSION........c.cviiiriiriceicere s ..4.0
Frekvensband ... 2402 - 2480 MHz
Radiofrekvenseffekt ... ..1,8 dBm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) ....coovimiicincineieeis 38-48kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C

Rekommenderade batterityper ..............cc....... .
Rekommenderade laddare ..o

Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 62841.

Vibrationsemissionsvarde an
Sagning i spanplatta *1..........ccocovvvvinens
Onoggrannhet K ...........ccccovvevnicenicenenes
Sagning i spanplatta *2..........cccccocereninn
0ONn0ggrannhet K ...........ceueurnienieineeeeeeeeieesee s

*1 med sagblad bimetal, storlek 230 x 1,6 mm och tanddelning 5 mm T
*2 med ségblad bimetal, storlek 150 x 1,25 mm och tanddelning 5 mm

VARNING

he AXTM

...... M18B2... M18HB12
...M12-18 ... ; M1418C6

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 62841 normerat méatférfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan
0Oka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget,

utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.
Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medféljder detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar
du utfér arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa
dolda elledningar. Om ségen kommer i kontakt med en
spanningsforande ledning sétts sagens metalldelar under spanning
som sedan kan leda till elektriskt slag.

Anvand ett eller flera skruvstad eller ett annat praktiskt hjdlpmedel
for att fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker
halla fast arbetsstycket med handen eller trycker emot med kroppen
finns risk att arbetsstycket flyttar sig och att du férlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvéander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor,
hjélm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor Iamplig skyddsmask.
Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte p4 maskinen igen sa lange som verktyget som

anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

* Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

* ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som férandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (tra m.m.) vid hardare material
(metall) rekommenderas forborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallfdremal, kortslutning kan uppsta.
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Se upp sa att inga metallfdremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

System 18 V batterier laddas endast i System 18 V laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trdnga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska
tvétta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande
eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

VARNING! Den har apparaten innehaller ett litium-
knappcellsbatteri.
Ett nytt eller forbrukat batteri kan orsaka allvarliga inre brannskador
och leda till ddden p& mindre &n 2 timmar om det sjéls eller kommer
in i kroppen. Sakra alltid locket tillbatterifacket!
Om det inte langre kan stangas sakert, stdng av apparaten, ta ur
batteriet och hall det borta fran barn.
Om du tror att batterier har svalts eller kommit in i kroppen, uppstka
omedelbart lakare.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar fér att den produkt som
beskrivs under “Tekniska data” 6verensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/53/EU, 2006/42/
EG och féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

VALJA DRIFTLAGE

Vanta alltid forst tills verktyget har stannat helt innan du andrar
driftidget. For att &ndra installningen trycker du pa knappen (V.
Tryck pa WiFi-knappen 5 for att dndra de forinstéllda vérdena via

ONE-KEY appen pa din smartphone.

E-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen for detta verktyg finns i
den bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss pa www.
milwaukeetool.com/one-key. Du kan ladda ner ONE-KEY appen pa
din smartphone via App Store eller Google Play.

Om produkten stdrs av elektrostatiska urladdningar slocknar
LED-hastighetsindikeringen och hastigheten kan inte langre
regleras. Ta i s& fal ur batteriet och knappcellen och satt tillbaka dem
igen (se sida 6 och sida 19).

Storningar som orsakas av elektrostatiska urladdningar leder ocksa
till att kommunikationen via Bluetooth avbryts. | sé fall maste
Bluetooth-férbindelsen uppréttas igen manuellt.

48 SVENSKA

ONE-KEY™ indikering

Blatt ljus TradI6s forbindelse &r aktiv och kan stéllas in
med hjalp av appen ONE-KEY™.

Bla blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY™
appen.
Réd blinkning Verktyget har blockerats av sakerhetsskal

och kan deblockeras via ONE-KEY™ appen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar kurvor
och kapa plant.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ELEKTRISK BROMS

Nar du slapper brytarknappen stannar sagbladet inom ca 2
sekunder tack vare den elektriska bromsen. Det kan emellertid inte
uteslutas att bromsen slar till nagot fordrojt. Och det kan ocksa
hénda att den elektriska bromsen inte verkar alls. Om den elektriska
bromsen oftare inte skulle fungera ska du Iamna eller skicka in din
sag till en auktoriserad Milwaukee serviceverkstad.

Dra forst ut sdgen ur arbetsstycket nar sdgbladet har stannat helt.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara
batterier avidgsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet Gverbelastas pa grund av mycket
hég stromférbrukning, till exempel vid extremt héga vridmoment,
fastklamning, plotsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i
2 sekunder och stangs sedan av automatiskt.

Slapp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett sadant fall
stangs batteriet av automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For littumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av

farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande

lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén véag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kéanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far férbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska fdljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar

skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Léas instruktionen noga innan du startar maskinen.

. Svdlj inte knappcellsbatterier!

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Tillbehor - Ingar €j i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Férbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Férbrukade batterier eller
WEEE ska samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de
avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet littumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla &tervinningsbara
material som kan skada miljon och din hélsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den il
avfallshanteringen.

Tomgangsslagtal
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Britiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA

Tuotantonumero

Leikkaussyvyydet:
Pehmea puu .........cc.......

M18 ONESX

Terékseen

Alumiini

Muu kuin rautametalli .......
Metalliputkien.............. .
Kuormittamaton iskuluku..............ccoveericennnee
Iskun pituus

Jannite vaihtoakku .
Bluetooth-versio.....
Radiotaajuus

Suositeltu ympéristdn lampétila tyon aikana........
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet .............coccovvrninnnee

Melunpéasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Yleensa tyékalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) ..

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN

62841 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo an
Lastulevyn sahaaminen *1 ..........c.cocovvvenenne
Epavarmuus K...............
Lastulevyn sahaaminen *2
Epéavarmuus K

*1 bimetal-sahanteralla, koko 230 x 1,6 mm ja hammastus 5 mm The AXTM

*2 bimetal-sahanteralla, koko 150 x 1,25 mm ja hammastus 5 mm

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan kayttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paadasiallista kayttoa. Jos séhkotydkalua kuitenkin kaytetddn muihin tehtaviin, poikkeavin
ty6kaluin tai riittdmattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kdytdssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisaturvatoimenpiteitd kayttéjén suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétyokalujen ja kéyttotyokalujen

huolto, kdsien lampimina pitdminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset, ohjeet,
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdman sahkotyokalun
mukana. Jaliempéana annettujen ohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa
oleviin sahkojohtoihin. Kosketus jénnitteiseen johtoon saattaa
my0s koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdiskuun.

Kéyta ruuvipuristimia tai muita kaytannéllisia apuvélineita
kiinnittdmaan tyostettava kappale tukevalle alustalle. Vain kadessa
pidetty tai vartalolla vastaan painaen tuettu tydstokappale saattaa
luiskahtaa pois ja tasta voi seurata laitteen hallinnan menettaminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkésineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kyparé ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosté aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tyoskennellessa on kaytettéva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke
laitetta uudelleen paalle tyékalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvité tydkalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.
Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkdtyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.
Kéytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kédydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan
ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehme&mpiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on
ensin tehtévé sahanteran suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ympéristdystavéllinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineité (oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System 18 V latauslaitetta System 18 V akkujen
lataukseen. Al kayta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kayt6ss4 tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laakéarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitadn nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttavat tai séhkda johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

E VAROITUS! Tama laite sisaltaa litiuminappipariston.

Uusi tai kéytetty paristo voi aiheuttaa vaikeita siséisia palovammoja
ja johtaa kuolemaan alle 2 tunnin aikana, jos se on nielaistu tai
muuten joutunut kehon siséan. Varmista aina paristolokeron kansi.
Jos se ei sulkeudu pitavasti, sammuta laite, ota paristo pois ja
sailyta se poissa lasten ulottuvilta.

Jos uskot, etta paristot on nielty tai ne ovat muuten joutuneet kehon
sisélle, hakeudu heti 1d@karinhoitoon.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EY
maarayksia seké seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015
EN 62479:2010
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.1.1
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2022-03-21
/i
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Alexander Krug
Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10
71364 Winnenden
Germany

KAYTTOTAVAN VALINTA

Ennen kaytt6tavan valintaa odota, kunnes laite on pysahtynyt taysin.
Muuta asetuksia painamalla painiketta (» . Paina WiFi-painiketta
2 muuttaaksesi ONE-KEY-sovelluksella alypuhelimesi esiasetetut
arvot.

KEY™

Lisatietoja tdméan tydkalun ONE KEY -toimivuudesta saat lukemalla
oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siirtymalla verkkoon
osoitteeseen www.milwaukeetool.com/one-key. Voit ladata ONE
KEY -sovelluksen alypuhelimeesi App Storen tai Google Playn
kautta.

Jos laitteeseen tulee sahkdstaattisten purkausten aiheuttama hairio,
niin LED-nopeusnéyttd sammuu eikd nopeutta voi enda saadella.
Jos ndin kay, ota vaihtoakku ja nappiparisto pois ja pane ne sitten
uudelleen paikalleen (katso sivu 6 ja sivu 19).

Séahkostaattisten purkausten aiheuttamat héiriét johtavat myos
bluetooth-yhteyden katkeamiseen. Siiné tapauksessa Bluetooth-
yhteys téytyy luoda uudelleen manuaalisesti.

ONE-KEY ™-naytto

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sita voi

saataa ONE-KEY ™ App-sovelluksella.

Tyokalu vaihtaa viesteja ONE-KEY™
App-sovelluksen kanssa.

Sininen vilkkuvalo

Punainen vilkkuvalo Tyokalun kaytto on estetty
turvallisuussyista, kayttaja voi
vapauttaa sen ONE-KEY™

App-sovelluksella.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan
sahata suoria, viistoja ja kéyrid leikkauksia seka reikia.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

SAHKOJARRU

Sahkojarru pysayttaa sahanteran n. 2 sekunnin sisalla, kun
kytkinpainikkeesta on paastetty irti. S&hkojarru voi vaikuttaa myos
viiveelld. Joskus jarru ei toimi. Jos sahkdjarru ei toimi usein, saha on
vietava valtuutettuun Milwaukee-korjaamoon.

Veda saha sahattavasta kappaleesta vasta sahanteran pysahdyttya.

AKKU

Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kéyttoa.
Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.
erittdin suurten vaantdmomenttien, kiinnijuuttumisen, &killisen
pyséahtymisen tai lyhytsulun vuoksi, niin séhkétydkalu surisee 2
sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainike irti ja
kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa.
Téssa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.




HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Nappiparistoa ei saa nielaista!

Kayta laitteella tydskenr asi aina suoj

d)

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seka sahké- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilté
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset sadnndkset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytéssé ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

“ Kuormittamaton iskuluku
= Tasavirta

C € Euroopan saannénmukaisuusmerkki

% Britannian sd&nnénmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki

TEXNIKA ZTOIXEIA ZMAGOZErA MMATAPIAZ

M18 ONESX

APIBUOG TIAPOYWYIG covvvvvevrvrrrieeeseeeeeesse e seessesseessenees

Méyioto BaOog kommg o€:
MaAakd EA0
X&AuBag ...
ANOUIVIO ...
Mn o1Bnpouxa pETaANa
METOAIKOI OWATVEG .......

Ap1Budg noAvdpopnoewv Xwpig eopTio,

Ygog Sladpoprng.............

...... 4580 45 06
...000001-999999

TAon avtoAAQKTIKNG MIOTORIOG
‘Exdoon Bluetooth

ZWVn GUXVOTATWY.

loxUG EKTTOUTIAG ...

Bdpog alpgwva pe 1 d
ZuvioTwpevn Bepuokpaaia TepIBEAAOVTOG KaTa TNV Epyaaia.
ZUVIOTWHEVOI TUTTOI GUOCWPEUTWV ...
ZUVIOTWHEVEG TUOKEUEG QOPTIONG ...

MAnpogopieg BopUBou/dovicewv
Tipég pEtpnong ekakpiBwpéveg kata EN 62841,
Torukn A a&loAoynpévn otabun BoptRou:
2160un nxnTIkAG Trieang (AvacedaAeia K=3dB(A))
Z136pN NXNTIKNG 10XU0G (AvaopaAeia K=3dB(A))
®dopdte MpooTacia akong (wTaonidec)!

YAIKEG TIEG Kpadaopwy (GBpoioua dIavuopATWY TPILWV diEuBUVOEWY)

egakpiBwonkav oUpwva pe Ta TpdTuTIa EN 62841.
TIUA EKTTOUTTHG SOVACEWY an
MpIGVIoUA POPIOTAVIDES ...
AVAOQANEIN K .

TPIGVIOUA HOPIOGOVIBEG *2.......oevereeiirrieieeeeesssiessesiesses s

AVAOQANEID K .ot

~M18B2... M18HB12
. M12-18 .. ; M1418C6

... 1,5m/s?

*1 pe Tpiovohettida bimetal diaotdoewv 230 x 1,6 XIA. kai BApaTog 086vTwong 5 xIA The AXTM).
*2 pe TpiovoAeTtida bimetal diaoTdoewv 150 x 1,25 IA. kai BripaTog 0dévTwang 5 iA.

NPOEIAOMOIHZH

To ava@epduevo 0" auTég TG 0dnyieg TTiredo SovAgewy €xel HETPNBET e pia TuTToTToINKéVN GUU@wva pe To EN 62841 péBodo pérpnong kai
UTTOpEi Va XpnaoIHoTToINGE yia T oUYKPIoN Twv NAEKTPIKWY epyaAeiwy PETAGU Toug. AuTO gival €TTIONG KATGAANAO yIa Hia TIPOCWPIVH EKTIUNGN

NG EMRAEPUVON TwV SOVACEWV.

To ava@epdevo eTriredo SOVATEWY avTITTPOoWTTEUE TIG KUPIEG XPATEIG TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou. EGv Guwg 1o NAEKTPIKG XPNOIUOTIOIEITaI €
GMEG XPNOEIG, HE DIAPOPETIKA EPYOAEID EQAPHOYNG 1) AVETTAPKN GUVTAPNON, PTTOPET Vo UTIAPEE! arOKAION Tou eTTiTTédou Sovhoewy. AuTd
UTTOPET VO QUEAOEI oNUAVTIKG TV MRAPUVON Twv SOVAGEWV yid T OUVOAIKK SIGPKEIR TG EpYaTiag.

Ta i akpIBA ekTiunon TG emBapuvong Twv SovAoewy oeilouv TTiong va AapBdvovtal utréyn ol XP6Vol, GTOUG OTTOI0UG N GUCKEUR €ival
QTTEVEQYOTTOINKEVN 1 EiVaI PEV EVEQYOTTOINMEVN GAAG BEV XPNOILOTIOIEITAI TIPAYUOTIKG. AUTO UTTOPET VOl UEICEI CNUAVTIKE TV €TTIBAPUVON TwV

dovAgewV yia Tn 6uVOAIKR dIGpKEIa TG EpYaciag.

KaBopilete TpdobeTa PéTpa aopaAeiag yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH OTTO TNV ETTIOPACT Twv SOVACEWY GTIWG I TTOPAdEIyUa: ZuvTAPNoN
TOU NAEKTPIKOU Epyahgiou Kal Twv epyaAeiwv epapuoyng, Siatnpeite {oTd Ta xEpIa, opyavwan Twv dIadIKACIWV Epyaciag.

E MPOEIAOMOIHZH! AioBdaTe 6AEG TIG TIPOEISOTIOINTIKES
utrodeigelg, odnyieg, TePIYPAPES Kal TTPOdIAYPAPES VI AUTO TO
NAEKTPIKO epyaAeio. AuEAEIEG KaTd TNV THPNON TwV
TTPOEISOTTOINTIKWV UTTOOEIEEWY PTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTPOTTANGia, KivOuvo TTUpKayIAS fi/Kal coBapoug TPAUPATIOHOUG.

A YMOAEIZEIZ AXDAAEIAZ T'lA ZMTAOOZEIE:.

No TIAVETE TN CUOKEUN OTIG JOVWHEVES XEIPOAABEG OTaV
€EKTEAEITE EPYOOIEG KATA TIG OTTOIEG T KOTITIKG EpyaAgia Oa
HTTOPOUGaV VO TIEGOUV ETTAVW O€ KPUPPEVA KaAWSIa peUpaTOG.
H emma@n Tou TTPIoVOIOKOU PE UIa UTTO TACH EUPITKOUEVN NAEKTPIKA
ypauun BTl €TTioNG Kai T PETAANKG TUAUGATA TOU PNXAvAPOTOG UTT6
TG0N KI €701 UTTOpEi va 0dnyfoel o€ nAekTpoTTANgia.

Xpnaoiuotroigite 0PIYKTAPES 1) GBAAa TTpaKTIKG BonBnTikG péoa yia va
OTEPEWOETE TO TEUAYIO KaTEPYQTiag ETAvw o€ pia oTabepr} Baon.

Y& KpATNUA TOU TEYOYIOU KaTEPYQTiag Pe To XEpI i OTAPIEH Tou pE TO
OWHA PTTOPET VO YNIOTPAGEN TO TEPAXIO KATEPYATIOG KAl AUTO PTTOPET
va 00NnyAoEl 0€ aTTWAEIR TOU EAEYXOU.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

XpnaoluoTToleite TTPOCTATEUTIKG £60TTAICNO. KaTd TV epyacia pe Tn
unxavr) @opdre TTAVTa TIPOCTATEUTIKG YUQAIA. ZUVIOTOUHE ETTIONG
TIPOCTATEUTIKY £vOUpaoia OTTwG €TTioNG PAOKa TTpoaTadiag
QVOTIVONG, TTPOOTATEUTIKA YAVTIa, OTABEPG Kal aoQaAr aTnv
oAioBnon uTrodApaTa, KPAvog Kal WToaoTTOEG.

H okévn ou dnuioupyeital katd TV epyaaia gival ouyva empBAapAg
yia TV uyeia Kai dev emTpémeTal va €ABel To owpa. Na gopaTe
KATGAANAN pdoka TpooTaciag até akévn.

Mnv eme§epyddeaTe emkivouva yia TNV uyeia UAIKG (TT.X. aiavTog).
2 TIEPITITWON UTTAOKAPIOHOTOG TNG OPIBAG ATTEVEQYOTTOIEITTE
apéowg Tn ouokeun! Mnv evepyoTTOIEITE €K VEOU TN GUOKEUN 600 N
apida givar pTTAoKapIopEvn. X' auTh TN TrEpiTTwaon Ba pTropolaoe va
TPOKUYEI uYnAr| pottn avTidpacng. Bpeite Tv aitia Tou
UTTAoKapiopaTog TG apidag Kai {eUTTAOKAPETE TNV AapBavovTag
uttéyn TIg 0dnyieg aopaAeiag.

Mbavég atieg:

* H apida pdykwaoe Pe To TIPOG KOTEPYOTia KOPHATI.

*+ ZTAO0IPO TOU TTPOG KATEPYATia UAIKOU.

* YTep@OPTWON TOU NAEKTPIKOU EPYTAEiOU.

Mnv oTTAWVETE Ta XEPIO 0OG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT) TG MNXAVAG
étav eival o€ Aeimoupyia.

H Beppokpaocia g apidag utmopei va @Tdoel o€ uwnAd emiteda KaTd
N Aemoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykatuaTtog

* Kkaté TV ahayr epyaAeiou (apidag)

* KaT@ TV aTTOBEDTN TNG GUOKEUNG

Ta ypéQia rj o1 oKABPEG Dev ETITPETTETAI VO ATTOUAKPUVOVTal 60O N
unxavr BpiokeTal o€ Aeiroupyia.

EAAHNIKA 53




Kard 1ig epyaaieg o€ Toix0, 0po@r| 1) SATTESO TTPOTEKETE YIa TUXOV
NAEKTPIKG KaAWDIO KAl Yio CWAAVEG AEPIOU Kal VEPOU.

Ac@aNioTE TO TTPOG KATEPYATIQ KOPUATI OTN PEYYEVN 1 PE Wia GAAN
didragn otepéwong. Mn ac@aliopéva TTPog KaTepyaaia kouudTia
UTTOpEi Vo TTPOKaAETOUV 0OBaPOUG TPAUUATIOHOUG Kal JUiEG.

O1 payiopéveg TpIovOAaueg (TTpIovodIoKoI) i QUTEG TToU EXOUV
TIOPAOPPWOET Oev ETITPETTETAI VO XPNOIUOTIOINBOUV!

To mpi6vioua pe BUBIoPa gival Suvatd pévo oe pahakd UAikd (§UAo,
eAa@pd dopikG UNIKG yia Tolxwuarta), ota akAnpdtepa UNKG
(péTaAAa) TTPETTEN VO QVOIXTET Pia TPUTTGN QVTIOTOIKN OTO péyEBOG TNG
TTpIovOAaUaG.

Mpiv amé kGBe epyacia oTn PnXavr AQAIPEITE TNV AVTAAAGKTIKI
uTrarapia.

Mnv TTeT8TE TIG PETAXEIPIOUEVES AVTAANAKTIKEG UTTATAPIEG OTN QWTIG
1 oTa olkiaka aroppippara. H Milwaukee Tpoo@épel pia améoupan
TWV TOAILWV AVTOAAGKTIKWV UTTATAPILY CUHQWVA PE TOUG KAVOVEG
TTpoCTaCiag Tou TEPIBAANOVTOG, PWTHOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO
€10IKO KATAaTNHA TTWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TI avTAANOKTIKEG pTTaTOpiEG HOdi PE HETAAAIKG
QVTIKEIPEVD (KIVOUVOG BPaXUKUKAWHOTOG).

21N 6rKn UTTOS0XNAG TwV AVTAAACKTIKWY UTTATAPIWY TOU QOPTIOTH Sev
EMTPETTETAI VO POAVOUV PETAAIKG QVTIKEIMEVA (KiVOUVOG
BpaxuKuKAWPATOG).

DoprideTe TIG AVIAMOAKTIKEG PTTOTOPIEG TOU oUOTAPATOS 18 V pdvo e
@opTIOTEG TOU ouaTAPATOG 18 V. Mn @oprTileTe uTraTapieg atmo dAAa
ouaTApOTA.

Mnv avoiyeTe TIG avTAAAQKTIKEG HTTOTOPIEG KAl TOUG QOPTIOTEG KOl
XPNOIUOTIOIEITE yia OTTOBAKEUGN POVO OTEYVOUG XWPOUG.
TNpoaTaTedete TIG AVIAAAAKTIKEG UTTATOPIEG KOI TOUG POPTIOTEG ATTO
NV uypagia.

Orav utrdpxel utrepBoAIKn katamévnon A uwnAr Bepuokpacia
UTTOPEI va TPEEEI UYPO PTTOTaPIag aTro TIG XOAAOHEVES
€TTAVAPOPTICOUEVEG PTTaTaPIES. AV EPBETE OE ETTAQN PE UYPO
uTTaTapiag va TTAUBNTE apEoWS e VEPS Kal OOTTOUVI. Z€ TTEPITTTWON
ETTAPNAG PE Ta PATIO va TTAUBKTE OXOAATTIKG yia TOUAdyIoTov 10
AETITA KAl VO avVadNTHOETE AUEOWG £Va YIOTPO.

Mpogidomoinon! la va amoTpémeTal Tov KivOuvo TTUPKAyIGg Adyw
BpayukukAwpaTog, TpaupaTiopoUs f {nUIEG TOU TIPOIGVTOG, VA un
BubiceTe 1o £pyaeio, TOV AVIAAAAKTIKO CUCOWPEUTA i TN CUOKEUR
@OPTIONG OE UYPA KAl VA GPOVTICETE, WOTE Va U BIEIcOUOUV Uypa
OTIG OUOKEUEG Kal TOUG CUCTWPEUTEG. AIOBPWTIKEG 1} AYWYILES UYPES
0ugieg, 6TTWG aAaTOVEPO, OPITUEVEG XNMIKEG OUTIEG KAl ASUKQVTIKA 1
TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET VOl TIPOKAAETOUV
BpayxukUkAwpa.

MPOEIAOMOIHZH! Autr n ouokeun Trepiéxel ptraTapieg Aifiou
€ OXI|La KOUKTTIOU.
Mia kaivopyia fj JETAXEIPIOHEVN UTTATOpIO LTIOPET VO TTPOKAAEDE!
0oBapd ECWTEPIKG EYKAUHATA KAl VTGS 2 wpwv Tov Bavaro, eav
kaTamoBei rj dieloduael aTov opyaviopd. Na ac@aAifete TdvTa 10
KATTaKI TNG BrKNG UTTATAPILV.
Edv dev kAgivel a0QAAWG, OTTEVEPYOTTOINGTE T OUCKEUN, OpAIPETTE
N YTTaTOPIO KOl KPOTACSTE TNV JOKPIG aTtd Trandid.
Edv vopiete Twg KatamdBnkav ptatapieg fi dicioducav aTov
opyaviopd, oupBouleuBeite apéowg évav yiatpo.

AHAQZH ZYMMOPOQZHZ EK

Qg KaTaoKEUaOTAG SnNAWvOUE UTTEUBUVA OTI TO TTPOIGV TTOU
TEPIYPAQETaI 0TO KEYAAIO « TEXVIKG XOpaKTNPIOTIKAY €ival oupBard
e OAEG TIG OXETIKEG dlaTagelg Twv KoivoTikwv Odnyiwv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/53/EE, 2006/42/EK kai Ta ak6AouBa evapuoviopéva
KOVOVIOTIKG £yypapa:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

¥ V. "Y—
Alexander Krug
Managing Director

E&ouaiodotnuévog va ouvTdager Tov TEXVIKO QAKEAO.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ENIAOTH TOY EIAOYZ AEITOYPTIAZ

Mpiv My aMayr Tou i5oug AeImoupyiag TrepIPEVETE PéxP! va
akivnrotroinBei n auokeun TARpwG. Ma va aAAGEETe TIG pubpicelg,
médete 10 TAkTpO % . TiéoTE TO  TArKTpo WLAN 29 =, yia va
aANageTe TIG TTpoKaBOpPIopEVES TIUEG MEOW Tou ONE- KeY App oT0
Smartphone gag.

ONE-KEY™

Mpog Tepaitépw evnuépwan Tepi TG Aermoupyikétntag ONE-KEY
auToU Tou epyaAeiou SIOBAOTE TIG GUVNUPEVEG OBNYIEG TaXEIaG
€KKIVNONG 1) ETTIOKEQTEITE Pag aTo dIadikTuo aTnV IGTOoEAIdD www.
milwaukeetool.com/one-key. Mmopeite va katefdoete To ONE-KEY
App oTo Smartphone oag amé 1o App Store i 1o Google Play.
Edv diatapayBei n Aeitoupyia Tng OUOKEUNG TG NAEKTPOOTATIKEG
EKKEVWOEIG, TOTE OBAVEI N PwTOdI0d0G TNG EVOEIENG TaXUTNTAG KAl N
TaxUTnTa Ogv pTTopEi TIAEOV va pUBpICETaI. € QUTH TV TTEPITTTWON
QPAIPEITE TO TUOCWPEUTH Kl TNV KEPUATOEIDN UTTOTAPIO KOl TOH
ToTroBeTeiTe €k vEou (BAETTe aeAida 6 Kal aehida 19).

Méow TrapepBoAwV TToU opeiloVTal GE NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWITEIG,
SlakdTTeTal kai N TNAemkoIvwvia Bluetooth. Xe autr v Tepimmwon
Tpémel va yiveral n alvdeon Bluetooth xeipokivnTa.

"Eveign ONE-KEY™

MtAe Qg H acupparn alvdeon Exel
gvepyoTToinOei kai PTTopei va pubuIoTe

ue v epappoyr) ONE-KEY™.

AvaBooprvel pTrhe To epyaeio ETTIKOIVWVET PE TV

epapuoy) ONE-KEY™.

AvaBoaprvel kOkkIvo Ta Adyoug ao@aleiag UTTAOKapIoTNKE
TO £pYOAEIO KaI PTTOPET VO
QTTaoQaNIOTEN OIS TO XEIPIOTY HEOW
g epappoyig ONE-KEY™.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

H onaBdoeya miploviet E0Ao, mAaaTikd kat peTaAro. KoBet eubeia,
KAUTOAEG KOt E0WTEPIKA avoiypaTa. KOBel owAnveg kal xwpilet
“NPOOKNO” e TV ETUPAVELD.

AuTr| 1 GUOKEUT| ETUTPEMETAL VO XONOILOTOMOEl HOVO OUUPRVA PE
TOV OVAPEPAOHEVO OKOTIO TIPOOPITHOU.

HAEKTPIKO ®PENO

Katé tnv eAeuBépwan Tou SIaKGTITN N TIPIOVOAGUA OKIVATOTTOIEITal
péoa o€ 2 deuTePOAETTTA T TO NAEKTPIKG PPévo. Ouwg TO
NAEKTPIKG Ppévo PTTopei va dpdatel eTmiong e kabuoTépnan. Kauid
©OpA TO NAEKTPIKO PPEVO Bev eival Evepyd. EAv 1o nAekTpIKG pévo
ouyva Oev €ival EVEPYO, TIPETTEN TO TTPIOVI VO TIPOOKOWIOTET OE Iat

egouaiodotnuévn utmpeaia aépPig NG Milwaukee.
Mévo peté TV aKIivnTOTIOINGN TNG TIPIOVOAGHAG TPARATE TO TIPIOVI
Q16 TO TEPAXIO KATEPYATIAG.

MIATAPIEZ

Emrava@opTiCeTe TIG VIGAAGKTIKEG PTTATAPIEG TTOU DEV EXOUV
XPNoIUoTToINBE yio HEYOAUTEPO XPOVIKG dIBATNHA TTPIV TN XPAON.
Mia Beppokpaaia mave and 50°C petwvel my 1ox0 Mg
QAVTOAAQKTIKYG UraTapiog. AMogelyeTe T BEpuavaon yia
UEYOAUTEPO XPOVIKG BIdoTna amnod Tov NALO 1) TIG CUOKEVEG
B¢puavong.

Alanpeite TIC EMAPES GOVEEONC GTO POPTIOTY| KAl OTNV
QVTOAAGKTIKY) pmaTapia KaBopeg.

TNa pia apiotn didpkeia {wig TIPETTEN HETG TN XPRAON 01 JTTOTapiES va
QopTIOTOUV TTARPWG.

Ta pia katé 10 SuvaTOV PEYAAN DIGPKEIR WG Of UTTaTapIEG JETE TN
@6pTION 0PEIAOUY va apaipeBouy aTmd To GoPTIOTH.

Ta v amoBrikeuon Tng Pmratapiag yia didotnua PeyaAutepo Twv 30
NUEPWV:

AToBnkeUeTE TN TTaTapia ep. aToug 27°C ae aTEYVO XWPO.
AmoBnkeUete T uTratapia ep. o1o 30%-50% Tng KaTdoTAONG
@opTIONG.

KdBe 6 prveg gopriCeTe €k véou Tn PTratapia.

MPOXTAZIA YNEP®OPTQIHE THE MIMATAPIAZ
T UTEPPOPTWON TNG PTTaTapiag atmd oAU uwnAr katavdAwon
pelpaTog, Tr. X. atmo aKPaieg UWPNAEG POTTEG TTEPIOTPOPNAG,

utrAokdpioua Tou Bfiéiiéiy, Lagvikd oToTr A BpayukUkAwa, Bouilel
TO NAEKTPIKO EQYAAEIO YIa 2 OEUTEPOAETTTA KOl ATTEVEPYOTTOIEITA
QuTOpaTa.

lNa pia véa evepyotroinan, a@rvete EAeUBEPO TO BIOKOTITN Kal 0T
OUVEXEID EVEPYOTTOIEITE €K VEOU.

Kdtw ammd akpaieg KaTatrovAaEIG PTTopei n utraTapia va BepuavOei
TIOAU. ZTnV TTEPITITWON QUTHA N YTTOTAPIC ATTIEVEPYOTTOIEITAN.

META®OPA TQN MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O ymratapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTOI OTIG OTTAITATEIG TWV VOMIKWV
S10TaEEWV YIa TNV PETAPOPE ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY.

H peTaQopd TETOIWV UTTATAPIWY TTPETTEI VA TIPOYUATOTTOIEITOI
TNPWVTAG TOug ToTTIKOUG, €BVIKOUG Kail S1EBVAG KavoviopoUg Kal Tig
avTioToIXEG DIATAEEIG.

EmrpémeTal n pETaQopd TETOIWV PTTOTAPIWY OTO dPAHO Xwpig
TIEPQAITEPW OTTAITATEIG.

H epmopik} petagopd pmmatapiwv 1I6vTwy Aibiou amé eTaipeieg
HETAQOPWV UTTOKEITQI OTIG ATTAITIOEIG TWV VOHIKWY BIOTAgewY yia
NV PETAPOPA ETTIKIVEUVWY EPTIOpEUNATWY. O TipogToIpaoieg
QaTmOOTOANG KAl 1 PETAQOPE TIPAYUATOTIOIOUVTAI OTTOKAEIOTIKA OTTO
€1IKd ekraideupeva Tpoowa. H auvolikr Siadikaoia
OuvodEUETaI OTTO ECEIDIKEUNEVO TIPOCWTTIKO.

Kqud N UETAYOPE UTTATAPIWY I6VTWY AIBioU TTPETTEI Va TIPOTEXETE Tal

24«

+ ®povTioTE Ta ONEIa ETAPWV Va Eival TTPOOTATEUNEVD Kall
povwUEVa WOTE va aTToPeuxBouv BpaxUKUKAWPATA.

* Mpoo£gTe TO TIOKETO PTTATAPIWY VO Eival 0TaBepd péoa atn
ouoKeuaaia kal va un yAIoTpa.

* H peTagopd utratapiwv mou apouaiddouv eBopég fi diappoég
eV EMTPETTETAN.

lNa epioadTepeg TANpoQopieg atreubuvbeiTe oTnV eTQIPEia
UETAPOPWV.

FYNTHPHIH

Alanpeite MAVTOTE TIC OXIOMEG EEAEPIONOD 0T UNXavr) KABAPEG.
Xpnouloroteite pévo mpoad. eEapmpata Milwaukee kat
avtoAAakTikad Milwaukee. Kataok. TuAuaTa, mou n aAAayr) Toug 6ev
TIEPLYPAPETAL, AVTIKABIOTGOVTAL GE LA TEXVIKT) UTIOOTNPIEN TG
Milwaqkee (BAETE PUAAGSIO eYYUNaT/ BlEUBUVOEIG TEXVIKIG
UMooTPIENG).

Zg TIEPITTTWOT) TTOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE VAl TTAPOyYEIAETE
AeTITOpEPEG OXEDIO TG CUOKEUNG OVAPEPOVTAG TOV TUTTO KAl TOV
egayneio apiBuod Tou BPioKETaI TNV TTIVOKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY T TV £UTINPETNON TIEAATWY 1) oTTEUBEiag ammd
Tnv Techtronic Industries GmbH, diuBuvon Max-Eyth-Strake 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOXOXH! MPOEIACMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv atmé kGBe epyacia aTn unxavr aQaIpEiTe TNV
QVTOAAGKTIKF pTTaTapia.

MNapakaAw SiaBdoTe axoAaoTikd TI 0dnyieg xpriong
@ TpIv amd Ty évapén Aemoupyiag.

Mn kaTOTTiVETE TV PTTATOPIO-KOUTT!

2TIG EPYOTIES WE TN PNXAVH] POPATE TIGVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUONIG.

E€aptApara - Aev repidapBavovTal oTa UNKE
TTapAdoang, ouviaToupevn TTPoaBrikn amé To
TIPOYPOUUa £5apTNUdTWY.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY KaIl NAEKTPIKOU Kail
) NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU Ogv ETTITPETTETAI VOl

QTTOPPITITOVTaI Padi JE TA OIKIOKA ATTOPPIupaTa.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY KAl NAEKTPIKOU Kail
NAEKTPOVIKOU €E0TTAIGHOU TTPETTEI VO GUAAEYyOVTOI KAl
Va aTTOPPITITOVTal EEXWPIOTAL.
Mpiv TNV amméppIyn va aQaipeiTe NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOOWPEUTEG KAl AGUTITAPES OTTO TOV EEOTTAIOHO.
EvnuepwbeiTe atmd TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG A aTTO
€IOIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA E KEVTPO
avaKUKAWONG kal GUAOYAG OTTOPPIUHETWY.
Avahoya e TOug TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG MTTOPE] VOl
eival ol EUTTOPOI NIAVIKAG TTWANCNG UTTOXPEWHEVOI,
va TraipvouV Triow aTrORANTA NAEKTPIKWY OTNAWY
Kl NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGLOU
Swpedv.
ZUpBAAAETE KI €0€iG HEOW ETTAVOXPNOIPOTIOINONG
Kal QVOKUKAWONG TwV aTTOBAATWY TwV NAEKTPIKWY
oTNAWY, KaI TOU NAEKTPIKOU KaIl NAEKTPOVIKOU
€£0TTAIOOU 0aG OTN Weiwan TG {ATNONG TTPWTWY
UAWV.

ATOBANTa NAEKTPIKWY OTNAWV (TTPOTTAVTAG
NAEKTPIKWY OTNAWY 16vTwV AiBiou) kai NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU TTEPIEXOUV TTOAUTIMEG,
ETTAVAXPNOIPOTIOIRCIYEG UAEG TTOU PTTOPET VOl
BAGTTTOUV TO TTEPIBAANOV KaI TV UYEID 0OG KATA TN
un epiBaAlovTIKwG opBr didBear) Toug.

Mpiv TNV amméppiwn va diaypagete dedopéva
TIPOCWTTIKOU XOPAKTAPA TTOU TNBavOV va UTIEpXouV
aTa amméAnTa Tou eE0TTAIoUOU 0ag.

[ n | ARé&il0 BaséiariiPoaui +unko BiRoRI
BV Toon

Zuvexég pedpa

Eupwraikd orjua moTemTag
% Bpetaviké onpa moTtémTag

C Oukpaviké oAU TOoTOTNTAG
I]{I] Eupaoiatiko ofjua mototnTag




TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI

M18 ONESX

Uretim MUMAIAST.......eoveeveeee s eeseseeee

Maksimum kesme derinligi:
Yumusak tahtada
Celikte

...... 4580 45 06
...000001-999999

Alliminyum

Renkli metalde .
Metal borular-....

Bostaki strok sayisi
Strok yuksekligi ...

Kartug aki gerilimi..
Bluetooth stiriimii
Frekans bandi ..... S .
lletim QUCT ..o

AGItig1 ise EPTA-(retici 01/2014 ‘e gore. (2,0 Ah - 12,0 Ah) ...

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi .
Tavsiye edilen akii tipleri......
Tavsiye edilen sarj aletleri....

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerleri EN 62841 e gore belilenmektedir.

Aletin A de@erlendirmeli gUriilti seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))..

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektdr toplami) EN 6284 1’e gore

belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri an
Kontrplak yontma *1 ..........ccoevevienieninennnnns
Tolerans K .
Kontrplak yontma *2.........
Tolerans K.......coeveeneeneeniceneeinnenns

*1 bimetal testereli, Boyu 230 x 1,6 mm ve dis dagilimi 5 mm The AXTM

*2 bimetal testereli, Boyu 150 x 1,25 mm ve dis dagilimi 5 mm

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 6lgme metodu ile élglimusttir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilagtirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkl eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titregim yiikii toplam galisma

zaman araligi igerisinde belirgin 6lglde yiikselebilir.

Titresim yUkUniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadii stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiiki belirgin élglide

azaltilabilir.

Kullaniciyt titresimlerin etkisinden korumak tizere, érnegin elekrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asagida
aciklanan talimat hikimlerine uyulmadig taktirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmig elektrik kablolar isabet eden calismalar
yaplilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun. Elektrik akimi
ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet elemanlarina da
gerilim geger ve bu da elektrik carpmalarina neden olabilir.

Aleti saglam bir altliga sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidal
mengene veya dider pratik yardimci aletler kullaniniz. Aletin elle
tutulmasi veya viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve
kontrolden ¢ikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada ¢alisirken devamli surette
koruyucu gézliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saglhiga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).
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Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yuksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi caligmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakiimasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari adir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Catlamig ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) miimk{ndur.

Sert malzemelerde ise testere bigadi boyutuna uygun bir 6n kilavuz
delik agiimalidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuyi gikarin.
Kullanilmig kartus akdileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

18 V sistemli kartus akileri sadece 18 V sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akdleri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Uriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Grlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

UYARI! Bu cihazda lityum yassi pil bulunmaktadir.
Yeni veya kullaniimis bir pil, yutulmasi veya viicuda girmesi
durumunda vicut icinin ileri derecede yanmasina ve 2 saatten kisa
bir stirede 6lime neden olabilir. Pil yuvasinin her zaman kapali
tutunuz.
Guvenli bir sekilde kapanmiyorsa cihazi kapatiniz, pili gikartiniz ve
¢ocuklardan uzak tutunuz.
Pillerin yutulduguna veya viicuda girdigine inaniyorsaniz hemen bir
hekime basvurunuz.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak “Teknik Veriler” bélimiinde tarif
edilen drliniin 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin dnemli
hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21
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Alexander Krug
Managing Director
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Teknik evraklarl hazirlamakla géreviendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

iSLETME MODUNUN SECILMESI

isletme modunu degistirmeden 6nce aletin tamamiyla durmasini
bekleyiniz. Ayarlari degistirmek icin (M tusuna basiniz. Onceden
ayarlanmig degerleri akilli telefonunuz tizerindeki ONE-KEY

uygulamasi (izerinden degistirmek igin WLAN tusuna 2 basiniz.

E-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi
edinmek icin yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz
veya bizi www.milwaukeetool.com/one-key adresindeki internet
sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY uygulamasini App Store veya
Google Play tizerinden akilli telefonunuza yiikleyebilirsiniz.
Cihaz elektrostatik desarj olaylarindan dolayi parazite maruz
kaldiginda LED hiz gostergesi kapanir ve hiz ayarlanamaz. Bu
durumda degistirilebilir aklyi ve diigme pili ¢ikartin ve yerine
yenisini yerlestiriniz (sayfa 6 ve sayfa 19).

Elektrostatik desarj olaylarinin neden oldugu parazitler Bluetooth
iletisiminde de kesintilerine yol agmaktadir. Bu durumda Bluetooth
baglanti manuel olarak tekrar olusturulmak zorundadir.

ONE-KEY™ gostergesi

Mavi yanan lamba Telsiz baglantisi aktif ve ONE-KEY ™

uygulamasi lizerinden ayarlanabilir.

Takim ONE-KEY™ uygulamasi ile
iletisimde.

Mavi yanip sénen lamba

Kirmizi yanip sénen Takim glivenlikle ilgili nedenlerden

lamba dolayi bloke ve kullanici tarafindan
ONE-KEY™ uygulamasi lizerinden
bloke durum kaldirilabilir.

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli ve
icten kesme isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada
kesme yapar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

ELEKTRIKLI FREN

Salter diigmesinin serbest birakilmasi durumunda testere levhasi
yaklasik 2 saniye igerisinde elektrikli fren ile durdurulur. Ancak
elektrkli fren gecikmeli olarak etki yapabilir. Elektrikli fren ara sira
etkili degildir. Sayet elektrikli fren sik sik etkili olmazsa, testerenin
yetkili bir Milwaukee Servisine gétiirlilmesi gerekir.

Testere levhasi ancak durduktan sonra testerenin aparatindan
cekilmesi gerekir.

Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akileri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akinun performansini diigtrdr.
Akiinlin giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki badlanti kontaklarini temiz tutun.
Akunin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi iin akilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
Akiinin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akiyi ylkleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuy her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tliketimi yapiimak suretiyle akiye fazla
yuklenildiginde, érnegin agiri devir momentleri, aniden durma veya
kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler ¢ikarir ve
kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak igin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar calistirin. Asir yiklenme durumunda ise akii
pek fazla 1sinir. Bu durumda akii kendiliginden durur.”
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LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal

hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve

hikumlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirli§i ve tasima sadece ilgili editimi gérmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butiin slireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagdidaki hususlara dikkat ediimesi

gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
Sadece Milwauke aksesuar ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, glic levhasi lizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek msteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus
akiyu cikarin.
Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Yassi pilleri yutmayiniz!

>

(=
!

%)

Q
I Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.
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Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktiriimeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin icindeki atik pilleri,
atik akimulatorleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik egyalari Ucret talep
etmeden geri aimak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri doniisiime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde
bertaraf edilmediklerinde gevre ve sagliginiz
lizerinde olumsuz etkilere neden olabilen degerli,
tekrar kullanilabilir malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz icinde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Bostaki strok sayisi
Voltaj
Dogru akim

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TECHNICKA DATA AKU SAVLOVA PILA M18 ONESX

VYFODNT GISIO ... s 4580 45 06
...000001-999999

Rezna hloubka max. v:

MEKKE dFEVO ... ..300 mm
O ....20 mm
Hlinik OSSOSO U RO OOTORON ....25 mm
Barevné kovy .. e ...25 mm
Kovové trubky . e ..150 mm
Pocet zdvih{ pi b. NAPT .....c..cvieiieeeeeee e 0-3000 min”*
VYBKA ZAVINU ..o .28,6 mm
Napéti vymE&nNEO aKUMUIATOTU.........c.ccueuimiirieieireireceecieeeee s s 18V
Verze Bluetooth e 4.0

Kmitoctové pasmo

2402~ 2480 MHz

Doporucena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulatort

o M18B2... M18HB12
Doporu€ené NabiECKY ...

M12-18 ... ; M1418C6

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))...
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérQ) zjisténé ve

smyslu EN 62841.

Haodnota vibraCnich emisi an
ReZANT dFEVOLFISKY *1 ..o
KOlISAVOSE K........oniicicicsccc
Rezani dfeVOtTiSKY *2 ........ccrieerieireeeeeeeeee e
KOISAVOSE K.....ocoieiiciieiccie e

*1 s pilovym listem bimetal, rozmér 230 x 1,6 mm a rozestup zubli 5 mm The AXTM
*2 s pilovym listem bimetal, rozmér 150 x 1,25 mm a rozestup zub 5 mm

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a mlze byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena aroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné Gcely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, mizZe se Urover chvéni odliSovat. To miZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s
nim nepracuje. To miZe zatiZeni chvénim b&hem celé pracovni doby zna¢né sniZit.

Stanovte doplikova bezpec€nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni jako napfiklad: technicka Udrzba elektrického naradi a

nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni,
pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi.
Zanedbani pii dodrZovani vystraznych upozornéni a pokynl
uvedenych v nasledujicim textu mize mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, zpUsobit poZar a/nebo tézké poranéni.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje
a vede k elektrickému Uderu.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouZijte
Sroubovou svérku nebo jinou praktickou pomlcku. Pfidrzovanim
obrabéného dilu rukou nebo jeho pritlacovanim télem se dil mize
vysmeknout a tim mUZze dojit ke ztraté kontroly.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi $kodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrzeni bezpe€nostnich pokynu.

Moznymi pfi€¢inami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpedi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpeéte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit téZka poranéni a poSkozeni.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!
Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materialdi.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfmen, jednou rukou
dobre pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatla¢ime ovlada¢ nahoru a
zanofime pilovy list.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.
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Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u
va$eho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty, nebezpedi
Zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpeti zkratu.

Akumulator systému 18 V nabijejte pouze nabijeckou systému 18 V.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazZeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamZité dlikladné po
dobu alespori 10 min.omyvat a neodkladné vyhledat |ékare.
Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i poZzaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofuijte naradi,
vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a zajistéte, aby do
zafizeni a akumulatort nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a bélici
prostiedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

ﬂ VYSTRAHA! Tento pfistroj obsahuije lithiovou knoflikovou
baterii.

Nova nebo pouZzitd baterie muze zpusobit t€Zké vnitfni popaleniny a
v dobé kratSi nez 2 hodiny vést ke smrti, pokud se spolkne nebo se
dostane do téla. Viko na pfihradce na baterie vZdy zajistéte.

Pokud neni bezpecné uzaviené, pfistroj vypnéte, odstrarite baterii a
chranite ji pfed détmi.

Pokud se domnivate, Ze baterie nékdo spolknul nebo se mu dostaly
do téla, okamzité vyhledeijte lékafskou pomoc.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlaSujeme,
Ze se vyrobek popsany v “Technickych Udajich” shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU,
2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocneén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VYBER PROVOZNIHO REZIMU

Pfed zménou provozniho rezimu pockejte, az se pfistroj iplné
zastavi. Abyste mohli zménit nastaveni, stisknéte tlacitko V.
Stisknéte tlacitko WLAN 5, abyste mohli zménit prednastavené
hodnoty pfes aplikaci ONE-KEY na vasem chytrém telefonu.

ONE-KEY™

Abyste se dozvédéli vice o funkci ONE-KEY tohoto pristroje,
prectéte si pfiloZzeny navod na rychly start nebo nas navstivte na
internetu na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaci ONE-KEY si
na vas chytry telefon miZete stahnout pres App Store nebo Google
Play.

Pokud bude zafizeni ruSené elektrostatickymi naboji, LED-indikator
rychlosti se vypne a rychlost uz nelze regulovat. V tomto pfipadé
vyjméte vymeénny akumulator a knoflikovy akumulator a znovu jej
vloZte (viz stranu 6 a stranu 19).

Poruchy zpUsobené elektrostatickymi vyboji vedou také k preruseni
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komunikace Bluetooth. V tomto pfipadé se musi spojeni Bluetooth
manudlné obnovit.

Indikator ONE-KEY™

Modré svétlo Radiové spojeni je aktivni a mlize se

nastavit pres aplikaci ONE-KEY ™.
Nastroj komunikuje s aplikaci ONE-KEY™.

Modré blikani

Cervené blikani Nastroj byl zablokovany z bezpe¢nostnich
dlvodu a obsluha jej mize odblokovat pfes
aplikaci ONE-KEY ™.

OBLAST VYUZITI

Savlova pila feze dfevo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v kfivkach a
vnitfni prufezy. RezZe trubky a oddéluje plochy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

ELEKTRICKA BRZDA

Pfi uvolnéni spinaciho tlagitka elektricka brzda béhem cca 2 sekund
zastavi pilovy list. Elektricka brzda véak muze ucinkovat s ¢asovou
prodlevou. Pokud elektricka brzda opakované selze, musi se pila
odnést do autorizovaného servisu Milwaukee.

Pilu z fezaného dilu vyjméte teprve po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napriklad
pfi extrémné vysokych togivych momentech, pfi blokovani, nahlém
zastaveni nebo zkratu, za¢ne vrtacka na 2 sekundy brudet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét
zapnéte.

Pfi extrémnim zatiZzeni se akumulator mizZe silné zahiat. Dojde-li k
tomu, akumulator se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERII

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpe¢ného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou
prepravu sméji vykonavat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely
proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres
jednotlivych dilt pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

. POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vymeénny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

. Knoflikova baterie se nesmi spolknout!

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Prisluenstvi neni sou¢asti dodavky, viz program
pfislusenstvi.

? Odpadni baterie a odpadni elektrickd a elektronicka
y‘ zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.
Pred likvidaci odstrafte ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informuijte se na mistnich Ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvort a
sbérnych mist.
Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.
Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni ucinky
na Zivotni prostfedi a vase zdravi.
Pred likvidaci pokud moZno vymazZte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Pocet zdvihG pfi b. napr

| n, |
| V|
= Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé
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Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie



TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA SABLOVA PILA M18 ONESX
VYFODNE CSI0 ...t s 4580 45 06
i ...000001-999999
Max. hibka rezu v:
MEKKE drevo ..o ..300 mm
Ocel'. . ....20 mm
hlinik ...25 mm
NEZEIEZNY KOV ..ottt s 25 mm
Kovova rura ..150 mm
Pocet zdvihov naprazdno .... ....0-3000 min”*
Vyska zdvihu ........c..cccenene. .28,6 mm
Napatie vymenného akumulatora.............ccccc..... ...18V
Verzia Bluetooth . b ettt es 4.0

Frekvencné pasmo .
Vysokofrekven&ny vykon .........c.coovvcecrcnnnes

Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) .

Odportc¢ana okolita teplota pri praci...................
Odporacané typy akupaku... .
Odporticané nabijacky...........cccoeeriericinnnen

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) .

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v

zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii an
Rezanie trieskovej doske *1 ..........cocovvvenenne
Kolisavost K..................
Rezanie trieskovej doske *2..........ccoocvvennnee
Kolisavost K........cccceeernennicinicnciees

*1 s pilovym listom bimetal, velkost 230 x 1,6 mm a rozstup zubov 5 mm The AXTM

*2 s pilovym listom bimetal, velkost' 150 x 1,25 mm a rozstup zubov 5 mm

POZOR

Urover vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktort stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit' na
vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbeZné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena drover vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikécie, s odliSnymi
vloZenymi nastrojmi alebo s nedostatonou udrzbou, mdze sa Uroven vibracii lisit. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej

doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa
nepouziva. Toto mdzZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpec€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G¢inkami vibrécii, ako napriklad: Udrzba elektrického naradia a
vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni,
pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie.
Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PILY

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie
plosky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod napéatim, spdsobi, Ze aj
kovové suciastky naradia sa dostanu pod napatie, Co ma za
nasledok zasah elektrickym pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade pouzite
skrutkovu zvierku alebo int prakticki pomécku. Pridrzovanim
obrabaného dielu rukou alebo jeho pritlatovanim telom sa dielec
moze vySmyknat a tym moze dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouzitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajlica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodn( ochrann masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)
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Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny néraz s vysokym reakénym momentom.
PriCinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami méZzu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa pogas pouzivania mdze rozhordgit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davaijte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mdZu spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouzit.

Ponorné pilenie je mozné len v méksich materialoch (drevo, lahké
stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materidloch (kovy) sa musi
vyvrtat najprv diera odpovedajuca velkosti pilového listu.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktord je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informuijte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému 18 V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému 18 V. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit' pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z posSkodeného vymenného
akumulatora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do odi,
okamzite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Koroduijuice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mdzu spdsobit’ skrat.

B VYSTRAHA! Tento pristroj obsahuje litiovi gombikovu batériu.
Nova alebo pouzita batéria moze spdsobit tazké vnitorné
popaleniny a v ¢ase kratSom ako 2 hodiny viest k smrti, ak bude
prehltnuta alebo ak by sa dostala do tela. Veko na priehradke na
batérie vzdy zaistite.

Ak nie je bezpe¢ne uzavreté, pristroj vypnite, odstrante batériu a
chrante ju pred detmi.

Ked sa domnievate, Ze batérie boli prehltnuté alebo sa dostali do
tela, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastni zodpovednost vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v “Technickych udajoch” sa zhoduje so v3etkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU,
2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujlcimi normativnymi
dokumentmi:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015
EN 62479:2010
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.1.1
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2022-03-21
/i

/ e
Alexander Krug
Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

VYBER DRUHU PREVADZKY

Pred zmenou druhu prevadzky pockajte, kym sa pristroj Gplne
zastavi. Aby ste mohli zmenit nastavenia, stlacte tlacidlo ¢ .
Stlagte tlagidlo WLAN Z, aby ste mohli zmenit prednastavené
hodnoty cez aplikaciu ONE-KEY na vasom smartféne.

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY funkcii tohto pristroja,
precitajte si priloZzeny névod na rychly Start alebo nas navstivte na
internete na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaciu ONE-KEY
si na va$ smartfén mozete stiahnut cez App Store alebo Google
Play.

Ak bude zariadenie rusené elektrostatickymi nabojmi, LED-indikator
rychlosti sa vypne a rychlost sa viac neda regulovat. V tomto
pripade vyberte vymenny akumulator a gombikovy akumulator a
znova ho vloZte (pozri stranu 6 a stranu 19).

Poruchy spdsobené elektrostatickymi vybojmi vedu tiez k preruseniu
komunik&cie Bluetooth. V tomto pripade sa musi spojenie Bluetooth
manudlne obnovit.

Indikator ONE-KEY™

Modré svetlo Radiové spojenie je aktivne a moze sa

nastavit cez aplikaciu ONE-KEY™.

Modré blikanie Nastroj komunikuje s aplikaciou

ONE-KEY™.

Cervené blikanie Nastroj bol zablokovany z bezpe¢nostnych
dévodov a obsluha ho mdze odblokovat

cez aplikaciu ONE-KEY ™,

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a vnitorné
vyrezy. Reze rury a plo$ne oddeluje.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

ELEKTRICKA BRZDA

Pri uvolneni spinacieho tlacidla elektricka brzda behom cca 2
sekund zastavi pilovy list. Elektricka brzda vS§ak mdze ucinkovat s
Easovym spozdenim. Pokial elektricka brzda opakovane zlyha, musi
sa pila odniest do autorizovaného servisu Milwaukee.

Pilu z rezaného dielu vyberte az po zastaveni pilového listu.

AKUMULATORY

DIh&i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulatora.
Zabréante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

K zachovani optimalini Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy
Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pridu, napriklad
pri extrémne vysokych togivych momentoch, pri blokovani, nahlom
zastaveni alebo skrate, za¢ne vitatka na 2 sekundy hucat a potom
sa samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opéat
zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méZze silne zahriat. Ak k
tomu dojde, akumulator sa vypne.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-idnové batérie podra zakonnych ustanoveni spadaju pod

prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,

vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia méZzu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komer¢&na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom

$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely

proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia
nemohol zodmyknut.

+ PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.
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Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zékaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zdkaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom titku.

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

]
<
=
o)
o
=<

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Gombikova batéria sa nesmie prehitnit!

L

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare

Prislusenstvo - nie je st¢astou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prisluSenstva.

PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom. PouZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat
oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouZzité batérie,
pouZité akumulétory a osvetfovacie prostriedky.
Informuijte sa pri miestnych tradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat' spat pouZité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opétovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouZitych batérii
a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k znizovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje
cenné, opatovne pouzitelné materidly, ktoré pri ekologickej
likvidécii nemézu mat negativne Gcinky na Zivotné
prostredie a va$e zdravie.

Pred likvidaciou podla moZnosti vymazte na vasom
pouzitom pristroji existujlice osobné Udaje.

“ Pocet zdvihov napréazdno
= Jednosmerny prad

C E Znacka zhody v Eurépe
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M1 ONESX
NUMET PrOAUKCYINY ...t s s 4580 45 06
...000001-999999
Maksymaina g+ebokosc cigcia
Drewno migkkie ...300 mm
SHBL...oovveeereeeesesesessesssesseeseee s sess R £ttt 20 mm
AIUMINIUI evereeeseeeseseessessessessesssesssssesessss s ssss s sss s sss s essessssses +sessessesssnsssssessnssns 25 mm
MELBIE MIEZEIAZNE ...ccoevvveeesevressessessessessiessesssssesssssssssssess s essssssssesssesss essessesnssnsesensenssnes 25 mm
Rury metalowe ...1560 mm
Skok bez obcigzenia 0-3000 min”*
Dlugo$é skoku 28,6 mm
Napiecie baterii BKUMUIBTOTOWE]...........ccccccwerrsreemsesseenseeseesssssssssssssssesssssessssssssss ssesssssssssssssssscsssnces 18V
WETSja BIUBTOON.........oveie e e 4.0
zakres CzgstotliwosCi ............cccvevvciniicinnns 2402 — 2480 MHz
MOC CZESLOtIWOSCI FATIOWE]...........couivieieicicic e e 1,8 dBm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) 3,8-48kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora .............cccecuuee.
Zalecane fadowarki...........

M18B2... M18HB12
M12-18 ... ; M1418C6

Informacja dotyczaca szumow/wibracii
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))...
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci fgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841
Warto$¢ emisji drgan an
Pitowanie ptycie widrowej *1..........c.cocovvnee.
NiepewnoS$E K........ccoveuveiuririciniciricinns
Pitowanie plycie widrowej *2.............cccouueee
Niepewno$E K........ccovevienicinicrcienes

*1 z brzeszczotem pity bimetal, wymiary 230 x 1,6 mm i podziatka pity 5 mm The AxTM
*2 z brzeszczotem pity bimetal, wymiary 150 x 1,25 mm i podziatka pity 5 mm

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 62841 i moze by¢ uzyty
do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje si¢ on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytgczone wzglednie jest
wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa¢ wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek mogg spowodowaé porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA PIL
SZABLASTYCH

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt z
przewodami pod napieciem wprowadza réwniez metalowe czgsci
urzadzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia pragdem.

Uzy¢ $rubowego Scisku stolarskiego lub innego praktycznego
przyrzadu, aby zamocowa¢ obrabiany przedmiot do stabilnej
podstawy. Na skutek trzymania obrabianego przedmiotu w rece lub
dociskania go wkasnym ciatem obrabiany przedmiot moze sig
wysungé, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢

szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do

ciata. Nosi¢ odpowequ maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng

zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigcza¢

urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mégtby powstaé odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania sta¢ sie gorgce.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzagdzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢ na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.
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Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie uzywa¢ peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!
Wykonywanie cigé wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu
mozliwe jest tylko w materiatach migkkich (drewno, lekkie materiaty
budowlane na $ciany). W twardszych materiatach (metalach) nalezy
najpierw wywierci¢ otwér odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzgdziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(nlebezpleczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wkiada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 18 V nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu 18 V. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

OSTRZEZENIE! Niniejsze urzadzenie nie zawiera baterii
litowo-guzikowej.
W przypadku potkniecia lub dostania si¢ do ciata nowej lub
uzywanej baterii moze doj$¢ do powaznych oparzen wewnetrznych
oraz do $mierci w czasie ponizej 2 godzin. Zawsze nalezy
zabezpiecza¢ pokrywe bateri.
Jeslinie jest bezpiecznie zamknigta, nalezy wylaczy¢ urzadzenie,
wyjac baterig i trzymac jg z dala od dzieci.
Jesli podejrzewajg Panstwo potknigcie baterii lub przedostanie sie
jej do ciata, nalezy natychmiast skontaktowac¢ sig z lekarzem w celu
uzyskania pomocy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialno$c¢,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze
wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/53/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujgcymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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WYBOR TRYBU PRACY

Przed zmiang trybu pracy nalezy odczeka¢ do momentu catkowitego
zatrzymania sig urzadzenia. Aby moc dokona¢ zmiany ustaW|en
nalezy nacisnac przycisk (O . Nacisna¢ przycisk WLAN Z, aby
dokona¢ zmiany uprzednio nastawionych wartosci za pomocq
aplikacji ONE-KEY na swym smartfonie.

OONE-KEY™

Aby uzyska¢ wiecej informacji o funkcjonalno$ci ONE-KEY tego
narzedzia, nalezy przeczyta¢ zatgczong instrukcje szybkiego
uruchomienia lub wej$¢ na stroneg internetowg www.milwaukeetool.
com/one-key. Aplikacje ONE-KEY mozna pobra¢ na swoj smartfon
za posrednictwem App Store lub Google Play.

Jesli urzagdzenie zostanie uszkodzone na skutek roztadowan
elektrostatycznych, wygasnie dioda LED wskazujaca predkosc,
natomiast regulacja predkosci nie bedzie juz mozliwa. W takim
wypadku nalezy wyja¢ akumulator wymienny oraz ogniwo guzikowe
i wlozy¢ ponownie (patrz strona 6 i strona 19).
Usterki spowodowane na skutek roztadowan elektrostatycznych
prowadzg réwniez do przerwania komunikacji za posrednictwem
Bluetooth. W takim wypadku nalezy ponownie nawigza¢ manualnie
potaczenie Bluetooth.

Wyswietlacz ONE-KEY™

Swieci sie na
niebiesko

Zdalne sterowanie jest aktywne i moze
zostaé wigczone za pomocg aplikacji
ONE-KEY™.

Miga na niebiesko Narzedzie komunikuje sie z aplikacjg

ONE-KEY™

Miga na czerwono Narzedzie zostato zablokowane ze
wzgledéw bezpieczenstwa i moze zostaé
odblokowane przez operatora za pomocg

aplikacji ONE-KEY ™.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenos$na pita reczna z napedem elektrycznym do cigcia drewna,
tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwo$¢ cigcia po linii krzywej i
obcinania réwno z powierzchnig.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

HAMULEC ELEKTRYCZNY

Po zwolnieniu przycisku wytgcznika brzeszczot pity zostanie
zatrzymany za pomocg hamulca elektrycznego w przeciggu ok. 2
sekund. Hamulec elektryczny moze dziata¢ rowniez z pewnym
op6znieniem. Czasami hamulec elektryczny moze nie zadziata.
Jesli hamulec elektryczny nie dziata czesciej, pilarke nalezy
przekaza¢ do autoryzowanego serwisu firmy Milwaukee.

Pilarke mozna wyciggna¢ z obrabianego przedmiotu dopiero po
zatrzymaniu brzeszczotu.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wktadki
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczehstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploataciji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywaé je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyja¢ z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywaé je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przecigzeniu akumulatora bardzo duzym prgdem na przyktad
wskutek ekstremalnie duzych momentéw obrotowych,
zakleszczenia, nagtego zatrzymania sig lub zwarcia narzedzie
elektryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wytgcza sig.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastgpne ponownie
wigczy¢ przycisk wytacznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania
sie akumulatora. W takim wypadku akumulator wytgcza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastepujacych punktow:

« Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowaé¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcié sig¢ do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.
Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czgsci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci,
ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czgsci podajgc typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

t UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

J Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na

elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
si¢ uwaznie z trescig instrukcji.
Nie nalezy potykac baterii guzikowych!
Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

ig

&)

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac¢ oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usunaé z urzagdzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta $wiatta.
Prosze zasiegna¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zalezno$ci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materialy nadajace si¢ do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wplyw na
$rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.
Skok bez obcigzenia

.
VAR Neice

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

- Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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Mis ONESX
Gyartasi szam. RO s 4580 45 06
...000001-999999
Vagasmélység max.:
PUNAfa......coimccc s ..300 mm
Acél.. ....20 mm
AUMINIUM 1 ....25 mm
Szinesfém ....25 mm
_Fémcsovek ........ ..150 mm
Uresjarati I6ketszam .. ....0-3000 min”*
Lokethossz . .28,6 mm
Akkumulator feszliltség....... ...18V
Bluetooth-verzié 4.0

Frekvenciasav

JElErBSSET......oucviirerierceeesc e

2402 Z"2480 MHz

€9
Suly a 01/2014 EPTA-eljras szerint. (2,0 Ah - 12,0 Ah)

Ajanlott kornyezeti hémérséklet munkavégzésnél
Ajanlott akkutipusok............ccveeurencereniieininnns
Ajanlott tOOKESZUIEKEK .........cvoevrereireiereirne

Zaj-IVibracié-informéacié
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))...
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN
62841-nek megfeleléen meghatarozva.
an rezegésemisszio érték
Vagott forgacslap *1 ......cccoeureereercenininennnns
K bizonytalans&g .............
Vagott forgacslap *2.........
K bizonytalansag ..........ccocoeuveeerencerinienienns

*1 bimetal flirészlappal, méret: 230 x 1,6 mm és 5 mm-es fogosztas The AXTM

*2 bimetal flrészlappal, méret: 150 x 1,25 mm és 5 mm-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és
hasznalhato elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo 6sszes biztonsagi utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok
betartdsanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

A\ ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. Ha a berendezés egy feszliltség alatt allo
vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén fesziiltség ala
kerlilhetnek és aramutéshez vezethetnek.
A munkadarab stabil aljzathoz régzitéséhez hasznaljon csavaros
szoritdkat vagy mas praktikus segédeszkdzoket. A munkadarab
kézzel térténé megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa
kévetkeztében a munkadarab elcsuszhat, és ez a kontroll
elveszitéséhez vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédd
maszk, véddcipd, erés és csliszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.
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A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
ker(ljén a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késztiléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku
visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a
betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi utmutatasok
betartdsa mellett.

Ennek kévetkezék lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ a megmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

+ akészillék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrdl
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Ugyelni kell
az elektromos-, viz- s gazvezetékekre.

Biztositsa @ munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznalni!

Un. slillyeszt6 vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa, kénnyl
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a
flirészlap méretének megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni
a készlilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az "18 V" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartoz¢ téltével téltse fel. Ne hasznaljon
mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulétorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kerl
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerilés esetén
folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

FIGYELMEZTETES! Ez az eszkdz egy Lithium-gombelemet
tartalmaz.
Egy Uj, vagy hasznalt elem sulyos bels6 égéseket okozhat, és
kevesebb, mint 2 éra alatt halhoz vezethet, ha lenyelik, vagy
masként a testbe jut. Az elemtart tetejét mindig biztositsa.
Ha nem zar biztonsagosan, kapcsolja ki a készuléket, tavolitsa el az
elemet, és tartsa tavol gyerekektol.
Ha tgy gondolja, hogy az elemet lenyelték, vagy masként a testbe
jutott, azonnal forduljon orvoshoz.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyeddlli felel6sséggel kijelentjiik, hogy a ,Miiszaki
Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/53/EU,
2006/42/EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi
harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015
EN 62479:2010
EN 300 328 V2.2.2
EN 301489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.1.1
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2022-03-21
/i

/ e
Alexander Krug
Managing Director
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Miszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

UZEMMOD VALASZTASA

Az lizemmod megvaltoztatasa el6tt varjon, mig a késziilék teljesen
leall. A beallitasok modositasahoz nyomja mega (M gombot.

Nyomja meg a 2> WLAN gombot, hogy az elGre beallitott értékeket
a ONE-KEW alkalmazason keresztlil okostelefonjan modositsa.

ONE-KEY™

Ha tobbet kivan tudni a szerszdm ONE-KEY funkcionalitasardl,
olvassa el a mellékelt gyorsinditasi Utmutatét, vagy keressen fel
bennlinket az interneten a www.milwaukeetool.com/one-key cimen.
A ONE-KEY alkalmazas letlthetd okostelefonjara az App Store-bdl
vagy a Google Play aruhazbol.

Ha a készlléket elektrosztatikus kisulések zavarjak, a LED-es
sebességjelz6 kikapcsol és a sebesség nem szabdlyozhaté a
tovabbiakban. Ebben az esetben tavolitsa el a cserélhetd
akkumulatort és a gombelemet, majd helyezze vissza 6ket (lasd 6.
és 19. oldal).

Az elektrosztatikus kistilések altal okozott zavarok a Bluetooth-
kommunikacié megszakadasat is eredményezik. Ebben az esetben
manualisan kell a Bluetooth-kapcsolatot ismét helyreallitani.

ONE-KEY™ kijelzd

Kéken vilagit A vezeték nélkili kapcsolat aktiv és az
ONE-KEY™ alkalmazassal beallithato.

Kéken villog A szerszam kommunikal az ONE-KEY™
alkalmazéssal.

Pirosan villog A szerszam biztonsagi okokbdl le lett tiltva, és a

kezel6 az ONE-KEY ™ alkalmazassal oldhatja
fel a letiltast.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, mlianyag és fém flirészeléséhez hasznalhato.
Egyenes, kanyar és bels6 kivagasok készitésére alkalmas. A
furésszel csoveket lehet elvagni, illetve a fellletsik darabolast lehet
végezni.

Akésziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

ELEKTROMOS FEK

A kapcsologomb elengedésekor az elektromos fék kb. 2
masodpercen belll ledllitja a flirészlapot. Azonban az elektromos
fék hatasa késleltetett is lehet. Az elektromos fék alkalomadtan nem
hatésos. Amennyiben az elektromos fék gyakrabban nem miikddik,
akkor a flirészt arra felhatalmazott Milwaukee szervizbe kell
szallitani.

Aflrészt csak a firészlap leallasa utan hizza ki a munkadarabbdl.

A hosszabb ideig iizemen kiviil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teliesitménye. Kerllni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon
térténd hosszabb idejl tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utan az akkukat
teliesen fel kell tolteni.

Alehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltokészUilékbal.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltdttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. tul nagy
forgatényomatékok, megszorulasa, hirtelen leallas kdvetkeztében
fellépé tulterhelése esetén az elektromos szerszam 2 masodpercig
z0g, és 6nmiikddden lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolébillenty(it, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku ersen felforrésodhat.
Ebben az esetben az akku lekapcsol.
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LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozo térvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi

eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizardlag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

A késziilék szellézényilasait mindig tisztan kell tartani.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (ldsd Garancia/
Ugyfelszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilekrl robbantott rajz kérhet6 a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlendl a Techtronic Industries
GmbH-tél a Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Németorszag
cimen.

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

A gombelemet ne nyelje le!

CISTu)

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiveget
viselni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a készilékhez mellékelve, kuldn lehet megrendelni.
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A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartasi
hulladékkal egydtt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve kell gydjteni
és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és
gylijtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait ingyenesen visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion
elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbol nem megfelel6 artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt tordlje a hasznalt késziléken
1év6 lehetséges személyes adatokat.

Uresjarati I6ketszam

Feszliltség

Egyenaram

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Egyesilt kiralysagbeli megfeleléségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel&ségi jeldlés

Mis ONESX
Proizvodna SLEVIIKA .........c.cueiiueiiiciricieceee s bbb s 4580 45 06
...000001-999999
Globina reza maks. v:
MERKI [S.....c..vueeieiieire s ...300 mm
JEKIO. .. ettt s 20 mm
Aluminij et et bRt e Rttt en 25 mm
BarVNa KOVING ...ttt ettt ens 25 mm
KOVINSKA COV.....coueiiiiiiciccc e ...1560 mm
Stevilo dvigov v prostem AEKU -oorsooer oo 0-3000 min”*

ViSina dviga.........cccoveunene

Napetost izmenljivega akumulatorja
Bluetooth-verzija

Frekvencni pas...

Radijsko frekvenco

Teza po EPTA- procedurl 01/2014 (2,0Ah - 12,0 Ah)

Priporocena temperatura okolice pri delu..

M18B2... M18HB12

PriporoCene vrste akumulatorskih baterij
Priporogeni polnilniki..........

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipiéno
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))...

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloena

ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij an
Zaganje iverne ploSte *1........covvenrninnnns
Nevarnost K............ccocvvncnnenininis
Zaganije iverne ploSEe *2.........cccverieunnne
NEVANOSE K......coiuiiiiiiirscee e

..M12-18 ... ; M1418C6

... 1,5 m/s?

*1 z Zaginim listom bimetal, velikost 230 x 1,6 mm ter razporeditvijo zob 5 mm The AXTM
*2 z Zaginim listom bimetal, velikost 150 x 1,25 mm ter razporeditvijo zob 5 mm

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugaéne namene, z
odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvia

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi €as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.

Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za&¢ito upravljalca pred u€inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi

rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo
upostevanje sledecih navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar in/
ali teZke poSkodbe.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro¢i napetost
tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektriéni udar.
Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez
ali druge prakti¢ne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca v
roki ali pri pritiskanju s telesom ob obdelovanec, lahko le ta
zdrsne, kar lahko privede do izgube nadzora

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala. Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito
proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, elada in
zadCita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do

povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upo$tevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektrinega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri tr8ih materialih (kovine) se mora
pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega
strokovnega trgovca.
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Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema 18 V polnite samo s polnilnimi
aparati sistema 18 V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o€mi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
poZzara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana voda,
dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

OPOZORILO! Ta naprava vsebuije litijevo gumbno baterijo.
Nova ali rabljena baterija lahko povzroci tezke notranje opekline in v
manj kot 2 urah privede do smrti, v kolikor se zauZije ali zaide v telo.
z<meraj zavarujtepokrov odprtine za baterije.

V kolikor varno ne zapira, izklopite napravo, odstranite baterijo in jo
shranite izven dosega otrok.

e mislite, da so se baterije zauZile ali so zasle v telo, takoj poiscite
zdravnisko pomog.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod » Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi
predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EG in
naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2022-03-21

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni€ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

IZBIRA OBRATOVALNEGA NACINA

Pred spremembo obratovalnega nacina po¢akajte, dokler stroj ne bo

v popolnem mirovanju. Za spremembo nastavitev, pritisnite tipko (%
. Pritisnite WLAN-tipko 5>, da boste prednastavljene vrednosti
lahko spreminjali z ONE-KEY App na vasem pametnem telefonu.

ONE-KEY™

Da boste 0 ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli vec,
preberite priloZzena navodila za hiter zacetek ali pa nas obis¢ite na
internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App
lahko naloZite na va$ pametni telefon preko App Store ali Google
Play.

Kadar je naprava vsled elektrostaticne razelektritve motena, se LED
prikazovalnik hitrosti izklopi in hitrosti ni ve¢ mogoce regulirati. V tem
primeru nadomestni akumulator in gumbno baterijo odstranimo in
ponovno uporabimo (glej stran 6 in stran 19)

Vsled elektrostati¢nih razelektritev povzrotene motnje privedejo tudi
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do prekinitve Bluetooth komunikacije. V tem primeru je Bluetooth
povezavo potrebno znova vzpostaviti manualno.

Prikaz ONE-KEY™

Modra svetloba Daljinska povezava je aktivna in jo je
mogocCe nastaviti prek aplikacije

ONE-KEY™.
Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY™.

Modro utripanje

Rdece utripanje Orodje je bilo iz varnostnih razlogov
blokirano in odklene ga lahko upravijavec

prek aplikacije ONE-KEY ™.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze naravnost,
zajere in notranje izreze. Zaga cevi in lo€uje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

ELEKTRICNA ZAVORA

Pri izpustu pritisnega stikala se Zagin list v ca. 2 sekundah s
pomogjo elektricne zavore ustavi. Vendar lahko zavora u€inkuje tudi
zakasnjeno. Elektricna zavora v€asih ni u€inkovita. V kolikor
elektricna zavora pogosteje ne bi u€inkovala, je Zago potrebno
odnesti v avtoriziran Milwaukee servis. Zago izvle€emo iz
obdelovanca Sele po zaustaviti Zaginega lista.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. |zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladi€iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven Vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no
segreje. V tem primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

$pediterskih podietij je podvrzen dolobam transporta nevarnih

snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vr3i izklju¢no s

strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podijetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezraCevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

.f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

(=
!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

. Gumbne baterije ne zauzijte!

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elekiriéno
in elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, Se posebe; tiste, ki vsebuijejo litij,
ter odpadna elektriéna in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, e niso odstranjeni na
okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za okolje
in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Stevilo dvigov v prostem teku

[ n, |
- Napetost
=1

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost
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Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost



TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SA AKUMULATOROM

Broj proizvodnje

Dubina rezanja max. u:
Mekano drvo

M18 ONESX

Celik.

Aluminij

Obojeni metal

Metalne cijevi..................
Broj hodova praznog hoda..
Visina hoda..........cccoceeee.

Napon baterije za zamjenu....
Bluetooth- Verzua .
Frekvencijski pojas..... .
Radiofrekvencijska snaga..............cocovvirinnnne
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)

Preporuéena temperatura okoline kod rada.........

M18B2... M18HB12

Preporuceni tipovi akumulatora
Preporuceni punjadi............

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))...
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))....

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije an
Rezanje drva iverice *1.........cocvevenininennnns
Nesigurnost K ................
Rezanje drva iverice *2..... .
Nesigurnost K .........ccoeerinrnienicinicins

..M12-18 ... ; M1418C6

*1 s listom pile bimetal, dimenzije 230 x 1,6 mm i raspodjelom zuba od 5 mm The AXTM
*2 s listom pile bimetal, dimenzije 150 x 1,25 mm i raspodjelom zuba od 5 mm

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog optereéenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajué¢im
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterec¢enja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj isklju€en ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To mozZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanije topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti,
upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod
pridrzavanja sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontaktom s vodovima pod naponom, pod napon ¢e se
staviti i metalni dijelovi uredaja, $to moze dovesti do elektricnog
udara.

Koristite vijéane stezaljke ili druga prakticna pomoc¢na sredstva kako
bi izradak pri¢vrstili na stabilnoj podlozi. Drzanjem izratka rukom ili
protupritiskanjem tijelom izradak moze prokliznuti, $to moZze dovesti
do gubitka kontrole

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. PreporuCuje se zastitna odje¢a, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, Evrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sliem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).
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Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno uklju¢iti za vrijeme dok je alat koji
se upotrebljava blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobliavanije u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte vas$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguc¢e samo kod meksih materijala (drvo,
lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se
mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko buSenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuée
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema 18 V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
18 V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo
u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda il o$tecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijelienja, mogu prouzrociti kratak spoj.

UPOZORENJE! Ovaj uredaj sadrzi litijsku dugmastu staniénu
bateriju.
Jedna nova ili rabljena baterija moze prouzrociti teSke unutarnje
opekotine i za manje od 2 sata prouzro¢iti smrt, ako se proguta ili
ako dospije u tijelo. Osigurajte uvijek poklopac pretinca za baterije.
Ako ovaj ne zatvara na siguran nacin, iskljucite uredaj, odstranite
bateriju i uvajte ovu van dometa za djecu.
Ako vjerujete, da je baterija bila progutana ili da je dospijela u tijelo,
odmah potraziti lijeni¢ku pomoc.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je proizvod,
opisan pod “Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU, 2006/42/EG i
sa slijedec¢im harmoniziranim normativnim dokument|ma

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10

71364 Winnenden

Germany

IZBOR VRSTE POGONA

Prije promjene vrste pogona pricekati sve dok potpunog
zaustavljanja aparata. Da bi se promijenila namjestanja, pritisnuti
tipku (¥ . WLAN tipku 5 pritisnuti, da bi se prethodno namjestene
vrijednosti preko ONE-| KEY App promijenile na vasem Smartphonu.

ONE-KEY™

Da bi se saznalo viSe o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga alata,
progcitajte priloZzenu upute o brzom startu ili nas posjetite na internetu
pod www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY App mozete preko
App Store ili Google Play preuzeti na vas Smartphone.

Ako je uredaj ometan elektrostatickim praznjenjima, LED-prikaz
brzine se gasi i brzina se vie ne moZe regulirati. U tome slu¢aju
izvaditi zamjenijivi akumulator i element u obliku gumba i ponovno

umetnuti (vidi stranu 6 i stranu 19).

Smetnje prouzrocene elektrostatickim praznjenima vode i do prekida
Bluetooth-komunikacije. U tome slucaju se Bluetooth-Verbindung
mora ruéno ponovno uspostaviti.

ONE-KEY™ prikaz

Plavo svijetlienje Radioveza je aktivna i moZe se podesiti
preko ONE-KEY™ App-a.

Plavo treperenje Alat komunicira s ONE-KEY™ App-om.

Crveno treperenje Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i

moze se od strane posluZioca preko
ONE-KEY™ App-a deblokirati.

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reZe ravnine, krivine i
unutradnje isjeCke. Ona reze cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

ELEKTRICNA KOCNICA

Kod ispustanja pritisne sklopke se list pile u roku od oko 2 sekunde
zaustavlja elektricnom ko¢nicom. Elektri¢na kocnica moze doduse
djelovati usporavajuce. Ponekad elektri¢na kocnica nije djelotvorna.
Ukoliko elektricna kognica &eSce ne djeluje, pila se mora odnijeti
autoriziranom servisu Milwaukee.

Tek poslije mirovanja lista pile, pilu izvu¢i iz komada koji se obraduje.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo zaustavijanje
ili kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljucuje se
samostalno.

Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati. U
ovom slu€aju se akumulator iskljuéuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.
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ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Dugmaste stani€ne baterije ne progutati!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa ku¢nim smec¢em. Stare
baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti il kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i mjestima
skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i
elektronicke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama smaniji.
Stare baterije (prije svega liti-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno oéuvanju okoline mogli
imati negativne posljedice za okolinu i Va3e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbriite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Va$em starom uredaju.

“ Broj hodova praznog hoda
E Istosmjerna struja

C E Europski znak suglasnosti
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Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

Mis ONESX
Izlaides numurs .... bbb et bbb 4580 45 06
...000001-999999
maks. griezuma dzilums (mérv.):
MIKSEKOKS ... ..300 mm
TEIAUAS ...t ....20 mm
AIUMINIS ot ....25 mm
Krasainais Metals ..o ...25 mm
Metala caurule ..o ..150 mm
TukSgaitas gajienu SKAS oo ooor oo sers e 0-3000 min”*
Gajiena augstums......c..cceeeueereeeereecenecenenns .28,6 mm
AKUMUIALOra SPrIEGUMS .....c.vreerceiriaineeieireseiseeeseeieeeeeessseens ...18V
BIUEOOth VETSIJa.......coiiiiirieieicescnce e ..4.0

Frekvencu josla.........

Signala jauda

2402 — 2480 MHz

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)
Leteicama vides temperatira darba laika
Leteicamie akumulatoru tipi N
Leteicamas uzlades ierices ...........couvvveennnne

TrokSnu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A Vértétais trok$na spiediena lTmenis parasti
sastada
TrokSna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))....
Trok$na jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
Svarstibu emisijas vértiba an
Griezti N0 SKAIAU *1........cvevireieriineieeeeee et
Nedro$iba K...........
Griezti N0 SKAIAU *2......c.coevreiererieirieireeeee s
Nedrodba K..........cciciiiirisseseeeee s

M12-18 .

; M1418C6

*1ar zaga platni bimetal, izmérs 230 x 1,6 mm un zobu solis 5 mm The AxTM

*2 ar zaga platni bimetal, izmérs 150 x 1,25 mm un zobu solis 5 mm

UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezveértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska

apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS |Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas
var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

A 70BENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem
tiek pievadits fazes spriegums, dis spriegums nonak ari uz
instrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un var izraisit
elektrisko triecienu.

Izmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un
nostiprinat apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materidla
turéSana roka vai atbalstiSana pret kermeni padara to nestabilu un
var izraisit kontroles zaudésanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materidlus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
noversiet izmantojama darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot
visas droSibas norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

I+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tidens vadus.

Fiksé&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu,
nedrikst izmantot.
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legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bdvmateriali sienam), cietakos materialos
ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek§metiem
(iespgjams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru I&détaja nenoklatu nekadi metala
priekSmeti (iespgjams Tsslégums).

18 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 18 V sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citdm sistémam.

Akumulatorus un ladetajus nedrikst taisrt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegS$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|Gtu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

BRIDINAJUMS! S ierice satur litija podzinbateriju.
Jauna vai lietota baterija var izraisit smagus iek$&jus apdegumus un
izraisit navi mazak neka 2 stundu laika, ja ta tiek norita vai nok|tst
kermenT. Vienmér nodroSiniet bateriju nodalijuma vaku.
Ja tas droSi neaizveras, izsledziet ierici, iznemiet bateriju un
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
Ja Jums ir aizdomas par to, ka baterijas ir noritas vai nokluvusas
kermeni, nekaveéjoties uzmekIgjiet arstu.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecindm, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/53/ES, 2006/42/EK normam un
$adiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

DARBA REZIMA IZVELE

Pirms darba reZzima mainas nogaidiet, Iidz ierice pilntba apstajas.
Lai mainitu iestatijumus, no;&iediet taustinu ¢V . Nospiediet
bezvada interneta taustinu 5, lai iestatitas vértibas ar ONE-KEY

App izmainitu sava smartfona.
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ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par 8T instrumenta ONE-KEY funkcionalitati,
izlasiet pievienoto atras palai$anas instrukciju vai apmeklgjiet masu
interneta majas lapu www.milwaukeetool.com/one-key. Jis varat
ONE-KAY App sava smartfona lejupladét no App Store vai Google
Play.

Ja ierices darbibu traucé statiskas elektribas izlades, LED atruma
radijums nodziest un atrumu vairs nav iespéjams regulét. Tada
gadijuma iznemiet un atkartoti ievietojiet mainamo akumulatoru un
podzinelementu (skatit 6. un 19. lappusi).

Statiskas elektribas izlades izraisiti traucgjumi rada arf partraukumus
Bluetooth komunikacija. Sada gadijuma Bluetooth savienojums
jaatjauno manuali.

ONE-KEY™ radijums

Lampina spid zila krasa Bezvadu savienojums ir aktivs un
to var iestatit ar ONE-KEY™

lietotni.

Instruments sazinas ar

Lampina mirgo zila krasa
ONE-KEY™ lietotni.

Lampina mirgo sarkana Instruments ir blokéts ar droStbu
krasa saistitu iemeslu dé| un lietotajs to
var atblokét ar ONE-KEY ™ lietotni.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno
zaggjumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét caurules,
un tas zagé lidz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ELEKTRISKAS BREMZES

Elektriskas bremzes tiek iedarbinatas atbrivojot spradu, tadéjadi
liekot asmenim apstaties un laujot jums turpinat darbu. Parasti
asmens apstajas divu sekunzu laika, tomér Sis laika posms var bat
ilgaks, nemot véra to laiku, kad jis atbrivojat spridu un bremzes
iedarbinas. Var gadtties, ka bremzes neieslédzas. Ja ta notiek,
nepiecieSams, lai zagi parbauda oficialais Milwaukee apkalpojo$ais
serviss.

Pirms zaga iznemsanas no darba vietas, vienmér pagaidiet, kamér
asmens ir pilnigi apstajies.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairtties no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mizs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilntba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokit aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6
ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU
Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
iekerS8anas, péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais
darbariks 2 sekundes riic, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu

parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem, valsts

un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosaru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)
P&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekértas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI

>

UZMANIBU! BISTAMI!
Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

(=
!

)

Nenorijiet podzinbateriju!

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
iegdtu padomus par otrreizgjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietgjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal bateriju atkritumus un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat
pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir
vértigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizéti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zZime
% Lielbritanijas atbilstibas zZime

C Ukrainas atbilstibas zime
001

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris...

Maks. pjavio gylis pjaunant:
minkstg mediena.
plieng

M18 ONESX

Aliuminis ......ccoovverinne

spalvotuosius metalus ......

metalinius vamzdzius .......
udesiy skaicius laisva eiga..
udesio aukstis...................

keiGiamo akumuliatoriaus jtampa
L,Bluetooth” Versija..........cocvernevnicnicinnnen,
dazniy juosta .
radijo dazniy galia..............

Prietaiso svoris vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (2,0 Ah - 12,0 Ah) .

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant..

M18B2... M18HB12

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai
Rekomenduojami jkrovikliai .

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp€iy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSmé an
iSpjauti i$ medienos droZliy plokstés *1
Paklaida K......................
iSpjauti i$ medienos droZliy plokstés 2
Paklaida K.......ccooeirninencnceces

..M12-18 ... ; M1418C6

*1 su bimetal pjaklo gelezte, dydis 230 x 1,6 mm ir 5 mm tarpas tarp danty The AXTM
*2 su bimetal pjaklo gelezte, dydis 150 x 1,25 mm ir 5 mm tarpas tarp danty

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems elektriniams

instrumentams palygintiA Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudOJant

to viso darbo metu gali Zymiai pad|det| svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiSkai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas
kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju,
gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty vietuy, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél kontakto su
laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse
atsiranda atampa ir naudotojas gali gauti elektros smiga.
Naudokite spaustuvus ar kitokig tinkama tvirtinimo priemone
pritvirtinti daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj,
su kuria dirbate, laikote ranka arba prispaude prie savo kino, ji yra
nestabili, ir todél gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidziais padais, Salmg ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai
ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine
kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

80 LIETUVISKAI

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisag! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruo$inio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratriikimas

+ Elektros jrankio perkrova

NekiSkite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

|trikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik mink$tose medziagose (medienoje,
lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose
medziagose, reikia iSgreZti pjovimo disko dydj atitinkantj greZinj.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee® sidlo tausojant] aplinkg sudévety
keiCiamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keitiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Keiciamus ,18 V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,18 V*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje i§
keiCiamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytojg.

Ispéjimas! Siekdami ivengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys€iai, pvz., strus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kur|q sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

N ISPEJIMAS! Siame prietaise jrengtas licio-jony akumuliatorius.
Prarijus arba patekus j kiing naujo arba naudoto akumuliatoriaus
turiniui, gresia sunkus vidinis nudegimas arba mirtis trumpiau nei per
2 valandas. Visada gerai pritvirtinkite akumuliatoriaus skyriaus
dangtelj.

Jei dangtelis neuzsidaro, iSjunkite maitinima, iStraukite akumuliatoriy
ir padékite atokioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jei jtariate, kad akumuliatoriaus turinys buvo prarytas arba pateko |
kuna, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas
skyriuje , Techniniai duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/53/ES, 2006/42/EB direktyvas ir iy darniyjy norminiy
dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

REZIMO PASIRINKIMAS

Prie§ keisdami rezima palaukite, kol prietaisas visiSkai sustos. Kad
galétuméte pakeisti nustatymus, nuspauskite mygtuka %
Nuspauskite WLAN mygtukg 5, kad savo iSmaniajame telefone
ONE-KEY programa pakeistuméte i§ anksto nustatytas vertes.

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma,

perskaitykite pridétg greitos pradzios instrukcijg arba aplankykite

mus internete www.milwaukeetool.com/one-key. ONE-KEY

programa galite atsisiysti i$ App Store arba Google Play j savo

iSmanyjj telefonq

Kai jrenginys paveikiamas elektrostatinés iSkrovos, greicio LED

iSsijungia ir greicio reguliuoti nebegalima. Tokiu atveju iSimkite ir

idékite akumuliatoriy bei diskinius galvaninius elementus (Zr. 6 psl. ir
psl.).

Elektrostatiniy iSkrovy sukelti sutrikimai pertraukia ,Bluetooth”

komunikacijy darba. Tokiu atveju reikia rankiniu badu atnaujinti
,Bluetooth* rys;j.

,»ONE-KEY™* indikatorius

Mélynas Svytéjimas Radijo rySys yra aktyvus ir gali bati
nustatomas naudojantis ,ONE-

KEY ™" programéle.

Irankis palaiko rysj su ,ONE-KEY ™*
programéle.

Mélynas mirkséjimas

Raudonas mirkséjimas ~ Saugumo sumetimais jrankis
uzblokuotas, operatorius jj gali
atblokuoti naudodamasis ,ONE-

KEY™* programéle.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjuklas pjauna mediena, plastikg ir metala. Jis pjauna tieses,
kreives ir vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdzius ir nupjauna lygiai
Su pavirsiumi.

Sj prietaisg leidZziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

ELEKTRINIS STABDYS

Atleidus jungiklj, elektrinis stabdys mazdaug per 2 sekundes
sustabdo pjuklo geleZte. Taciau elektrinis stabdys gali veikti ir
sulétintai. Kartais elektrinis stabdys gali visai nesuveikti. Jei elektrinis
stabdys daznai neveikia, pjikig reikia nugabenti j jgaliota
,Milwaukee" aptarnavimo centra.

IStraukti pjuklg i§ gaminamos detalés galima tik geleZtei sustojus.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.:
labai dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar
uzsikirtus, elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia
automatiskai.

Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta
jjungti.

Del ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti.
Tokiu atveju jis i$sijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizitrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.
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« DraudzZiama perveZzti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.
Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapra$ytas, leidZziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

[
=
o]
[9]
C
=

DEMESIO! |]SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Neprarykite tabletés tipo baterijos!

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
akinius.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bti surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités | vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir
perdirbimg padeda sumazinti zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei jos
nebus Salinamos aplinkg tausojanciu badu.
I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

“ judesiy skaicius laisva eiga
fanoa
E Nuolatiné srové

C E Europos atitikties Zenklas
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Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Mis ONESX
Tootmisnumber... e S 4580 45 06
...000001-999999
Loikestigavus maks:
PERME PUIL......cooviiiiciccc s ..300 mm
TEIAS ..ottt ....20 mm
AUMINIUM e ....25 mm
Varviling Metall ...........ccocevviiiriiienieiee e ....25 mm
Metalltorud............ccocrciriicic s ..150 mm
Kéikude arv tihijooksul...........cccoveevicerincinnnes 0-3000 min”*
Kéigu kérgus OO TOTRORORN .28,6 mm
Vahetatava aku pinge .........ccooveereriecericenenne .18V
BIUEtOOthIga VEISIOON .........ouvuiriiiiiiiieeeieie e e 4.0
SageduSTDa ... 2402 - 2480 MHz

SAAEVBIMSUS. ...

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah)

Soovituslik Umbritsev temperatuur tédtamise ajal
Soovituslikud akutlilibid ............cccerieeericennnee
Soovituslik laadija..

Miira/vibratsiooni andmed

M@adtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tlilipiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))..

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN
62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus an
16igatud puitlaastplaadist *1...........c.coevvnenne
Madramatus K ..o,

16igatud puitlaastplaadist *2............cooerveenrreinrr s

MBEEramatus K .........ccceurimiuricircrieneeeeeee s

... 1,5m/s?

*1 koos saelehega bimetal, mdddud 230 x 1,6 mm ja hammaste samm 5 mm The AXTM
*2 koos saelehega bimetal, md6dud 150 x 1,25 mm ja hammaste samm 5 mm

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on méddetud EN 62841 standardile vastava madtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tédriistadega voi
seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lulitatud vai on kil sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See v6ib mérgatavalt vahendada kogu téokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid téotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, t6dvoo parem organiseerimine.

ﬂ TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektriléok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

A TIIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Toéode puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega vdib seada seadme enda
metallosad pinge alla ja pdhjustada elektrilddgi.

T66 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid véi leia
selleks mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kaega véi vastu keha
voib olla ebastabiilne ja véib pohjustada kontrolli kaotust.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

T&0 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun liilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
valja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on
blokeeritud; seejuures véib kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok
tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage
rakendustddriista blokeerumise pohjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks vdivad olla:
+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

+ elektritdoriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid tétavasse masinasse.
Rakendustoériist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!
Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate materjalide
puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate materjalide
(metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida saelehe suurusele
vastav auk.

Enne kdiki t6id masina kallal vGtke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iuhiseoht).
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Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Laadige slisteemi 18 V vahetatavaid akusid ainult siisteemi 18 V
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti péhjalikult vahemalt 10
minutit ning pd6rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tdoriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lthist.

HOIATUS! See seade sisaldab litiumnddppatareid.
Kui uus véi kasutatud patarei on organismi sattunud vdi see on alla
neelatud, voib see tekitada sisemisi poletusi ja véhem kui 2 tunni
parast surma pdhjustada. Pange patareipesa kaas alati kindlalt
kinni.
Kui see kindlalt ei sulgu, liilitage seade valja, votke patarei vélja ja
hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.
Kui te arvate, et patareid on alla neelatud véi organismi sattunud,
votke viivitamatult Ghendust arstiga.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/53/EL, 2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja

allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

' AN
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

KAITAMISREZIIMI VALIK

Enne kaitamisreziimi muutmist oodake &ra, kuni seade on téielikult
seiskunud. Seadistuste muutmiseks vajutage nuppu (¥ . Vajutage
WLAN-i nuppu ‘Z, et muuta eelseadistatud véaartusi oma
nutitelefonis oleva ONE-KEY &pi kaudu.

ONE-KEY™

Et selle to6riista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem teada
saada, lugege kaasasolevat kiirkdivituse juhendit voi kilastage meid
internetis aadressil www.milwaukeetool.com/one-key. Te saate ONE-
KEY api oma nutitelefonile alla laadida App Store'i v6i Google Play
kaudu.

Kui seadme t60 saab elektrostaatiliste lahenduste tottu hairitud,
|tlitub LED kiiruse naidik vélja ning kiirust ei ole enam véimalik
reguleerida. Sellisel juhul vétke vahetatav aku ja nd6ppatarei valja
ning pange uuesti tagasi (vt Ik 6 ja 19).

Elektrostaatiliste lahenduste tekitatud haired pohjustavad ka
bluetoothi side katkemise. Sellisel juhul tuleb bluetoothi side uuesti
kasitsi luua.
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Néidik ONE-KEY™

Sinine tuli péleb Raadioside on aktiivne ja seda saab

rakenduse ONE-KEY ™ kaudu seadistada.
Todriist suhtleb rakendusega ONE-KEY ™.

Sinine tuli vilgub

Punane tuli vilgub  Tdriist on kaitse-eesmérkidel lukustatud ja
kasutaja saab seda rakenduse ONE-KEY ™
kaudu lukust lahti teha.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-, kurv-

ning sisevaljaldigeteks. Loikab torusid ning médda tasapinda.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

ELEKTRILINE PIDUR

Elektriline pidur hakkab td6le kui paastik on lahti lastud, pdhjustades
tera peatumist ja lubades sulle jatkata t66d. Uldiselt, saagitera
peatub kahe sekundi jooksul. Siiski véivad esineda viivitused
paastiku lahti lasemise ja piduri td6le hakkamise vahel. Aeg-ajalt
pidur voib Uldse mitte peatuda. Kui see ei peatu sageli, saagil on
vajalik hooldus volitatud Milwaukee teeninduskeskuses.

Enne saagi eemaldamist toorikust, alati oota tera téieliku
peatumiseni.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66véimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult
lae pateride plokki.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel le 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kérge voolutarbimisega, blokeerumisel, akilisel
seiskumisel voi Ihise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist 2 sekundit
ning seejarel lilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lulitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni.
Sellisel juhul ldlitub aku vélja.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest

ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete

kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste véltimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3uiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatliiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

.f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
. Enne kdiki t5id masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt [abi.

. Nooppatareid ei tohi alla neelatal

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

? Arge korvaldage patareide, elektri- ja
y‘ elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata

olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jagtmed

tuleb seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest voi

jaemutjalt nduandeid ringlussevotu ja

kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest vib jaemudjal

lasuda kohustus votta akude, elektri- ja

elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete korduskasutusse ja ringlussevdttu aitab

vahendada noudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad

vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad

kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei

korvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud

andmed, kui neid seal on.

L=

Kéikude arv tuhijooksul

Pinge

= Alalisvool

Euroopa vastavusmark
% Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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Mis ONESX
CEPUAHBIA HOMED UBMETIAS «...vovrveereeniseeesesessesstsesessessessssessssesssssssssns sesessssessssssssassesnse oos 4580 45 06
...000001-999999
Makc. mybuHa pesku B:
Msrkoe fiepeso ..300 mm
Cramm ....20 mm
ATIOMUHIN ....25 mm
LiseTHoi MeTann ....25 mm
Mertannudeckas Tpyba ..150 mm
Yacrora xona 6e3 Harpysku 0-3000 min™'
[JnvHa xona .28,6 mm
Borsrax akkymynstopa .18V
Bepcus Bluetoot ...4.0
[anasoH 4actoT . . .2402 - 2480 MHz
MOLLHOCTb pagvon3nyyeHu . ....1,8 dBm

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 ('2,('JlAh -12,0 Ah)'...
PexoMeHI0BaHHas TeMrnepaTypa Okpy:atoLLeit cpefbl BO BpeMs paboTs ..

PeKoMeHA0BaHHbIE TUMbI aKKYMYNSTOPHBIX GIIOKOB .
PexoMeHA0BaHHbIE 3apsiAHbIE YCTPONCTBA........

M12-18 ... ; M1418C6

WHdopmaumsa no wymam/Budpaumm
3HayeH1s 3aMepsanCh B COOTBETCTBIM CO cTaHAapTom EN 62841.
O6bI4HOE HW3KOHACTOTHOE 3BYKOBOE [aBfieHNe, NPON3BOAMMOe
MHCTPYMEHTOM, COCTaBnsieT
YpoBeHb 3BykoBOro AaeneHusi (HebesonacHoctb K=3dB(A)) .
YpoBeHb 3BykoBoW MoLHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))..
Monb3yitTech NpUcnocoGneHnsMmn Ansg 3almTbl cnyxa.

O6Lwye 3HayeHusi BUBpaLmm (BEKTOpHasi CyMma Tpex HanpasneHni)

onpeneneHbl B cootBeTcTBUM ¢ EN 62841.

3HaueHve BUOPALMOHHON 3MUCCUM an
Cokpatutb AICM *1 .........
HebesonacHocTb K.
Cokpatutb [ICIM*2.
HebesonacHocTb K.

*1 ¢ nunbHBLIM NonoTHoM bimetal, pasmep 230 x 1,6 Mwm, war 3y6beB 5 Mm The AXTM
*2 ¢ MUnbHLIM nonoTHom bimetal, pasvep 150 x 1,25 mwm, war 3y6bes 5 MM

BHUMAHUE

85,5dB (A)
96,5dB (A)

15,9 m/s?
1,95 m/s?
18,3 m/s?
. 1,5m/s?

YkasaHHblil B HACTOSILLEEM PYKOBOLCTBE YpOBEHb BUOPALMM U3MEpPEH B COOTBETCTBUM C TEXHOINOTVEN M3MEPEHUS], YCTaHOBMNEHHO CTaHAAPTOM
EN 62841 1 MOXeT UCNOnNb30BaTbCA At CPABHEHWS! 3MEKTPOMHCTPYMEHTOB Apyr ¢ ApyroM. OH Takke NoaxoauT Ans npensapuTenbHOi OLEeHKN

BUOPALIMOHHOW Harpy3ku.

YkasaHHbI/ YpoBEHb BUGPALIMW NPEACTABNSIET OCHOBHbIE BUAbI UCMONb30BAHMS SNEKTPOMHCTPYMEHTa. HO €Criv 3aneKTPOUHCTPYMEHT
1Cronb3yeTcs Anst APYrX LEnem, UCronb3yeMblii IHCTPYMEHT OTKIOHSIETCS! OT YKa3aHHOTO Ui TeXHUYEeCKoe oBCnyxuBanie Gbino
HEoCTaTo4HbIM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET OTKIOHSTLCS OT YKa3aHHOr0. B 3ToM cryyae BUGpaLmOoHHas Harpyska B TEHeHUe BCero nepuoda

paboTbl 3HAYUTENBHO YBENMYMBAETCS.

[Nt TO4HOI OLIEHKW BUGPALIMOHHOM Harpy3kin HEOBXOAMMO TakKe YUUTBIBATL BPEMS], B TEHEHIE KOTOPOTO MPUGOP OTKIOYEH WU BKITIOYEH, HO
(haKTU4ECKM HE UCToNb3yeTCs. B aToM cryyae BUGpaLMOHHas Harpy3ka B TEYEHWE BCEro nepuoaa paboTbl MOXET CYLUECTBEHHO YMEHBLUMTLCS.
YcTaHoBUTE AONOMHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY NSt 3aLUMThI NOML30BATENS OT BO3AENCTBUS BUGPALIMN, HAaNpUMEp: TEXHUYECKOe
06Cry1BaHNE ANEKTPOUHCTPYMEHTA U UCTONb3YEMOTO MHCTPYMEHTa, NOAAEPX)aHIUE PYK B TEMOM COCTOSHWM, OpraHM3aLms paboumx npoLieccoB.

E BHUMAHME! O3HakomuTbCS CO BCeMM npeaynpexaeHnsamMm
OTHOCUTENbHO 6e30MacHOro MCNoMNb30BaHUSA, UHCTPYKLUAMM,
MNNIOCTPATMBHLIM MaTepuanoM 1 TEXHUYECKUMM
XapaKTepUCTUKamu, NOCTaBNAEMbIMU C 3TUM
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobrioneHne Bcex HKeCneayoLLmx
VIHCTPYKLIIA MOXET NPUBECTU K MOPAXXEHMIO SNEKTPUYECKVM TOKOM,
noxapy Wvnm TskenbIM TpaBMam.

A YKA3AHWUA MO BE3ONACHOCTU ANA CABEJIbHbIX NN

Ecnu Bbl BbinonHsete paboTbl, NpU KOTOPbIX PEXYLUUA
MHCTPYMEHT MOXET 3aLiennTb CKPbITYIO MEeKTPONpPOBOAKY
Kabernb, MHCTPYMEHT crieAyeT AepXaTb 3a cneLmansbHo
npefAHa3HaueHHbIe ANs 3TOro N30NMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTY.
KOHTaKT ¢ BeayLLMMM HanpshxeHne NpoBofamu CTaBuT
meTannuyeckue YacTi npubopa nop HanpsikeHne 1 Beaet k
MOPaXeEHWIO AMEKTPOTOKOM.

Wcnonbayiite cTpyBuvHy unm apyrve LenecoobpasHble
BCrioMoraTenbHbIe CpeacTaa, YTobbl 3akpenuTb 06pabatbiBaeMoe
13fenue Ha yCTon4mBo OcHoBe. Ecrnu Bbl fepxute
obpabaTbiBaemMoe n3enue B pyke Ui NpYXXMMaeTe ero Koprycom,
OHO MOXET CABWHYTLCS, YTO MPUBELET K NOTEPE KOHTPONS.
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AOMONHUTENBHBLIE YKA3AHUA NO BE3OMACHOCTU U
PABOTE

Monb3oBaTbCs cpeacTBaMu 3almThl. Pabotatb ¢ MHCTPYMEHTOM
BCerzja B 3alUMTHbIX O4Kkax. PekoMeHayeTcs cneLofexaa:
nbine3alumTHas Macka, 3aLUUTHbIE NepyaTki, MpoYHas u
Heckonb3sLLas 0byBb, Kacka 1 HayLLHUKA.

Mbirb, Bo3HMKatoLasi ipu pabote AaHHLIM MHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHeCcTV Bpe 300poBbto. He crneyet gonyckatb eé nonagaHus B
opraHuam. Haaesaiite NpoTuBOMbLINEBOI pecnuparop.
3anpeluaertcs obpabaTtbiBaTb Matepuanbl, KOTOpble MOryT HaHECTM
Bpef 340PoBbo (Hanp., acbecT).

IMpy BroKMpOBaHUM UCMOMNb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMEANEHHO
BbIKITIouMTL Mpnbop! He BkntoyaiiTe npubop Ao Tex nop, noka
1crorb3yeMblil MIHCTPYMEHT 3aBnokVpoBaH, B NPOTUBHOM Cryyae
MOXET BO3HWKHYTb OTAAYa C BbICOKUM PEaKTUBHBIM MOMEHTOM.
Onpepenute 1 ycTpaHuUTe NpUYMHY BOKMPOBaHIS UCMONb3YeMOro
MHCTPYMEHTa C y4eTOM ykasaHui no 6esonacHocTy.

Bo3mMOXHbLIMM NPUYUHAMM MOTYT BbITb:

* MepeKoc 3aroToBKM, noanexallern obpaboTke

* paspylLeHve MaTepuana, noanexallero obpabotke

* neperpyaka aNeKTPOUHCTPyMeHTa

He npukacaTbest k paboTatoLLemy CTaHKy.

Mcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPeMs
NPUMEHEHMS.

BHWUMAHWE! OnacHocTb nony4yeHus oxora

* 1PV CMEHe NHCTPYMeHTa

* npu yknagbisaHuy npubopa

He y6wpaiite onunku 1 06noMku Npy BKIHOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
Mpu paboTe B cTeHax, NOTOMNKaXx UK Nosy CneauTe 3a Tem, 4Tobbl
He NoBpeauTb AneKTpuydeckue kabenu unm BogonpoBoaHble TpyoGbl.
3admkempyiiTe Bally 3aroTOBKY C MOMOLLIO 3aXKMMHOIO
npucnocobnerus. HesachukcpoBaHHbIe 3aroToBKM MOTYT NPUBECTU
K TSOKerbIM TpaBMam 1 NOBPEXAEHUSM.

He ncnonb3yiite TpecHyBLUME N NOTHYTbIE MOMOTHA NUIbI.
Bpesanue 6e3 npeaBapuTenbHOrO BbICBEPIMBAHUS OTBEPCTUI
BO3MOXHO B MATKVX Matepuanax (fepese, Nerkix CTpouTenbHbIX
matepuanax ans cteH). B 6onee Teepabix Matepuanax (metanne)
HeobXxoaMMo cHavana NpocBepUTL OTBEPCTUSI, COOTBETCTBYHOLLME
pasmepy NUIbHOTO MOMOoTHA.

BbIHETE akkyMynsTop U3 MalUMHbI Nepes NPOBEAEeHNEM C Helt
KaKux-nnbo MaHUnynsumi.

He BbiGpacbiBaliTe MCNONb30BaHHbIE aKKyMYNSTOPbI BMECTE C
[IOMaLLH1M MYCOPOM U He CxuraiiTe ux. uctpubbroTopbl KoMnaHum
Milwaukee npeanaratot BOCCTaHOBNEHME CTapbIX akKyMynsTOpOB,
4TOGbI 3aLMTUTL OKPYXKAIOLLYIO Cpeay.

He xpaHuTe akkyMynsTopbl BMECTE C METanm4eckumu
npeameTamu Bo 136exaHne KOpOTKOro 3aMblkaHusi.

He ponyckaetcs nonagaHus kakux-nubo metannmyeckmx
NPeAMETOB B aKKyMYNSTOPHBIA OTCEK 3apsiBHOTO YCTPOCTBa BO
13bexaHne KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

[ins 3apsigku akkymynsTopo mogenu 18 V ncnonbayiite Torbko
3apsaHbIM ycTponcTeoM 18 V. He 3apshxaiite akkyMynsTopbl Apyrix
cucTem.

Hukoraa He BCKpbIBaliTe akkyMynsTopbl Unv 3apsiiHble YCTPOCTBa
1 XpaHWTE WX TOMbKO B CyXuX NomeLLeHnsix. Cneaute, 4Tobbl OHM
Bceraa bbinv cyxumu.

AkkamynsTopHas 6atapest MoxeT 6bITb NOBpeXaeHa 1 AaTb TeYb
oz BO3AENCTBMEM YpE3MEPHbIX TEMMNEPaTyp UM NOBbILLEHHON
Harpysku. B cnyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsTOPHOW KUCNOTOM
HeMeZIEHHO MPOMOTE MECTO KOHTaKTa MbINIOM 1 BOJOM. B crnyyae
rnonagaHuns KUCMNOThI B [1a3a NpoMbIBaiiTe Masa B TedeHun 10
MUHYT 1 HEMEANEHHO 06paTUTECh 33 MEANLIMHCKO MOMOLLIbIO.
MpepynpexaeHue! [ns npenoTepalleHns ONacHoCTY noxapa B
pesynkTaTe KOPOTKOTO 3aMblKaHMS, TPaBM 1 MOBPEXAEHNS U3fenus
He onycKanTe UHCTPYMEHT, CMEHHBIA akKyMYNSTOp Unn 3apsiaHoe
YCTPOMCTBO B XWAKOCTU M He AoMyckaiiTe nonagaHus XuakocTtei
BHYTPb YCTPOICTB UMK akkyMynsiTopoB. KoppoavoHHbIe 1
NPOBOASILLME KIUAKOCTM, TAKUE KaK CONEHbIA pacTeop,
onpeaerneHHbIe XMMUKaTbI, OTOENMBatOLLMe CPEaCTBa unm
coaepxallye ux NpoayKTbl, MOryT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHWIO.

NPEAYNPEXOEHWE! JanHbii npubop copepxut B cebe opunH
TIUTUEBbI MUHWUATIOPHBIA SNEMEHT NUTaHUS.
Kak HOBbI, Tak 11 UCMONb30BaHHDIA 3MEMEHT NMUTaHNS MOXeT
NPUBECTY K TXENbIM BHYTPEHHUM OXOraM U CMEpPTH B TeYeHne
MeHee 2 4acoB, eci OH 6bin NPOrMoYeH U nonan BHyTPb
opraHu3ma WHeIM criocobom. Beeraa cnepute, 4toBbl Kpbiluka
6atapeiiHoro oTceka bbina 3akpebiTa.
Ecnu KpblLuka NNOTHO He 3aKpbIBAETCSl, OTKHOYUTE NPUBOP, BbIHETE
3NeMeHT NMUTaHUS W CpAYLTE OT [eTei.
IMpy noao3peHnm, YTo anemMeHT NTaHus Bbin NPOrNIoYeH Unu nonan
BHYTPb OpraH13ma WHbIM crocoboM, CpOYHO 0BpaTUTECh K Bpauy.

OEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC

[Mop cobCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOVN3BOAMTENb
3asBNSiEM O TOM, 4TO ONMCaHHoe B pasaene « TexHnyeckue
XapaKTepuCTVK» U3fenne oTBeYaeT BCeM COOTBETCTBYIOLLNM
Tpebosanusm aupekTus 2011/65/EC (aupekTuBa, orpaHnymMBaroLLas
cofepxaHue BpegHbix BelecTs), 2014/53/EC, 2006/42/EC un
CIeayHoLLMX rapMOHN3MPOBAHHBIX HOPMATUBHbIX [JOKYMEHTOB:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1
EN IEC 63000:2018
Winnenden, 2022-03-21
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Alexander Krug c E

Managing Director

YNOMHOMOYEH Ha COCTaBMEHe TEXHUYECKOI OKYMEeHTaLmK.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BbIEOP PEXXMMA PAEOTbI

Mepen n3meHeHnem pexvima paboTbl AOXAATLCS MOMHON OCTAHOBKM
ycTpoiicTea. YTobbl U3MEHNTL HACTPOMKN, HaxaTb kHomky V.
Haxxarb kHorky WLAN 2, 4T0Bbl U3MEHUTL NPeaBapuTeNsHO
3afaHHble 3HayeHust yepes npunoxeHne ONE-KEY Ha Bawem
cmapTdoHe.

ONE-KEY™

Y106 y3HaTb 60nbLUE O PYHKLIMOHAMBHBIX BO3MOXHOCTAX
ONE-KEY Ans 3T0ro MHCTPYMeHTa, 03HaKOMBTECH C npunaraeMbiM
KpaTKUM PyKOBOZICTBOM WM NOCETUTE Hallly CTPaHWLY B MHTEPHETE
- www.milwaukeetool.com/one-key. Mpunoxexne ONE-KEY
[OCTYMHO ANA 3arpy3kv Ha BaL cMapTdoH Yepes App Store nnu
Google Play.

Ecnu ycTponcTBo noBpexaeHo 13-3a Bo3aencTaus
3NEKTPOCTATUYECKOrO paspsiAa, CBETOANOAHBI MHAMKATOP
CKOPOCTM FacHeT, U CKOPOCTb BorbLUe He MOXET perynmposarbcsi. B
3TOM CITyyae W3BMEKNTE CMEHHBIA aKKyMYMATOP 1 KHOMOYHbIIA
3NeMeHT MUTaHUs 1 CHoBa BCTaBbTe (CM. CTp. 6 1 cTp. 19).
Momexu, BbI3BaHHbIE BO3AECTBIEM 3NEKTPOCTATUYECKOrO paspsaa,
TakKe NPUBOAAT K NpepbiBaHuto cBa3u Bluetooth. B atom cnyyae
coeauHeHme Bluetooth [omxHO BbITb NOBTOPHO YCTaHOBIEHO
BPYYHYIO.

WHaukaums ONE-KEY™

PaﬂMOCBﬂSb aKTUBHA U MOXET ObITb
HacCTpoeHa C NOMOLLbIO NMPUINOXEHUA
ONE-KEY™ App

FopuT CuHUM

MuraeT cuHum HaCTpOeHO COeQUHEHNs UHCTPYMEHTa C

npunoxexnem ONE-KEY™ App.

MuraeT kpacHbIM  VIHCTpYMEHT 3a6nok1poBaH B LEnsix
630MacHOCTH, NOMb30BaTENb MOXET
pa3brokV1poBaTh €ro Yepes NpuroxeHue

ONE-KEY™ App

UCMNOJIb3OBAHUE

Ora cabenbHas nuna nuanT AepeBo, NnacTuk n metan. OHa
MOXET NUANTL NO KPVBOWA 1 3aN0ANLIO C MOBEPXHOCTHIO.

He nonb3yintech AaHHLIM MHCTPYMEHTOM €nocoboM, OTINYHBIM
OT YKa3aHHOro s HOpMasibHOro NPUMeHeHNa.

ANEKTPUYECKUN TOPMO3

[Mpu oTNyCKaHWM KHOMKW BbIKMIOYaTENs 3MEeKTPUYECKIi TOPMO3
OCTaHOBMT NUIbHOE MOMOTHO B Npeaenax NpyMepHo 2 cekyHA. Tem
He MeHee, 3NeKTPUYECKIUA TOPMO3 MOXKET AeiCTBOBATL C
3afepXKON. bblBatoT cryyau, koraa ANeKTPUYECKUi TOpMO3 He
[nevicteyet. Ecnv anekTpuyeckuin TOpMO3 He AeCTBYET CINLLIKOM
4acTo, MUy creayeT OTHECTW B aBTOPU30BAHHBINA CEPBUCHBIA LIEHTP
komnanun Milwaukee.

CHumaiiTe nuny ¢ obpabatbiBaemMoro U3aenus Tonbko nocne
MOMHOM OCTAHOBKY MUIBHOTO NOMOTHA.

AKKYMYJIUTOP

TMepen 1cnonb3oBaHUEM akKyMynsiTopa, KOTOPbIM HE MoMb30BanMCh
HEKOTOPOE BPEMS, ero HEOBXOAMMO 3apsaNTb.

Temneparypa cBoie 50°C cHuxaeT paboTocnoco6HOCTb
aKKyMynsTopoB. M3beraiite NpOAOMKUTENBHOMO Harpesa uim
NPSIMOro COJIHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).
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KOHTaKTbI 3apsiBHOr0O YCTPOWCTBA 1 akKyMYNSTOPOB AOKHbI
cofiepxaTbCsi B YNCTOTE.

[ins obecneyeHnst oNTMManbHOMO Cpoka CryBbl akkyMynsaTopb
HeoBXoaVMO NOMHOCTBIO 3apshkaTb NOCIe UCMONb30BaHMS.

[ns BOCTVXEHNS MaKCUMaIbHO BO3MOXHOTO CpoKa CryxObl
aKKyMYnSTOpbI Nocne 3apsaku cneayeT BblHUMATb U3 3apsiHOro
ycTpolicTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 aHeik:

Xpanute akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.

XpaHuTe akkyMynsitop ¢ 3apsifaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxgble 6 MecsiLeB akkyMynsiTop creayeT 3apsixarb.

3ALLUUTA AKKYMYTTATOPA OT NEPEIPY3KU

IMpv neperpy3ke akkyMynsTopa n3-3a 04eHb BbICOKOTO pacxoaa
3MEKTPO3HEPrin, Hanp., NPEAENbHO BLICOKMX KPYTALLMX MOMEHTOB,
3aKNUHNBAHWS, BHE3AMHOW OCTAHOBKM UM KOPOTKOTO 3aMblKaHMS,
9NEKTPOUHCTPYMEHT ryaAWT 2 CeKyHAbI 1 aBTOMATUYECKN
OTKIIo4aeTcs.

[1ns NOBTOPHOTO BKITOYEHWS OTMYCTUTL KHOMKY BbIKItoYaTens n
3aTeM CHOBA BKIIOUMTb.

[Mpy NpeaenbHO BbICOKUX Harpy3skax akkyMymnsTop MOXET CUIMbHO
Harpetbcs. B aTom crnyyae akkymynsatop oTknoumTes.”

TPAHCNOPTUPOBKA NTUTUN-UOHHBIX AKKYMYNATOPOB

JIMTUIA-MOHHbIE aKKYMYTISITOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANUCAHUSIMI
3aKOHa TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak OnacHble rpy3bl.

TpaHCMopTVPOBKa 3THX aKKyMyISTOPOB JOMKHA OCYLLECTBNSTLCS C
coGMioaeHNeM MECTHBIX, HALMOHAMNbHBIX U MEXLyHAPOAHbIX
npeanMcaHnin 1 NONOXEHUNA.

OTU akKyMyrsTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO YrKLE NoTpebuTenem
6e3 ganbHenwmnx oba3aTenbCTB.

IMpy KOMMepYECKOI TPAHCTOPTUPOBKE MUTUIA-MOHHBIX
aKKyMyIISITOPOB 3KCNEAUTOPCKAMM KOMMaHUSIMW JENCTBYHOT
TNOMOXEHMS, KacatoLLMecst TPAHCMIOPTUPOBKY ONaCHbIX rPy30B.
lMogroToBKa K OTMpaBKe ¥ TPAHCMOPTUPOBKA AOIKHbI
NPOM3BOAUTLCS UCKIOUMTENBHO crieumarnbHO 06yYeHHbIMM
nuuamu. Becb NpoLecc JOMKEH HaXoaMTLCS MO KOHTPONEM
creuuanucra.

TMpy TpaHCNOPTUPOBKE akKyMyrsTOPoB Heobxoanmo cobnioaatb

CrieaytoLLmMe MyHKTbI:

* Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI 1 M30MMPOBaHbI BO
n3bexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHMS.

« CnenwuTe 3a TeM, YTOBbl aKKyMynsTOPHbIN 610K HE COCKOMb3HYN
BHYTPM yMaKOBKM.

* TpaHCMopTMPOBKa NOBPEX/AEHHbIX UMW MPOTEKAIOLLMX
aKKyMyrsTOpOB 3anpeLleHa.

3a [LONONHUTENbHBIMY YKa3aHUsIMK 0BpaTUTECH K CBOEMY
3KCMeanTOpY.

OBCJTY)KUBAHUE
Bceraa fepxuTe oxnaxpaaloLume oTBepCTUS YACTLIMA.
IMonb3yiTeck akceccyapamu v 3anacHeimmn yactamm Milwaukee. B
CIy4ae BO3HMKHOBEHMUSt HEOOXOAMMOCTM B 3aMeHe, KOoTopasi He
6bina onncaHa, obpallainTech B OANH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obcnyxmBaHuio anekTponHcTpyMeHToB Milwaukee (cM. cncok
CepBHCHbIX OpraHM3aLuit).

IMpy Heo6X0ANMMOCTH, Y CEPBICHON CrYXObl UMK HENOCPEACTBEHHO
y coupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364,
BuHHeHAEeH, MepMaHsi, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHbINA YepTex
YCTPOICTBA, COOBLUMB €ro TVM U LLECTU3HAYHBIN HOMEP, YKa3aHHbIN
Ha hpMeHHoN Tabrnyke.

CUMBOIbI

BHVMAHWE! NMPEAYNPEXAEHME!
OMACHOCT®!

BbiHbTE aKKyMynATOp U3 MaLUMHbl Nepea
npoBEAEHNEM C Heli KakX-NBo MaHMNYNALMA.

I
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MoxanyicTa, BHUMATENBbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO
M0 1CMOMNb30BaHMIO Nepes Ha4anom Mobbix
onepawuii C MIHCTPYMEHTOM.

He rnotaTb MWHMaTIOPHBI 3NeMeHT nuTaHus!

IMpy paBoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa Haaesaiite
3aLLUTHBIE OYKN.

MpuHapnexHocT - B cTaHaapTHY0 kKoMnnekTaumio
He BXOAUT, MOCTaBMSIETCS B Ka4eCTBE
[IOMOMHUTENBHON NPUHAANEXHOCTY.

He BbibpacbiBaiiTe oTpabotaslume Gatapey,
3NEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE 06opynoBaH/e
BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHbLIM BbITOBLIMM
orxopgamu. OTpabotaslumne 6atapey, a Takke
3NeKTPUYECKOe W ANEKTPOHHOe 0GopyAoBaHMe
LOIMKHbI GbITb YTUMM3NPOBAHBI OTAENBHO.
OtpaboTasLume Gatapeu, akkyMynsiTopbl 1
MCTOYHWKW CBETA HEOOXOAMMO NpeaBapuTENbHO
13Bneyb 13 060pyaoBaHMS.

3a JononHWTenbHOM MHopMaLMeli No yTunusaumum
1 c6opy 06paTuTeCh B MECTHBIE MyHULMNANBHbIE
opraHbl UK B PO3HAYHBINA MarasuH.

HopmaTuBHble TpeboBaHWst B HEKOTOPbIX PerMoHax
MoryT 06513bIBaTh PO3HWUYHbIE MarasuHbl becnnaTHo
YTUNN3MpOBaTh OTPaboTaBLLEE SMNEKTPUYECKOE U
3NEKTPOHHOE 060PYA0BaHME, a Takke
oTpaboTasLuve batapen.

TMoBTOpHOE KCMoNb30BaHWe W nepepaboTka
oTpaboTaBLuux 6aTapeit, a Takke cTaporo
3NEKTPOHHOTO U 3MEKTPUYECKOro 060pPyA0BaHMS!
MO3BOMSIET CHU3UTb MOTPEBHOCTL B ChIPbEBbIX
pecypcax.

OrtpaboTaBLuve GaTapeu cogepxar cpeau npoyero
NUTWIA, @ ANEKTPOHHOE U AMNeKTpUIecKoe
obopynoBaHue — LieHHble nepepabaTtbiBaemMble
matepuanbl. OnHaKko Npy HeHaanexallei
YTUNN3aLUM AaHHBIE KOMMOHEHTBI MOTYT HAHECTU
BpeL OKpY>atoLLeil cpeae W 300pOoBbi0 YENoBeKa.
Ynanute KoHMAEHUMaNbHY0 MHOpMAaLMIO C
obopyaoBaHus Mpu ee Hanu4mm.

Yucno obopoTos 6es Harpy3ku
Hanpsixexve
MoCTOSHHBIN TOK

EBponelickuii 3HaK COOTBETCTBYS

BpwuTaHckuin 3Hak cooTBETCTBMSA

YKpanHCKWiA 3HaK COOTBETCTBUSA

EBpoasunartckuii 3Hak COOTBETCTBUS

TEXHWYECKU OAHHU AKKYMYNIATOPEH CABJTIEBUOEH TPUOH

TTPON3BOACTBEH HOMEP .....ovvvvrvrireieieieeseeseiee e

M18 ONESX

....... 4580 45 06

Makc. gbnbounHa Ha psizaHe B:

...000001-999999

MEKO [IbPBO

CcToMaHa

AnymyHWI

LIBETHV METanm

MeTanHu Tpbou ...150 mm
YecroTa Ha [ABIWKEHME Ha TPYOHYETO Ha NPa3eH Xof, 0-3000 min'
BucounHa Ha xona ..28,6 mm
HaMPEKEHNE HA BKYMYTTETOPA ......cceveeeseesssssssseeesssssssssssssssesssssssssssssssssessssssssssss ssesessssssssesssesssces 18V
Bepcust Ha BIUELOON...........c.vueiiieisicsic s et 4.0
PaguoyectoTHa neHTa . 2402 - 2480 MHz
PaguoyecToTHa MOLLHOCT.. . ....1,8 dBm

Terno cbrnacHo npoveaypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) .
[MpenopbunTEniHa OKoNHa TemnepaTypa npu padora

[MpenopbUNTENHU BUOOBE akyMyrnaTopHu Garepum

MpenopbynTENHI 3apsiaHU YCTPOMCTBA

WHdopmauus 3a wyma/Bubpaummte

M3mepeHuTe CTOMHOCTM ca nomnyyeHn cbobpasHo EN 62841.

HwBOTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06MKHOBEHO CbCTaBNsSIBa
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO Hansrae (HecurypHoct K=3dB(A)).
PaBHuLLe Ha mowwHocTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))

[la ce Hocu npeana3sHo cpeacTBo 3a cryxa!

OBLmTe CTOMHOCTM Ha BUOpaLMKUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPy MOCOKM)

ca onpegenenu B cboteeTcTBre ¢ EN 62841.

CTOVHOCT Ha emucin Ha BUGpaLunTe an
Hapsisanm MOY *1 . cee
HecurypHocTK ...
Hapsizann N4 *2
HecurypHocT K .

*1 ¢ pexeLy nuct bimetal, pasmep 230 x

mm The AXTM

*2 ¢ pexeLy nucT bimetal, pasmep 150 x 1,25 mm u cTbnka Ha 3b6UTe 5 mm

BHUMAHUE

Moco4eHOTO B Te3n MHCTPYKLMM HUBO Ha BUOpaLMNTE e N3MepeHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHaapTuanpaH B EN 62841 namepsateneH metoa n
MOXe [ia Ce W13Mon3Ba 3a CPAaBHEHWE Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU Nomexay UM. MoaxoasLy e 1 3a BpeMeHHa oLeHKa Ha BUGPaLMOHHOTO

HaToBapBaHe.

TMoco4eHOTO HUBO Ha BUBPaLMIUTE NPEACTaBS OCHOBHUTE MPUNOKEHUS HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. AKO 0Baye enekTpudeckusiT
MHCTPYMEHT Ce W3Mon3sa ¢ ApYro NpeaHasHayeHne, C pasnuyHu CMEHSIEMU MHCTPYMEHTY NN NPU HE[OCTaTbYHA TEXHUYECKa NOAAPBXKA,
HMBOTO Ha BUGPaLMUTE MOXe Aa e pasnnyHo. ToBa HyBCTBUTENHO MOXe Aa yBENUYM BUGPALMOHHOTO HaTOBApBaHE MO BpEME Ha Lienust

paboTeH uuKb.

3a To4HaTa oLeHKa Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa 4a ce B3emat NpeaBua U NEpUoauTe OT BPEME, B KOUTO YPEAbT € U3KIKOYEH WK
paboTu, HO B IENCTBUTENHOCT HE Ce M3no3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE fa Haman BUGPALMOHHOTO HAaTOBapBaHe N0 BpeME Ha Lienist

paboTeH uuKb.

OnpepeneTe AOMbIHATENHWA MEPKU MO TeXHUKa Ha 6e30MacHOCT B 3aluumTa Ha obcryxBalLmst paboTHUK OT Bb3AECTBUETO Ha BUBpaLmMUTe kato
Hanpumep: TEXHUYEeCKa NOAAPLXKA Ha ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT U CMEHSIEMTE MHCTPYMEHTU, NOAAbPXaHe Ha PbLETe TOMMM, OpraH13aLms

Ha paGOTH ua LUKbI.

E BHUMAHWE! MpoyeTeTe BCUYKM yKka3aHUsA 3a 6e3onacHoOCT,
MHCTPYKLMK, UNOCTPaLUM U cneumdmkaLum 3a Tosu
€MeKTPOVHCTPYMeHT. [TponyckuTe Npu craseaHe Ha NPUBELEHUTE
no-4ony yKadaHust MoraT Aa foBeaart A0 TOKOB yaap, noxap uvnm
TEXKN TPaBMU.

A WHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT 3A CABJIEHU TPUOHW.

NpbxTe ypeaa 3a N3onmpaHnuTe pLKOXBaTKM, KOraTo
M3BbLPLIBaTE PabOTH, NPU KOUTO PEXELLMSAT MHCTPYMEHT MOXe
[ia 3acerHe CKpUTH eNneKTPOMHCTanauuoHHu kabenu. Mpu
BIM3aHe B CbNPUKOCHOBEHIE C NPOBOAHMK MOA HanpexeHue, To ce
npenasa Ha BCUYKN METasTHW YacTy Ha eNekTPOMHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe Aa JoBeae 10 TOKOB yaap.

3anonasaiiTe pe3toBu CTAM UK APYTV NPAKTUYHY CrioMaraTesiHm
CpeAcTBa, 3a Aa 3aKkpenuTe AeTalna BbpXy CTabunHa ocHoBa. Ako
[ETalbT Ce AbPXKM C PbKa UK Moanupa ¢ TSo, TO ToM MoXe Aa
Cce M3MeCTV 1 ToBa [ja AoBefe [0 3aryba Ha KOHTpOr.

OOMbIIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMNACHOCT

[a ce uanonaear npegnasku cpeacrea. Mpy pabota ¢ MawwmHata
BMHar HoceTe NpeanasHu o4nna. NMpenopbYBarT ce 3aluTHO
06reKno v Npaxo3aluuTHa Macka, 3aLvTHU PbKaBULM, 30pasm 1
HexTb3aralLm ce 0byBKW, Kacka v NpeanasHu CpeacTea 3a cryxa.

[MpaxwT, koitTo ce 0bpasyBa npu paboTa, YecTo e BpeaeH 3a
3paBeTo W He 61Ba ja nonaga B TANoTo. [la ce HocW noaxoasiua
npaxo3alluTHa mMacka.

He e pa3peluera obpabotkarta Ha MaTepuanu, KOUTo
npeACTaBnsiBaT ONAcHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. a3becT).

AKO W3N0M3BaHNAT MHCTPYMEHT Briokvpa, 13KniodeTe BeaHara
ypena! He BkntouBaliTe ypena 0THOBO, OKATO U3MON3BaHUAT
MHCTPYyMeHT e BrnokupaH; ToBa 61 Morno Aa aoBeae Ao oTkar ¢
BUCOKa peakTuBHa cuna. OTKpUITE 1 OTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a
BnoK1PaHEeTo Ha 13NON3BaHNs UHCTPYMEHT UMalki B NPeABuA
VHCTPYKLmmTE 33 6€30MacHoCT.

Bb3moxHMTE NpuymHK 3a ToBa Morar Aa bbaar:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa Yact

+ [pobvBaHe Ha MaTepuana

+ MpeHaToBapBaHe Ha ENEeKTPUYECKINS UHCTPYMEHT

He Gbpkaiite B MalumHara, fokato T8 paboTu.

M3norn3BaHusIT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsiHus

* MpU CMsIHA Ha MHCTPYMEHTa

* Npu ocTaBsiHe Ha ypeaa

CTpyXKK UNW OTYYNEeHU NapyeTa a He Ce OTCTpaHsBaT, AoKaTo
maLumHa pabotu.
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Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHW UNM NOAOBE BHUMaBalTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAM W BOLOMPOBOAM.

3akpenerte obpaboTBaHaTa 4acT ¢ YyCTPOACTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHu Yactv 3a 06paboTka MoraT a NPUUMHST CEepUO3HM
HapaHsBaHWs! U MaTepuarnHy LWeTu.

[la He ce 13nonN3BaT HanykaH! PeXeLLy NMCTOBe UK Tak1Ba, KOUTO
ca ce pgecopmmpanu!

PsizaHe ¢ NoTbBaHe Ha TPUOHa € Bb3MOXHO Camo Mpu Mo-MeKm
matepuany (Obpeo, Neky CTPOUTENHI MaTeprani 3a CTeHu), a npu
no-TBbpAM Matepuany (Metanu) Tpsibea fa ce Hanpaeu ronsM
0TBOP CbOBPA3HO PEXELUNS TICT.

Mpeau 3ano4BaHe Ha kakBUTO € fja e paboTu No MaLLmHaTa
13BajeTe akymynaropa.

He u3xBbpnisiite n3xabeHuTe akyMynaTopy B OFbHS UK B Npy
6utoBuTe oTnagbLm. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mons nonuTaiite Bawms
cneuanvavpaH Tbproeel.

He cbxpaHsiBaiiTe akyMynaTtopute 3aefHo C MeTanHu npeameTy
(onacHoCT OT KbCO CbeAUHEHME).

B rHe3noTo 3a akymynaTopu Ha 3apsigHuTe ycTpolicTea He 6uBa aa
nonaaart MeTarnH1 YacTy (OMacHOCT OT KbCO CbeAUHEHNE).
Axymynatopw oT cucTemara 18 V ga ce sapexaar camo CbC
3apsigHu ycTporicTea oT cuctemara 18 V laden. [la He ce 3apexaar
aKymynaTopu oT Apyru cucTeMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsiiH1 YCTPOMCTBA U T1
CbXpaHsiBaiTe camo B Cyxu nomeLleHus. Masete rv ot Bnara.

IMpu eKCTPEMHO HAaTOBapBaHE MMM EKCTPEMHA Temnepartypa ot
noBpefeHu akyMyrnaTopy Moxe Aa uateye GarepuitHa TewHocT. Mpu
[0NWp C TakaBa TEYHOCT BefHara UaMuiTe ¢ Bofa v canyH. Mpu
KOHTaKT C 041TE BeHara u3nnaksamnTe crapatenHo Hait-manko 10
MUHYTW 1 He3abaBHO NoTbpceTe Nnekap.

Mpepynpexaenue! 3a fa nberHete onacHocTTa oT Noxap,
npeAn3BuKkaHa oT KbCO CbeAMHEHNE, KaKTO U HapaHsiBaHusITa 1
noBpeauTe Ha NPOAYKTa, He NoTansuTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa
aKkymynaTopHa 6atepus Unu 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U
Ce MorpwkeTe B ypeaumTe U akyMynaTopHuTe Gatepum aa He
rnonazat TeYHOCTU. TeYHOCTUTE, NPEAM3BUKBALLM KOPO3WS Ui
NpoBEXAALLYM enekTPUIECTBO, KaTo CoNeHa Boaa, OnpeaeneHm
XvMUKanu, nsbenBaLyy BELLECTBA UMW NPOAYKTH, ChabpXaLLm
13berBalLy BeLecTBa, MoraT Aa NPeau3BuKaT KbCo CbeAUHEHNE.

NPEAYNPEXAEHWE! YcTpolicTBoTO ChabpXa NuTHeBa
nnocka batepus. Hoata unu nsnonasaHa 6artepusi Moxe fa
MPUYMHM TEXKM BbTPELLHM U3rapsiHis 1 a A0Beae 40 CMbPT B
paMKuTe Ha Mo-Marko oT 2 Yaca, ako 6bae norbnHara unu nonagHe
B TANoTo. BuHarn obesonacseaiTe kanaka Ha OTAeNeHWeTo 3a
GarepusiTa.

Axko Toli He ce 3aTBaps [o6pe, U3KMIOYETE YCTPONCTBOTO, CBaNeTe
6aTepusiTa M 51 ApbXTE Aaned oT aela.

Ako cmsTare, Ye batepunTe ca Grnm NOrbIHATK UMK Ca nonagHanm
B TANOTO, He3abaBHO NOTbPCETE NeKapcka MOMOLL,.

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B kayecTBOTO CM Ha NPOW3BOAMTEN [eknapupame Ha cobcTBeHa
OTFOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTBT, ONUCaH B ,TEXHUYECKU AaHHU",
0TroBapsi Ha BCUYKM COTBETCTBALLYM pasnopendu Ha OupekTuam
2011/65/EC (RoHS), 2014/53/EC, 2006/42/EO v Ha cnepHuTe
XapMOHW3VPaH1 HOPMaTUBHYW JOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21
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Alexander Krug

Managing Director c E
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U3B0P HA PEXXUM HA PABEOTA

WayakaiiTe ypeabT Aa Aonae B MbAeH NOKON, Npeaw aa
NPEBKITIOYMTE pexuMa Ha paboTa. 3a Ja NPOMEHNTE HACTPOWKUTE,
HaTucHeTe 6yToHa (¥ . HatucHete WI-FI GyToHa 3a aa npomeHuTe
HacTpoukuTe no nogpasbupare upes npunoxeHneto ONE-KEY Ha
BaLLMS CMapTAOH.

ONE-KEY™

3a noBeve nHdopmaLwms oTHocHO yHkumsTa ONE-KEY Ha To3n
VHCTPYMEHT NPOYETETE NPUINOKEHOTO PHKOBOACTBO 3a Gbp3 CTapT
UINKN HY NoceTeTe B MHTEPHET Ha aapec www.milwaukeetool.com/
one-key. 3a aa nsternute ONE-KEY npunoxenneTo Ha Bawums
cmapTdoH, noceteTe app store unm google play.

Axo paboTaTta Ha ypefa Ce HapyLuaBa OT eNeKTPOCTaTU4HM
paspsiav, CBETOANOAHUST MHAMKATOP Ha CKOpOCTTa 13racea 1
CKOpOCTTa Beve He Moxe Aa 6bae perynupaHa. B TakbB cryvai
cBareTe CMeHsieMaTa akymyrnaTopHa batepusi U ransaHU4HUs
€MeMEHT, 1 T NocTaBeTe OTHOBO (BWX CTpaHuLa 6 u ctpaHuua 19).
CMyLLEeHUSTA, MPUYMHEHN OT eNeKTPOCTaTUYH Paspsan, BOAST
CbLLO 1 0 NpekbeBaHe Ha Bluetooth komyHukauusTa. B TakbB
cnyqait Bluetooth BpbakaTa TpsibBa ia ce Bb3CTaHOBM PBYHO.

Wngukauma ONE-KEY™

CwHs cBeTnmuHa BeaxwvyHaTa Bpb3Kka e akT1BHa 1 MOXe
[la Ce HacTpOW Ype3 MPUIOKEHNETO
™M

ONE-KEY™

CuHbO NpemuraaHe WHCTPYMEHTBT KOMYHUMKMpa C

npunoxernero ONE-KEY™.

YepeeHo npemureaHe  WIHCTPYMEHTBT e GnokupaH no
cboBpaxeHns 3a 6e30nacHOCT U Moxe
na ce febnokupa ot onepatopa Ypes

npunoxexnero ONE-KEY™.

WU3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

CabneBuaHUSIT TPMOH pexe AbPBO, NnacTMaca 1 Metan. Toi pexe
o Npaga ¥ No KpUBa JIMHKS, NpaBy BbTPELLHW U3pe3n. Tol pexe
TpBOM 1 pasaens NOBLPXHOCTU NOAPABHEHO.

Toan ypen Moxe Aa Ce 13non3ea no npeaHasHaveHne camo KakTo e
NOCOYEHO.

ENEKTPUYECKA CMUPAYKA

IMpy nyckaHe Ha ByToHa Ha NpeBKOYBATENS!, pexeLlaTa fieHTa
61Ba cnmpaHa 3a OKomno 2 CeKyHau OT eneKkTpudeckata cnmpayka.
EnekTpuueckara cnvpadka Moxe Aa AeicTBa 1 CbC 3abaBsiHe.
[MoHsikora enekTpuyeckara cnvpadka He AeicTea. Ako ce cnyysa
4ecTo, enekTpuyeckata crmpayka fa He AeiicTea, MallmHara 3a
psisaHe TpsibBa Aa Obae 3aHeceHa 3a NpoBepka B OTOpU3NpPaH
cepsu3 Ha Milwaukee.

MawwHara 3a psizaHe ce Bagu oT 06paboTBaHWs geTann eaga cnen
CnMpaHe Ha pexeLlaTa neHTa.

AKYMYJTATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He ca Mon3BaHu No-4bAro Bpeme, Npean
ynotpeba Aa ce fo3apensT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynartopa. [la
ce n3bsarea No-NPOALINKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLIE U OT
oTonneHve.

Mopabpxalite YACTV NPUCLEAVHUTENHNTE KOHTAKTU Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynaropa.

C uen onTmasnHa NPOABLIKUTENHOCT Ha XWBOT crep ynotpeba
Garepuunte TpsibBa Aa ObaaT 3apeaeHn HanbiHO

3a Bb3MOXHO MO-AbIira NPOLLIKUTENHOCT Ha XVBOT GatepunTte
TpsbBa Aa ce n3Baxaar oT ypeaa crnep 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHne Ha 6atepunTe 3a noseve ot 30 AHM:
CbXxpaHsiBaiiTe 6atepusita npu npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CoxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsga. 3apexgaiite
BaTepusiTa Ha Bcekmn 6 mecela.

3ALLUUTA OT NMPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

IMpu npeToBapBaHe Ha akymynaTopa nopagy MHOrO BUCOKa
KOHCYMaLsi Ha TOK, Hanp. MHOTO BUCOKMW BbPTSLLN MOMEHTH,
3aKnuHBaHe, BHe3areH CToM Uk KbCO CbeauHeHwe,
€MEeKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT 6pbMYM 2 CEeKYHAM 1 CaMOCTOSITENHO
Cce M3KIoYBa.

3a HoBO BKITlouBaHe ocBoboaeTe ByToHa 3a BKNIOYBAHE M OTHOBO 0
BKIIOYeTe.

IMpv N3BbHPEAHN HaTOBapBaHMS akyMyrnaTopbT MOXe fa Ce Harpee
CUnHo. B TO3n cnyyai akymynaTopbT U3KIHOYBa.

MPEBO3 HA INTUEBO-WOHHU BATEPUU

JInTneBo-ioHHMTE BaTepuu ca NpegMeT Ha 3akoHOBUTE pasnopenbn

3a NpeB03 Ha OnacHM ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Batepun TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA B

CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALWOHAITHNTE N MEXAYHapOoaHUTe

pasnopeabu 1 pernameHTH.

* MoTpebutenute Morat fa npeBo3BaT Tean Batepum no NbTs 6e3
[AOMBITHUTENHN U3UCKBAHWS.

* TpeBO3bT Ha IUTUEBO-OHHN BaTepu OT TPAHCTOPTHU KOMMaHUK
€ NpeaMeT Ha 3aKOHOBMTE pasnopeabuTe 3a NMPeBo3 Ha OnacHH
ToBapw. MogroToBkata Ha NpeBo3a ¥ camusiT Npeso3 Tpsibea Aa
Cce M3BbpLUBAT caMo OT 0byueHn nuua. Liennsat npouec Tpsibea aa
€ o npocpecroHaneH Haazop.

Cna3BaiiTe criejHUTE U3NCKBaHWS Npu NpeBo3 Ha baTepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTTE Ca 3alUMTEHN M M30NMPaHK, 3a a ce
n3berHe KbCo CbeaMHeEHMe.

* YBeperTe ce, Ye HAIMa OMACcHOCT OT pa3mecTBaHe Ha batepusta B
onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHy 6atepuy unv Takuea C TEHOBE.

O6bpHeTe ce KbM Balliata TpaHCNopTHa KOMNaHKs 3a
LOMbITHUTENHN MHCTPYKLMN.

NOAOPBKKA

BeHTunaunoHH1Te WMLM Ha MalluHaTa Aa ce NoaabpXar BUHaru
4ncTu.

[a ce nanonaesar camo akcecoapu Ha Milwaukee u pesepsHu Yactu
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unsita nogMmsiHa He e onucaHa, aa ce
[Japar 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BvxTe Bpollypara
“TapaHums 1 agpecu Ha cepauan).

IMpy HeoBX0AMMOCT MOXeETE fja MovckaTe CXeMa Ha ereMeHTUTe Ha
ypenaa npu noco4saHe Ha 0603Ha4YeHMe Ha MalunHaTa 1
LuecTLMdPeHnst Homep Ha Tabernkarta 3a TEXHUYECKN AaHHN OT
Batums cepsu3 nnm anpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, l'epmanus.

CUMBOIN

- BHWUMAHVE! MPELYNPEXIEHME! ONIACHOCT

IMpeav 3anoysaHe Ha KakeuTo e Aa e pabotn o
MalLVHaTa U3BageTe akymysnaropa.

(=
i

Mpeam nyckaHe Ha ypeaa B AeCTBME MONS
NpoYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMSITA 3@
13non3BsaHe.

He nornbluaiite nnockara Gatepusi!

an paSOTa C MallnHaTta BUHaru Hocete npennasHn
o4yuna.

Axcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[0CTaBKara, NpenopbYBaHo JOMbIHEHNE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

o
Vo
—
=3
U

EnexTpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynartopHm
GaTepuy He TpsibBa a Cce U3XBLPIIST 3ae4HO C
61TOBMTE OTNALBLLM.

EnektpuyeckuTe ypeam n akymynatopHu 6atepun
TpsibBa Aa ce cbbupat pasaenHo 1 4a ce npeaasat
Ha cryx6uTe 3a peunknMpaHe Ha oTnagbumTe
Ccropeq 13WCKBaHUSITa 3a Ona3BaHe Ha oKorHaTa
cpepa.

MHdopmmpaiite ce npu MecTHUTE chyx6u unu npu
MECTHWTE CreLani3vpanm TbProBL OTHOCHO
mecTaTa 3a CbOupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peumKnpaHe Ha oTnagbLy.

YecToTa Ha ABWXEHNE Ha TPUOHYETO Ha NPaseH XoA
Hanpexenve
MocTosiHeH Tok

EBponericku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

EpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aSVIaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR

Numar productie

Adancimea max. de taiere:
Lemnmoale......coocveieniiircccee
Otel... .

M18 ONESX

Aluminiu

Metal neferos
Teava metalica ..

Cursa in gol prima treapta de putere ..
Lungimi de cursa........

Greutate acumulator ..
Versiune Bluetooth.
Banda de frecvente............ .
Puterea de radlofrecveng ........
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014* (2,0 Ah - 12, 0 Ah) .
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor...
Acumulatori recomandati.............ccocooererinnnas
TNCATCAtOare rECOMANGALE ....ooooorreorrerrerrr

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) .
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatji an
Taiere de placi aglomerate *1..........c.ccoovveenee
Nesiguranta K ..............

Taiere de placi aglomerate *2 s
Nesigurantd K ...

‘M18B2... M18HB12
..M12-18 ... ; M1418C6

*1 cu lame bimetal pentru fierastrdu mérimea 230 x 1,6 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 5 mm The AXTM
*2 cu lame bimetal pentru fierastrau méarimea 150 x 1,25 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 5 mm

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructjuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 62841
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitérii la oscilafji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie
poate i diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatji, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatjii dealungul

intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor
electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
|Iustrat|||e si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasti
unealts electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai
jos poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale
grave.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE SABIE

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor sub tensiune determina punerea sub
tensiune a componentelor metalice ale masinii si duce la
electrocutare.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea
fixarii piesei de prelucrat pe un suport stabil. Daca piesa este tinuta
cu mana sau rezemata prin contraactiune cu corpul, ea poate
aluneca din pozitia de lucru, pierzandu-se controlul asupra ei.

3
I
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INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltdminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
dadunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtatj
0 masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
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Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabild
este blocata; dacd o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructii
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie
perforate cu o gaura care corespunde dimensiunii lamei ferastraului.
Indepartati acumulatorul Tnainte de Tnceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si
nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System 18 V pentru incarcarea
acumulatorilor System 18 V. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.
Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spélati imediat cu apa si sépun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai
scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/
s/ nu p/trund! lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/
Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

AVERTISMENT Acest dispozitiv contine o baterie tip nasture cu
ioni de litiu. O baterie noua sau consumata poate cauza arsuri
interne severe si poate conduce la deces in mai putin de doua ore,
n cazul in care este ingerata sau patrunde in organism. Intotdeauna
asigurati capacul bateriei. Daca nu se inchide in sigurantd,
intrerupeti utilizarea dispozitivului, indepartati bateriile si nu le lasatj
la indemana copiilor. In cazul in care avetj suspiciunea ca bateria a
fost inghititd sau a patruns in corp, consultati imediat un medic.

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la “Date tehnice” este in concordantd cu toate
prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/53/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

s y oy
Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SELECTAREA MODULUI DE FUNCTIONARE

Inainte de modificarea modului de functionare trebuie sa asteptati
pana ce masina s-a oprit complet. Pentru a modifica reglajele
apasati tasta V. Apasatj tasta WLAN 2 pentru a modifica
valorile presetate prin ONE-KEY App de pe smartphone-ul dvs.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a acestui
instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau vizitati-ne pe
internet la- www.milwaukeetool.com/one-key. Aplicatia ONE-KEY
App puteti sa o descarcati pe smartphone-ul dvs. prin App Store
sau Google Play.

Daca aparatul se defecteaza din cauza descarcarilor electrostatice,
indicatorul de viteza cu LED se stinge si viteza nu se mai poate
regla. In acest caz scoateti acumulatorul reincarcabil si celula tip
buton si introduceti-le la loc (vezi pagina 6 si pagina 19).
Defectiunile cauzate de descarcarile electrostatice provoaca inclusiv
ntreruperea comunicarii prin Bluetooth. In acest caz conexiunea
Bluetooth trebuie restabilitd manual.

Indicator ONE-KEY™

Albastru continuu Modul wireless este activ si gata de

configurare cu aplicatia ONE-KEY ™.

Albastru intermitent Unealta comunica activ cu aplicatia

ONE-KEY™,

Unealta este in modul blocare de
siguranta si poate fi deblocata de catre
utilizator prin aplicatia ONE-KEY ™.

Rosu intermitent

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia
linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi si poate tdia
razant la o suprafata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala.

FRANA ELECTRICA

Daca se elibereaza butonul intrerupator, panza de ferdstrau se
opreste intr-un interval de cca. 2 secunde datorita franei electrice.
Dar frana electrici poate avea si un efect intarziat. In mod
ocazional, frana electricd poate sa nu aiba efect. Daca se intampla
T mod frecvent ca frana electrica sa nu actioneze, ferastraul trebuie
dus la un service Milwaukee autorizat.

Ferastraul se scoate din piesa de-abia dupa ce panza de ferastrau
s-a oprit complet.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcatj inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet
dupa folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

|
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PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat
de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea,
ntrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp
de 2 secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la
sine.

Tn vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati o noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.
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TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Avetj grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepénati acumulatorul nainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile nainte de
pornirea masinii

Nu inghititi bateria tip nasture!

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard
, disponibil ca accesoriu

I@@m@
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Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurlle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale sau
de la comerciantii acreditati in legatura cu centrele
de reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra Ia reutilizarea si
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurllor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice Si electronice contln materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului $i sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
nainte de eliminarea echipamentelor ca deseurl
Cursa in gol

Tensiune

Curent continuu

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

Mis ONESX
TTPOMBBOMEH BPO] ...ttt et 4580 45 06
...000001-999999
MakcumanHa anaboumHa Ha ceyerse Bo:

MEKO [PBO ...ttt ...300 mm
Yenuk OO 20 mm
ATTYMUHUYM oottt e ses et es ettt enaes 25 mm
HE PFAUKA METAIT ...ttt sesese bbb tenes 25 mm
MeTanHa LEBKA........cevveveveererrereeeeereaeenas ...150 mm
0-3000 min”*

YnapeH MOMEHT npu He OI'ITOBapeHOCT (Ha cnobogHo), ..

[omkvHa Ha yaap
HanoH Ha 6atepuja

Bepauja OnyTyT .....

d)peKBeHTeH oncer

MOKHOCT Ha npenaBaTenOT
TexwHa cnopen ENTA-npouenypata 01/2014 (2,0 Ah - 12, 0Ah

[MpenopayaHa TemMnepaTypa Ha okornuHaTa npy pabota
[Mpenopayanu TUMOBM Ha akyMynaTopcku Gatepum

M18B2... M18HB12

[IPENOPAUAHM MOMHAUM. .......ovvevrvesesssessssss s ssssssssessenes

M12-18 ... ; M1418C6

WHdopmaumja 3a GyyaBarta/Bubpaummre

V13mepeH1Te BpeHOCTY Ce OfpeAEeH! COrNacHo CTaHaapaoT

EN 62841.

TUNMYHO O4eKyBaHO HUBO Ha 3BY4eH NPUTUCOK Ha anaTor e:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A))..
HuBO Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))

HocTe WTUTHMK 3a ywwum.

BkynHu BMOpaLMCKI BPEAHOCTH (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HAcoK)

npecmeTann cornacHo EN 62841.

Bunbpaumcka eM1coHa BpeaHoCT an
Ceuetbe Ha YecTnyky onbop *1..
HecurypHocT K .............
Ceuetbe Ha YecTnyku ogbop *2
HecurypHocT K ............

*1 co nuct bimetal, ronemmnna 230 x 1,6 MM 1 pacTojaHne nomery 3abute 5 Mm The AXTM
*2 co nuct bimetal, ronemmuna 150 x 19 x 1,2 MM 1 pacTojaHue nomery 3abute 4,2 Mm

MPEOYNPEQYBAHE

HuBOTO Ha ocumnaumja HaBefeHO BO OBUE MHCTPYKLIMW € N3MEPEHO BO COMMacHOCT CO MepHUTe noctankv Hopmupanu Bo EN 62841 n moxe pa
6upe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopenba Ha enektpo-anaTtu. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a NpuBpeMeHa npoLieHka Ha

OnTOBapyBakETO Ha ocuunaumjata.

HaBeaeHOTO HYBO Ha ocuunauyja r1 PenpeseHTMpa rMaBHUTE HAMEH! Ha eeKTPO-anaror. Ho, JOKOMKy enekTpo-anaror ce yrotpebysa 3a
ZpYrv HAMEHM, CO OTCTanyBauKi JOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBak-E, HUBOTO Ha OcCLMMaLmMja MoxXe 4a OTcTani. Toa Moxe 3HauMTeNnHo
[1a 10 3rofieMm ONTOBapyBaH-ETO Ha OCUMNaLmjaTa 3a Bpeme Ha LenuoT paboTeH nepuoga.

3a npewum3aHa NpoLieHKa Ha ONTOBapYBar-ETO Ha ocLMnaumjata npeasus Tpeba fa GaaT 3eMeHI 1 BpeMuksarTa, BO KOWLUTO anapatot e
MCKIy4YeH i paboTu, HO (hakTUYKW He ce ynoTpebysa. Toa MoXe 3HaUMTENHO A4a ro HaMasn ONToBapyBakETO Ha OcuMnauvjata 3a Bpeme Ha

Lenuot paboTeH nepuoa.

YTBpaeTe gononHuTenHu 6e36e[HOCHN Mepky 3a 3aLLTuTa Ha OnepaTopoT of BIMj@HWETO Ha ocLMNaLnnTe, Kako Ha NpUMep: OApXyBatbe Ha
€ereKkTpo-anaToT U Ha AOAATOLM KOH eneKkTpo-anaTtoT, OApXyBare TONMM paue, opraHusaumja Ha paboTHuTe npoLiecy.

E NPEAQYNPEOYBAHE! MpouunTajre ru cute 6e36egHOCHM
ynaTcTBa, MHCTPYKLMM, UAYCTPALMKN U crieumdmKaLmm 3a 0BOj
eneKTpuYeH anat. HegocrneaHo NounTyBare Ha nogomny
HaBefieHUTe ynaTcTBa MoXe fa Npean3BuKa enekTpuydeH yaap,
noxap U/Mnu cepuosHu NoBpeay.

A HAMOMEHW 3A BE3BE[HOCT 3A PELIMMNPO MUK

[pXeTe ro enekTPUYHUOT anat 3a M3AaaeHUTe NOBPLUMHN NPU
M3BeAyBak€e Ha onepaLymn Npu Kou anartoT 3a cevere Moxar
fa AojAaT BO KOHTaKT CO CKPUEeHU XMLu. KOHTaKT co xuua nop
HaroH MCTO Taka ke Hanpaeu NPOBOAHWULMW Of METaNHUTe AENOBY 1
OHOj KOj paKyBa CO anatoT Ke [oxuBee CTpyeH yaap.
YnotpebyBajTe cnajanka 3a HaBpTyBaH-e UK APYrA NPaKTUYHMI
NOMOLLIHM CPEeACTBA, 3a Aa Io 3aLBPCTUTe 4ENOT LTO ce
obpabotysa Ha cTabunHa nognora. Co Apxete Ha AenoT LWTo ce
obpaboTyBa cO paka Urnu HEroBO NPUTUCKaHE CO TENOTO, AenoT
MOXe [ja ce NU3He, a Toa Moxe fa foBefe o rybetbe Ha
KOHTponaTa.

OCTAHATU BE3EE[IHOCHU YU PABOTHU YNIATCTBA

YnotpebysajTe 3alwTnTHa onpema. Mpu paBota co MaluMHaTa
NoCTOjaHO HOceTe 3aluTuUTHY ouuna. Ce npenopadysa 3aluTUTHa
obrieKka Kako: Macka 3a 3aluTuTa Of npalunHa, 3alTUTHI pakasuLm,
LiBPCTM YEBIN LLTO HE Ce N13raar, kaumra 1 3awTuTa 3a yLm.

lMpLuvHaTa Koja ce co3gasa Npu KOPUCTEH-e Ha OBOj anat Moxe Aa

6upne wretHa no 3gpasjeto. He ja BauwwyBajTe. HoceTe coonseTHa

3alUTUTHA Macka.

He cmear ga 6upar o6paboTyBaHu matepujani Kov LUTO MOXar 4a

To 3arpo3ar 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[Tokonky ynotpebyBaHoTo Opyaue ce briokvpa, MonMe BeaHall Aa

ce ucknyyu anapatot! He ro Bkny4yBajTe anapartot NOBTOPHO

[foaeka ynotpebyBaHOTO opyaue e 6riokupaHo; nputoa o1 Moxeno

[la fojae 0 MoBpaTeH yAap CO BIUCOK MOMEHT Ha peakuuja.

WcnuTajte n oTcTpaHeTe ja npuumnHata 3a 6nokuparero Ha

ynotpebeHoTo opyave UMajku i Bo NpeaBia HanomeHuTe 3a

6e3beaHoCT.

MoxHu npudmnHmn 61 Moxene Aa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO Map4eTo Koe LTo ce obpaborysa

+ Kpluere nopaau npoaupatbe Ha Matepujanor Koj LUTo ce
obpabotysa

+ [peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyAne

He cbakajte Bo malumHara kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyave 3a Bpeme Ha NpuMeHaTa MoxXe Aa CTaHe

MHOTY ELLKO.

NPEOYNPEQYBAHKE! OnacHocT of U3ropeTuHn

* MpU MeHyBate Ha OpyaueTo

* Mpu CTaBak-e Ha anapaToT Ha cTpaHa
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lMpaLwunHaTta v cTpyroTUHUTe He CMeaT Aa ce OfACTpaHyBaaT AoAeka
€ MalumHaTa pabotu.

Kora paboTuTe Ha snaoBw, TaBaH N Nog BHUMaBajTe fa
n3berHete eneKkTpUYHUTE, racHUTE 1 BOJOBOAHM UHCTaMaLmm.
O6e3benete ro npegMeToT Koj LWTO ro 06paboTyeaTte co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe3beneHn napuuntba kou WTo ce obpabotyBaat Moxar
[la Npeau3BMKaaT TELLKV NMOBPEAM W OLUTETYBaHA.

He kopucTeTe ckpLUeHM v M306nnyeHm ceunna.

Y60aHu pe3ou 6e3 NPETXOAHO Aynyerbe ce BOIMOXHM Kaj Mekn
marepujanu (4pBo, NecHW rpagexHu matepujanu 3a sugom). Kaj
MoLBPCTU MaTepujanu (MeTanu) Mopa NpBUH [Ja Ce Hanpasy gynka
Koja Ke oAroBapa Ha AMMeH3ujaTa Ha nunara.

M3BapeTe ro 6aTepucKk1OT CKION Npef OTMOYHyBak-e Ha kakoB 1 Aa
e 3achart Bp3 MalumHara.

He r ocTaBajTe nckopucteHute 6atepii Bo JOMALLHUOT OTNag 1
He ropete ru. uctpubytepute Ha MunBoku v cobupaart ctapute
6atepuu, CO LUTO ja LITUTAT HaLLaTa OKOMUHa.

He rv uyBajTe 6atepunTe 3aeHO CO METAMHU NPEAMETY (PU3MK Of,
KpaTok croj).

MerTanHu napunia He CMeaT Aa HaBnesaT BO [eN0T 3a NOfHetbe Ha
barepuja (prank og KpaTok crnoj).

KopucTeTe ucknyuneo Cuctem 18 V 3a nonHetbe Ha 6atepun og 18
V cuctem. He kopuctete 6atepuv of Apyr cucTeM.

He r otBOpajTe HacunHo 6atepumnTe 1 NONHAYNTE, U YyBajTE 1
€amo Ha CyBo MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo CyBU.

KucenuHata op owwteteHnTe BaTepumTe MOXe Aa Uctede npu
€KCTPeMeH HaroH Ui Temnepatypu. [lokonky AojaeTe BO KOHTaKT
€O ucatara, U3mMujTe ce BeaHall Co canyH 1 Boga. Bo cnyyaj Ha
KOHTaKT CO o4uTe nnakHeTe r1 ybaBo Hajmanky 10MuHyTH 1
3a[JOIKUTENHO OAETE Ha Nlekap.

MpepynpenyBare! 3a aa n3berHeTe onacHocTa of noxap, of,
HapaHyBatba 1NN Of OLUTETYBakH-e Ha MPOU3BOAOT, KOULLTO I
co3faBa KparTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBata 6atepuja 1Ny NONHAYOT W NaseTe BO ypeauTe 1 BO
6aTepunTe Aa He NPOHMKHYBAAT Te4HOCTW. KopoanBHM 1N
€NeKTPOCNPOBOAMBI TEHHOCTH, Kako ConeHa BoAa, oapeneHu
xemuKkanuu, n3benysadki npenaparit Unu NPOU3BOAM koW coapxar
136enyBayku CyncTaHLmMW, MoXaT Aa Npean3sukaat kpaTok Croj.

NPEAYNPEQYBAHE! OBoj ypen coapxu nuTuymcka kenucka
barepuja.
Hoeara unu ynotpebeHarta batepuja Moxe Aa npeavssmuka
CepUO3HM BHATPELLHW W3rOpeHULIM 1 Aa JoBeAe A0 CMPT BO LUTO
marky Kako [Ba 4aca, ako Ce NporonTa Unu Brnerysa Bo Temnoto.
CekoraLu npuUBpCTeTE 1o kanakoT Ha baTepujata.
Ao Toa He ce 3aTBOpa 6e36eaHO, NpecTaHeTe Aa ro KopucTuTe
ypenoT, oTcTpaHeTe v 6atepunTe 1 YyBajTe ro nojaneky of Aeua.
Ako mucnuTe Aeka GatepumTe Ce NPOronTaHu U ce Bre3eHN BO
TenoTo, BeAHaLL nobapajte MeanLmMHCKa NOMOLL.

EK-OEKINAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npouasoauTen, usjaBysame nop LenocHa OAroBOPHOCT Aeka
,TEXHWYKUTE nogaToLm” NoAoIy ro OnuLLyBaaT NPOU3BOAOT CO CUTe
penesaHTHW oapendw og perynatusute 2011/65/EY (RoHS),
2014/53/E3, 2006/42/E3 1 ce ycornaceHu co cnegHuse
XapMOHW3MpaHKN perynaTtopHu AOKyMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21
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/ y oy
Alexander Krug c €
Managing Director
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBare Ha TeXHUYKaTa AoKyMeHTauuja.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany
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U360P HA HAYUH HA PABOTA

IMpy npomeHarta Ha HaunHOT Ha paboTa Aa ce noveka ypeaot
KOMMNNETHO Aa npecTaHe co paboTa. 3a ja ce npomeHat
nopecyBatbara, Aa ce nputucHe konyeto (V. [la ce nputucHe
WLAN-konueTo 5, 3a fja Ce MPOMEHaT NPeTXoaHO 3auyBaBaHuTe
BpeaHocTu npeky ONE-KEY annukauwjata Ha Bawwmot cmapTdioH.

ONE-KEY™

3a pga fosHaeTe noseke 3a pyHKUMoHMpareTo Ha ONE-KEY Ha
oBaa anarka, Be monvme npounTajTe ro ynarcTsoro 3a 6p30
CTapTyBakb€e UN NoceTeTe Ha MHTEPHET Ha: www.milwaukeetool.
com/one-key. Annukaumjata ONE-KEY Moxe Aa ja cuMHeTe Ha
Bawwmot cmaptdoH npeky App Store unu Google Play.

Kora ypenoT e HapyLUeH 0f enekTpoCcTaTcko npasHetbe, Torall
LED uHaukaTopoT 3a npoMeHa Ha 6pavHata ce racHe v 6pavHata
He MoXe noBeke Aa ce perynupa. Bo Toj cnyyaj ussagerte ja
6atepujata unu konyecrata 6arepuja 1 MOBTOPHO CTaBeTe ja
(BMAM cTpaHa 6 1 cTpaHa 19).

[lecbekTTe Npean3BIKaH Kako nocneauLia enekTpocTarcku
npasHexa BoAaT KOH npekuH Ha bluetooth komyHukauwjata. Bo Toj
CIy4aj, KoHTaKTOoT co bluetooth Mopa noeTopHo Aa 6une
BOCMOCTaBEH MaHyerHo.

WHpukatop ONE-KEY™

CwHo nocTojaHo
CBETINO

Be3XkNYHNOT PEXMM € aKTUBEH N
NOATOTBEH 32 KOH(UIypuparse npeky
annvkaumjata ONE-KEY ™.

CwHO Tpenkayko
CBETNO

AnarkaTa akT1BHO KOMyHWLMpa Co
annvkaumjata ONE-KEY ™.

LipseHo Tpenkauyko
CBETNO

Anarkara € 3akny4eHa nopagu
6e36eHOCT 1 MOXe Aa ja oTKIy4n
0onepaTopoT npeky annukauvjara
ONE-KEY™.

CMELMOULINPAHWN YCIIOBU HA YIOTPEBA

Osaa cabjacTa nuna ceve ApBo NnacTuka n Metan. Moxe fa ceve
npaBu NHUN, KPUBWHI 1 BHATPE4HM oTcevoLn. Cevde LieBKM 1
MOXe fia ceye naparesnHo co MoBpLUMHaTa.

He ro kopwcTeTe 0Boj Npon3eoz Ha 61no Koj Apyr HauWH ocBeH
NPONMLLIAHMOT 3a HopMarHa yrnoTpeba.

ENEKTPUYHA KOYHULIA

Mpu ocnobopyBarbe Ha NPUTUCKAYOT Of NPEKUHYBAYOT AMCKOT 3a
ceyetbe Ce 3anupa Bo pok off 2 CeKYHAM Npeky enekTpuyHaTa
Ko4HMLa. Ho, enekTpuyHaTa ko4HuLa MoXe Aa AejcTByBa 1
ofnoxeHo. MoHekorall enekTpuyHaTa KoYHuLA He € AenoTBOpHa.
[lokonky enekTpuyHaTa KovHuLa He AejcTByBa NOYECTO, BO TOj
cnyyaj nunata Mopa fja buae foHeceHa A0 OBMacTeH
cepauc-LieHTap Ha Milwaukee.

[lypv no nocTurHyBake Ha cocTojba Ha M1pyBak-e Ha ANCKOT 3a
cevetbe U3BneyeTe ja nunata og 06paboTyBaHMOT MaTepujan.

BATEPUU

Moponr nepuop HeynotpeGyBaHu komnneTy Gatepum aa ce
HanonHar npeg ynorpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaat
TpaetbeTo Ha batepunTe. M3berHyBajTe Nogomnro N3noxysate Ha
6aTepunTe Ha BUCOKV TEMMEPaTypy Ui COHLIE (PU3NK Of
nperpesarse).

Kremute Ha nonHadot 1 Gatepunte Mopa Aa Guaat u1cTu.

3a onTtumarneH paboTeH Bek, no ynotpeba 6atepunte Mopa Aa
©BuaaT LEemnocHo HanonHeTu.

3a MOXHO Nnofonr Bek Ha Tpaeke, anapatute nocrne HUBHOTO
nonHete Tpeba Aa Guaat U3BaLeHW o anapaToT 3a MorHeHe Ha
Garepuure.

Bo cnyuaj Ha cknaauparse Ha 6atepujata nogonro og 30 geHa:
AKyMynaTopoT Aia ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnuxHo 27°C u
Ha CyBO MecTo.

AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% og
cocTojbata Ha HanomnHeToCT.

AkymMynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HamnosH1 Ha cekou 6 MeceLy.

B

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHKE HA BATEPUJATA

IMpu npeonToBapyBatse Ha BaTepujata co MHOTy BICOKa
noTpoLLyBayKka Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKW BPTEXHU
MOMEHTW, 3arnaByBatbe, HeHaEjHO 3anupar-e U KpaTok croj,
€reKTPO-ypeaoT Oyun 2 cekyHau, a noToa CaMoCTOJHO Ce racu.

3a NoBTOPHO BKMNyYyBak-e 0CI0O0AETE ro NMPEKVNHYBaYOT U BKITyYeTe
MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha ekcTpeMHu onToBapyBatba baTepujata Moxe Aa
3arpee MHory. Bo TakoB cnyyaj 6atepujata ucknydysa.

TPAHCINOPT HA INTUYM-JOHCKW BATEPUN

JInTynm-joHckuTe 6atepum nognexar Ha 3akoHCkuUTe oapeadm 3a

TPaHCMOPT Ha OMacHN MaTepum.

TpaHcnopToT Ha oBWe GaTepun Mopa fa ce BpLUW COrNacHo

TOKamHUTe, HaLUWOHANHUTE U MefyHapOaHUTE NpOnuCK 1 oapendu.

« MMoTpoLuyBaunTe Ha 0BME BGaTepUn MOXeE Aa BPLUAT HEMPeYeH

naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepuujanH1oT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCKW BaTepun o

CTpaHa Ha LneauTepcku NpeTnpujaTija NoanexHu Ha ogpentute

3a TPaHCMopT Ha onacHW MaTtepumu. MoaroToBkuTe 3a Wneauuma

1 TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLUaT UCKITy4MBO COOABETHO 0OY4eHM

nuua. LlenokynHuot npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo

HagrneayBsaH.

IMpu TpaHcnopToT Ha 6aTepu Tpeba Aa ce BHUMABa Ha CregHOTO:

« OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHW W U30n1paHK, a
CeTo T0a €O Len a ce u3berHar kpaTku CroesMm.

+ BHumaBajTe Aa He pojae A0 U3MecTyBake Ha batepunte BO
HYBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT € TPaHCMOPT Ha OLUTETEHM UM NPOTEYEHN NIUTNYM-
joHCKM 6aTepuu.

3a noHaTamOLLHI MHCTPYKLMK obpateTe ce [o Bawweto
LUNeaMTEPCKO NpeTnpujatme.

OOPXYBAHE

BeHTunauyckvte 0TBOpK Ha MalLMHaTa Mopa Aa Guaat KoMnneTHo
OTBOPEHM NMOCTOjaHo.

Kopuctete camo Milwaukee gopatouy n pesepsHu Aenosu. [loKonky
HeKOM o KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuwanu Tpeba aa buaat
3ameHeTH, Be MonMe KOHTaKTMpajTe M CEPBUCHUTE areHTu Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctara Ha agpecy).

Mpu notpe6a Moxe Aa ce nobapa eKCrno3vnoHeH LPTEX Ha
anaparoT co HaBefyBarbe Ha MALUMHCKWOT TUM U LUECTOLMPEHNOT
6poj Ha Tabnuykara co y4MHOKOT Unu Bo Balata kopucHuuka
cnyx6a nnw anpekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, l'epmanuja.
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BHVMAHWE! NPEAYMPELYBAHE! ONMACHOCT!

V3Bapete ro GaTepuck1oT cKnon npeg,
OTMNOYHYBak-€ Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
MalluHaTa.

Be monume npep fa ja cTaptyBarte MalvHaTa
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTeara 3a ynotpeba.

He nporonajte ja kenuckata Gatepujal

Cekoralll Npu KOpHCTeH:e Ha MallMHaTa HoceTe
pakaBuLy.

[ononHuTtenta onpema - He e BknyyeHa 8o
CTaHfapaHaTa, a 4ocTanHa e Kako A0AaToK.
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He otcTpaHyBajTe v otnagHuTe 6atepuu,
oTnajHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcKka onpema
Kako HecopTupaH komyHaneH otnag. OTtnagHuTe
6aTepuu 1 OTNaAHaTa enekTPUYHa 1 eNneKkTPOHCKa
onpema Mopa Aa ce cobupaat nocebHo.
OTnagHuTe Gatepum, oTNagHUTE akyMynaTopu 1
oTnajH1Te U3BOPYU Ha CBETNMHA Tpeba Aa ce
OTCTpaHar og onpemara.

lMpoBepeTe Kaj BALLMOT NIOKaneH opraH unm
npojaBaY 3a COBETU 3a peLmKnpate 1 MecTo 3a
cobupatse.

Bo 3aBMCHOCT 0A NoKanHuTe perynarvei,
TProBLMTE Ha Maro Moxe fia ce 06Bp3aHm
6ecnnatHo fAa rv npesemaat UCKOPUCTEHUTE
6atepu, Kako 1 OTNaaHaTa enekTpuyHa u
€reKTPOHCKa onpema.

BaluvoT npupaoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peLmKnmMpatbe Ha oTnagHuTe Batepun v oTnagHaTa
€NeKTPUYHa U enekTpPOHCKa onpema nomara fa ce
Hamanv nobapysaykara Ha CypOBUHM.

OtnapHuTe 6atepuu, NocebHO OHMeE LITO coapKaT
TINTUYM, 1 OTNaAHaTa enekTPUYHa 1 eneKkTPOHCKa
onpema coapxar BpeaHu Matepujani 3a
peLmKnmMpatbe, koW MoXe HeraTUBHO Aa Brinjaar Ha
XWBOTHaTa cpeaunHa 1 Ha 30paBjeTo Ha nyreTo
TIOKOFIKY HE CE OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKM
KOMNaTUGMnEH HauuH.

M3BpuiueTe 1 nuuHUTE NoaaToLm of oTnagHata
onpema, JOKOMKy rv uma.

YnapeH MOMEHT Npy He ONTOBapeHOCT (Ha
cno6oaHo)

Bontu
McTocmepHa cTpyja

Esporicka 03Haka 3a coobpasHocT

BpwuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWU  AKYMYNIATOPHA LUABENBHA MUIKA

HOMEP BUPOBY .....oueuriiiiriiiieieiseiseiee e

M18 ONESX

...... 4580 45 06

MubuHa pisaHHs Makc. B:

...000001-999999

M'ska pepeBuHa ..
Cranb
AntomiHii .

Konboposuii meTan. .
MeTaneBa TPYBa..........cvurevrivceierienrrnennenas ...150 mm
KinbKiCTb OBEPTIB XOMOCTOTO XOMY -...evveuerurrnesesereereeseeeesssassessesseesseneens o 0-3000 min”'
BUCOTa XOAY ... 28,6 mm

Hanpyra 3HiMHOI akymynsitopHoi 6atapei ...18V
Bepcis Bluetooth. s e 4.0
[ianasoH 4acToT.. . 402 — 2480 MHz
NOTYXHICTb PaAIOBUNPOMIHIOBAHHS ..1,8 dBm
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 12,0 Ah) ...covoveens veveireieineens 3,8-48kg
-18...+50 °C

PekomeHaoBaHa TemMnepatypa AOBKiNns nifg yac pobotu

PekomeHaoBaHi TUNK akyMynsiTopis
PekomeHpoBaHi 3apsigHi npucTpoi

Lym / indbopmauisi npo BiGpauito

BuMipsiHi 3HauYeHHs BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiBeHb Wwymy ,A“ npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNaKY:
PiBeHb 3Byk0BOrO THcKy (noxubka K = 3 aB(A))
PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTI (noxubka K = 3 gb(A)).
BukopuctoByBaTH 3ac06M 3aXMCTy opraHiB cryxy!

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpalLlii (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpsIMKIB),

BCTaHOBMEHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaueHHs Bibpalii an
MunsaxHs ACH: *1 ..
noxubka K =

*2 3 NUnkoBuM nonoTHoM bimetal, poamip 150 x1,25 MM, kpok 3y6iB 5 MM

NONEPEMKEHHSA!

PieHb BibpaLlii, BkasaHWi B Ll iHCTPYKLT, BUMiptoBaBCS 3riAHO 3 METOAOM BUMIpIOBaHHSsl, HOpMOBaHWUM cTaHaapTom EN 62841, i Mmoxe
BWKOPWCTOBYBATUCS AMNS NOPIBHSIHHS €MNEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Npu3HayeHnin Takox Ans nonepeaHbol OLiHKM HaBaHTaXeHHs Bia BibpaLlii.
BkasaHwii piBeHb BibpaLii Bignosigae 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTaHHSI ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT
BUKOPWCTOBYETLCS ANS iHLIOI METH, 3 IHLIMMMW BCTaBHUMM IHCTPyMeHTamu abo npu He[ocTaTHbOMY TEXHIMHOMY 06CITyroByBaHHi, piBeHb
Bi6paLlii Moxe ByT iHLWMM. Lie Moxe 3Ha4HO NiABWLLMTY HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii 3a Becb nepiog poboTu.

[Inst TOYHOT OLiHKV HaBaHTaXeHHs! Bif BibpaLji HeobXiAHO TakoX BpPaxoByBaTH Yac, KoM Npunaz BUMKHEHWIA abo YBIMKHEHWIA, ane (akT1iHO
He BUKOPUCTOBYETLCS. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHLLMTI HaBaHTaXeHHs! Bif BibpaLii 3a Becb nepioa poboTu.

BusHauTe popatkoBi 3axoau 6e3neku Ans 3axucTy onepatopa Big Aii BibpaLii, Hanpuknap: TexHiuHe 06CNyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta

BCTaBHWX HCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisaLis pobounx npouecis.

ﬂ YBAT'A! O3HaloMUTUCD 3 yCiMa nonepemKeHHAMMU 3
6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS, iHCTPYKLIiIMK, iNOCTPaTUBHUM
MmaTepianom Ta TeXHIYHUMM XapaKTePUCTMKaMMU, SiKi HapalTbCA
3 LM eneKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM. HenoTpumMaHHs BCix
HaBe[eHMX HIKYe IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTU 0 YpaxeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo BaXKUX TPaBM.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3MEKM ANA WABENbHUX
MUNOK

Mia yac BUKOHaHHA POGIT TpMMaliTe NpUnag 3a i3onbLoBaHi
NoBepXHi PYKOSITOK, SIKLWO BCTABHMUIA iIHCTPYMEHT MOXe
HaTpanuTW Ha NPUXOBaHi eneKTPUYHI NiHii. KoHTakT 3 niHieto nig
Harpyrolo MoXe NPWU3BECTM 10 MOSIBI HaNpyrv B MeTanesmx
YacTuHax npunagy Ta Ao ypaxeHHs eNekTPUYHUM CTPYMOM.
3akpinuTi | 3acpikcyBaTh 3aroToBKy B nelarax abo iHwmm
€noco6oMm Ha cTabinbHiit OCHOBI. FKLLO BM YTPUMYETE 3aroTOBKY
TifbkK pykoto abo npuTHCKaeTe [0 Tina, BOHA 3anuLIaeTbest
PYXOMOI0, LLO MOXe NPU3BECTM 10 BTPATU KOHTPOHO.

DOOATKOBI IHCTPYKUII 3 TEXHIKW BE3NEKU TA
EKCNYATALLII

BukopucToByiTe iHAMBIAYanbHi 3acobu 3axucy. Mig vac pobotn 3
MaLLMHOIO 3aBXAW HOCUTU 3axuCHi okynsipu. Pagumo
BUKOPWCTOBYBATI 3aXMCHUIA OFST, SIK HANPYKMaz Macky Ans 3axucTy
BiZ, NIy, 3aXVCHi pykaBuLi, MiLlHE Ta HEKOB3He B3yTTsl, Kacky Ta
3acobu 3axuCTy opraHiB CryXxy.

Mwn, wo yTeoptoeTbCA Nig Yac pobotu, Yacto byBae LUKIANMBAM Ans
300POB's; BiH HE NOBUHEH MOTPaNNATY B opraxiam. Hocutw
BIANOBIAHY MacKy Ans 3axuCTy Bid nuny.

He moxHa 06pobnstn matepianu, HebeaneyHi Ans 300poB‘s
(Hanpuknag, asbecr).

IMpu GriokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeranHo BUMKHYTU npunag)
He BMuKkauTe npunag, sKWo BCTaBHVIVI IHCTPYMEHT aaﬁnpKOBaHMﬁ;
NPy LbOMY MOXE BUHMKATM Bifla4a 3 BUCOKVM 3BOPOTHIM
MOMEHTOM. BU3HaunUT\ Ta yCyHyTM NpuimnHy 6roKyBaHHS BCTaBHOTO
iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHiku Gesneku.

MoxxnuBi npuimnHm:

+ Tepekic B 3aroToBLi, Lo 06pobnseTbes

+ [NpobreaHHs 06pobrioBaHoro matepiany

* [NepeBaHTaXeHHs enekTpPOIHCTPYMeHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI NOTPaNAATU B MaLLKHY, KOMK BOHA
npaLtoe.

BcTaBHUit IHCTPYMEHT MOXe HarpisaTucs nig yac poboT.
NMONEPEMXEHHSA! Hebeaneka onikis

* 1pW 3aMiHi iIHCTPYMEHTY

* Npu BigknaaaxHi npunagy

He moxHa BuaansTv cTpyxky abo ynamku, Konu MallmHa npawioe.
Mig yac po6oTK Ha cTiHax, cTensix abo nianosi 3sepTaTy ysBary Ha
enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOZONPOBIAHI NiHii.

3adikcyBart 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MpUCTpoi. HesakpinneHi
3aroTOBKW MOXYTb NMPVUBECTU A0 TSHXKKUX TPABM Ta MOLLKOKEHb.
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Munkosi nonoTHa 3 TpiwwHaMu abo aedopMoBaHi AnCku
BWKOPWCTOBYBATN HE MOXHa!

MMNSHHSA 3 3aHYPEHHAM MOXMNMBE TiNbKK AN M'SKUX MaTepianis
(mepeBwHa, nerki byaisenbHi MaTepianu Ans CTiH), 4N1S TBEPAiLLMX
matepianis (MeTanu) HeobXiaHO BUKOPUCTOBYBATY OTBIp, KU
BiZNOBiAaE NUIIKOBOMY MOMOTHY.

Mepen byab-skMMK poBOTaMK Ha MALLIMHI BUAHATW 3MiHHY
aKymynsiTopHy 6arapeto

BinnpavpoBaHi 3HiMHi akyMynsTopHi 6aTtapei He MoxHa kuaaTu y
BOroHb ab0 BukmaaTy 3 nobytosumm Bigxopamu. Milwaukee
MPOMNOHYe YTUNi3aLlito CTapux 3HIMHUX akyMynsiTopHux 6aTapeit,
6e3neyHy 45 JOBKINNS; 3BEPHITLCS A0 CBOTO AUnepa.

He 36epiraTut 3HiMHi akyMynsiTopHi 6atapei pasom 3 meTanesumm
npeametamu (Hebeaneka kOPOTKOTO 3aMUKaHHS1).

B rHi3ago 3apsgHOro NprcTpoto, sike Npu3HayeHe A1 BCTaHOBINEHHS
3HIMHOI akyMynsiTopHoi 6atapei, He MOBWHHI NOTPaNnATK MeTanesi
fetani (Hebe3aneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemm 18 V sapsmkatit nuwe
3apsgHuMmn npuctposimm cuctemn 18 V. He 3apsgxatu
aKyMynsiTopHi 6atapei iHLKX cucTem.

He BigkpuBaTh 3HiMHi akymynsiTopHi 6aTapei i 3apsiaHi npucTpoi Ta
30epiraTt ix NvLLe B Cyxvx NpuMILLEHHsIX. Bepertu Big Bornory.
[Mpu excTpemanbHOMY HaBaHTaXeHi abo Npy ekcTpeManbHil
Temnepartypi 3 NOLIKOAKEHOI 3MIHHOT akyMynsiTopHoi BaTapei Moxe
BUTIKaTW enekTponiT. Mpu NoTpannsaHHi enekTponiTy Ha LLKIpy 1oro
HeranHo HeobXiAHO 3MIUTW BOZOK 3 MUMOM. Mpy noTpannsiHHi B odi
X HeOBXiZHO HeraHo peTenbHO NPOMUTY, LwoHanMeHLwe 10
XBUIWH, Ta HeraitHo 3BEPHYTUCS [0 Nikapsi.

MonepemxkeHHs! [ns 3anobiraHHsi HebesneLi noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOrO 3aMUKaHHsl, TpaBMaM i MOLUKOKEHHIO BUPOGIB He
3aHypIoTe iHCTPYMEHT, 3MiHHUIA akyMynsTop abo 3apsaHui
MPUCTPIN Y PiaWHY i He [onyckanTe NOTPaNmSAHHS PiBUHN BCepeanHy
npucTpoiB abo akymynsTopiB. KoposiiiHi i CTpyMonpoBiaHi pianHu,
Taki SIK CONMOHMIA PO34WH, NEBHI XiMikaTu, BUbiNioBanbHi 3acobu abo
NPOAYKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOrO
3aMUKaHHSI.

E MONEPEMXEHHA! Lieit npunaa MicTuTb B cOGi 0AWH NiTieBMIA
MiHIaTIOPHUIA €NEMEHT XMBMNEHHS.

FIK HOBWW, TaK i BUKOPUCTaHUIA ENEMEHT XMUBINEHHS! MOXe NPU3BECTU
10 BaXKKWX BHYTPILLHIX OMIKiB | CMepTi MPOTSrOM MeHLUe 2 rofyH,
AKLLO BiH 6YB NPOKOBTHYTMI ab0 NOTpanWB BCEPeAHY OpraHiamy
iHWWM wnsixom. Kpuiuka 6aTapeiiHoro BigaineHHs 3asxan mae 6ytu
3aKpUTOI0.

FAKWIO KpULLKA LLNBHO He 3aKpUBAETLCA, BIAKIIOUiTL NpuUnag,
BUMITb €MEMEHT XVBINEHHS | CXOBauTe Bif AiTed.

IMpu Nigo3pi, Wo enemeHT XWBNEeHHs NPOKOBTHYTUIA abo noTpanus
BCEPEAVHY OPraHiamy iHLIUM LLMSXOM, TEPMIHOBO 3BEPHITLCS A0
nikapsi.

OEKINAPALIA €C NPO BIANOBIOHICTH

Sk BUPOBHMK, MM 3asBNSIEMO Ha BMACHY BiAMOBIAAmNbHICTb, WO
BUPI6, onncanuin y “TexHiYHWx aaHuX”, Bignosigae BCiM
3aCTOCOBHUM nonoxeHHsm avpektve 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/
EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHUM rapMOHi30BaHM HOPMaTUBHUM
[IOKyMeHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 62479:2010

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.1.1

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2022-03-21

Alexander Krug

Managing Director

YnoBHOBaXeHM i3 CknafaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLii.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BUBEIP PEXXUMY POBOTHU

Mepen 3miHoOK pexxmy poboTy [o4eKaTUCS NMOBHOI 3yN1HKM
npucTpoto. LLIo6 3MiHUTM HanawwTyBaHHs, HaTUCHYTM kHonky (V.
HatuchyTv kHonky WLAN ‘S, W06 3MiHUTY nonepeaHbo 3aaaHi
3HayeHHs Yepes goaatok ONE-KEY Ha Ballomy cMapTgoHi.

ONE-KEY™

LLlo6 pisHatucs GinbLue npo dyHKuUioHanbHi MoxnmsocTi ONE-KEY
[NS LbOTO HCTPYMEHTY, 03HaNOMTeCs 3 KOPOTKOHO IHCTPYKLIEID, sika
[oaaeTbesl, abo BigsiaaiiTe Hally CTOPIHKY B iHTEPHETI - WWW.
milwaukeetool.com/one-key. lonatok ONE-KEY foctynHuin ans
3aBaHTaXeHHs Ha Ball cMapToH Yepea App Store abo Google
Play.

FAKLo npunag 3a3HaB YLIKOMKEHb Bif €NEKTPOCTAaTUMHOTO PO3psiaY,
CBITNOAIOAHMIA IHAMKATOP LUBMAKOCTI racHe, | LUBUAKICTb GinbLue He
MOXe perynoBaTucs. Y LiboMy pasi Cif, BUAHATA 3MiHHWA
aKyMynSTOp | KHOMKOBUIA €MEMEHT JKVUBMNEHHS! | 3HOBY BCTaBUTY (AMB.
crop. 6 i cTop. 19).

[NopyLUeHHS:, BUKNKaHi BIIMBOM €NEKTPOCTaTUYHOTO Po3psiay,
TaKoX Np13BOAATL 40 NepepuBaHHs 38'A3ky Bluetooth. Y upomy
BuUNaaky 3'eqHaHHs Bluetooth mae GyTn 3HOBY BCTaHOBNEHE BPYYHY.

IHpukaTop ONE-KEY™

|HOMKaTOp ropUTb CUHIM Papio3s's30k akTUBHWA i ioro
MOXHa BCTAHOBMTY 3a AOMOMOrO0

nporpamu ONE-KEY ™.

IHoukaTop 6nrmae cuHim IHCTpYMEHT 3B'A3yeThbCs 3

nporpamoto ONE-KEY ™.,

IHgukaTop 6nrmae
YEPBOHUM

IHCTpymeHT ByB 3a6nokoBaHWiA 3
MipKyBaHb Ge3neku i horo Moxe
po3bnokyBarti onepartop Yepes
nporpamy ONE-KEY ™.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

LabenbHa nunka pixe AepeBuHy, NnacTuk i metarn. BoHa pixe piHi
niKii, KPWBI Ta BHYTPILLHI po3piau. BoHa pixe Tpy6u Ta Bigpisae
ypiBEHb 3 NOBEPXHENO.

Lie# npunag MoxHa BMKOPUCTOBYBATM TifbKM 32 NPU3HAYEHHAM Tak,
K BKa3aHO B LIbOMY JOKyMEHTI.

ENEKTPUYHE rAIbMO

[Mpw BignyckaHHi HATUCKHOTO BUMMKAYa NUIMKOBE NOMIOTHO
3YMUHSETBCS ENEKTPUYHUM rarbMOM Ha NpoTA3i NpWoI. 2 cekyHa,.
OpnHak enekTpuyHe ranbMo MoXe ATV TaKoX 3 3ani3HEHHSIM.
IHKONW eneKkTPUYHe ranbMo He Aie. FKLO eneKTpUYHe ranbMo YacTo
HE BMUKAETLCA, MUIKY HEObXiAHO BiANpaBUTY B aBTOPHU30BaHNI
cepsicHWiA LeHTp Milwaukee.

Butsarysatu nunky 3 3aroToBKM TiflbKW NiCNs 3yNUHKY NUIKOBOMO
nonoTHa.

AKYMYNATOPHI BATAPE]

3HiMHY akymynsiTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPUCTOByBarnacs
TpWBanuii Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HeobXigHO Mig3apsaanTy.
Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLYe NOTYXHICTb 3HIMHOI
aKyMynsTOpHOT 6aTapei. YHUKaTi TpUBaroro HarpiBaHHsi COHSYHUMM
npomexsiMu abo cuctemoto obirpisy.

3'eqHyBarbHi KOHTaKTL 3aPSIAHOMO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOI
aKymynsTopHoi 6atapei noBuHHI ByTh YnucTUMu.

[ins 3a6e3neyeHHs onTUManbHOro CTPOKY ekcnnyaraji
aKyMynsiTopHi 6atapei nicnsi BUKOpUCTaHHs! HEOBXIAHO NOBHICTIO
3apsAnTy.

[1ns 3a6e3neyeHHs MakcMMaribHO MOXITMBOTO TEpPMiHY ekcryaTavii
aKyMynsiTopHi 6atapei nicns 3apsiaku HeobxigHo BUAMaTH 3
3apsiAHOTO NPUCTPOIO.

IMpu 36epiranHi akymynstopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

36epiratii akymynsTopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuénusHo 27
°C B Cyxomy MicLi.

36epiraTt akymynsTopHy 6arapeto B CTaHi 3apsiakv npubnmsHo
30-50 %.

KoxHi 6 MmicsiLiB 3aHOBO 3apsixaTi akymynsiTopHy 6arapeto.
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3AXWUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIi NEPEBAHTAXXEHHS

[Mpu nepeBaHTaxeHHi akyMynsTopHoi 6atapei BHacnigok 3aHaaTo
BEMWKOTO CrIOXMBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, nNpu 3aHafTo BUCOKOMY
KPYTUNBHOMY MOMEHTY, 3aKIMHIOBaHHI NUIKOBOIO AUCKY, PanToBii
3ynuHLi a6o KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENEKTPOIHCTPYMEHT
3YNUHSETLCS Ha 2 CEKYHAW Ta CamMOCTiliHO BUMUKAEThCS.

[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BiAMyCTUTH KHOMKY BUMWKaYa i 3HOB
YBIMKHYTH.

IMpy Hap3BMYatHOMY HaBaHTaXeHHi akyMynsTopHa BaTapes Moxe
[yXe CUrbHO HarpiTues. B Takomy Bunaaky akymynsitopHa 6arapes
BUMMKAETBCS.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIN-IOHHWUX AKYMYNIATOPHUX
BATAPEU

TNiTit-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatoTs nig

3aKOHOMOMNOXEHHS NPO NepeBe3eHHst Hebe3neyHNX BaHTaxXiB.

TpaHCMopTyBaHHS Tak1X aKyMYNATOPHUX GaTapei NOBUHHO

BinbyBaTnCA i3 4OTPUMAHHSM MiCLIEBMX, HaLOHaNbHNX Ta

MiXHapOAHMX NPUMUCIB Ta NOMOXEHb.

* CnoXuBadi MoxyTb 6e3 npobrem TpaHcnopTysarm i
akymMynsiTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepLiiiiHe TpaHCNoOpTyBaHHS NiTilA-IOHHNX aKyMyNSTOPHNX
GaTapei ekcneauTopcbKMMM KOMNaHisMK1 nignagae nig
NOMOXEHHS NP0 TPAHCMOPTYBaHHS HeBe3neyHNx BaHTaxiB.
ligroToBky A0 BiANPaBNEHHSA Ta TPAHCNOPTYBAHHSA MOXYTb
3AiICHIOBATM BUKITIOYHO 0COGM, SiKi POMLLAM BiANoBiAHe
HaB4aHHS. Becb NpoLEec NoBMHHI KOHTPOIOBATH KBanidikoBaHi
axisyi.

IMpy TpaHcnopTyBaHHi akymynsaTopHux GaTapeit HeobxiaHo
[OTPUMYBATWCH 3a3HaYeHNX Aani NyHKTIB:

* [epekoHanTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTU 3aXULLEHi Ta i30MboBaHi,
1106 3ano6irTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIHO.

« CnigkyiTe 3a TUM, W06 akymynsTopHa 6atapes He
nepemilLyBanacs BcepeavHi ynakoBku.

« MNoLwukomxeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsiTopHi 6ataper,
LLIO MOTEKIK, He MOXHA TPaHCMOpPTYBaTH.

[nsi oTpUMaHHA NoaanbLUMX BKasiBOK 3BEPTANTECH 0 CBOET

€KCMeaMTOPCLKOT KOMMaHii.

OBCIYrOBYBAHHA

3aBXau NiATPUMYBaTN YACTOTY BEHTUMSLAHWX OTBOPIB.
BrikopucToBYBaTH TinbkM KOMMNeEKTYtoui Ta 3anyactuHu Milwaukee.
[leTani, 3amiHa SIKUX He OMMCYETLCS, 3aMiHIOBATH TinbKM B BiaAini
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
LJapaHTisi / anpecy cepBiCHUX LIEHTPIB").

Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3aNPOCUTU KPECTIEHHS 3 306paXeHHAM
BY3niB MalLUMHW B NEPCMEKTUBHOMY BUIMSI, ANs LbOro NoTpiGHO
3BEPHYTUCS B BaLl BiAAiN 06CNYyroByBaHHs KnieHTiB abo
6e3nocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta Bka3aTu TMn MaluvHu Ta
LIECTWU3HaYHWIA HOMeEP Ha (hipMOBI TabNMYL 3 AAHUMU MaLLMHW.

CUMBONN

I I YBATA! TONEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen 6yab-akmy poboTamu Ha MaLLWHI BUAHATY
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto

YBaXHO NpounTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyarauii
nepeq BBeAEHHAM Npunagy B fito.

He koBTaTV MiHiaTIOPHUIA €NEMEHT XMBNEHHS!

=

Mig yac po6oTu 3 MaLLMHO 3aBXAM HOCUTY 3aXMCHI
oKynsipu.

KomnnekTytoui - He BXogsiTh B 06CSIr NocTavaHHs,
PPEKOMEeHI0BaHI IOMOBHEHHS 3 Mporpamut
KOMMMEKTYIOUMX.

He ytunisyiiTe BinnpavsoBaHi 6atapeiku i
BiANpaLbOBaHE ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHs pa3oM 3 3MiLiaHMMM NobyToBUMM
Bigxoaamu. BignpaupoBaHi 6atapenku,
BiNpaLbOBaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE
obrnafHaHHs HeobxigHo 36upati okpemo.
BinnpavsoBaHi 6atapeiiku, BignpaLboBaHi
aKymynsTopw, BignpaLboBaHi Jyxepena citna
NOBWHHI ByTW BUMNyYeHi 3 0BnagHaHHs.
3BepHiTLCS 40 MiCLIEBUX OpraHiB Bnaaw abo
po3apibHOro NpofaBLs 3a Nopagoto Woao
yTunisauii Ta nyHKTy 360py.

BignosigHo po MicueBnx nocTaHoB, po3apitHi
npoaaBLi MOXyTb GyTH 3060B'A3aHi 6e3KOLLTOBHO
3abupatu Ha3ag BignpaLboBaHi akyMynsTopu,
€NeKTpUYHE Ta EeNeKTPOHHE 0bnagHaHHS.

Balu BHECOK 10 MOBTOPHOTO BXMBaHHS Ta
nepepobky BignpalboBaHux GaTapenok i
BiANpaLbOBAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obriagHaHHs aonoMarae 3MeHLUUTY MOnuT Ha
CUPOBUHY.

BignpavsoBaHi 6atapeiiki, 3okpema, Lo MiCTATb
TiTiiA, | BigNpaLboBaHe enekTpuYHe Ta eNeKTPOHHe
obnagHaHHs MICTATb LiiHHI MaTepiani, siki MOXyTb
6yT1 nepepobneHi, Ta MakTb HEraTMBHUIA BNNWB Ha
[OBKINIS 1 300pOB’sl Nofen, SKIWO He GyayTb
yTUNi3oBaHi y 6e3neyHuii Ans JOBKINMs cnoci6.
Bupanite ocobucTi Aai 3 BignpaybosaHoro
obnagHaHHs, SKLLO Taki €.

..- CnoXvBaHa NOTYXHICTb

/@l Hanpyra

lMocTiiHni cTpym

€BponelicbkuiA 3HaK BignoBiaHOCTI

% BpuTaHchbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI
00

YkpaiHCbkuii 3HaK BiZnoBiBHOCTI

€BpoasiaTchbkuil 3HaK BignoBiAHOCTI
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